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Promiscue patuit usus rei, qua constat immortali- 
tar hominum. uns aja 
C. PLINIUS SECUNDUS Hist, Mundi L. XIII. C. XI. 


glądając się na pomniki szanownéy Starożytności, nie 
podobna jest nie uczuć, ilć jéy prácóm winnismy. Samć 


zwaliska , a nawet naydrobnieyszć jéy gruzów szczęty, cho-. 


ciąż coraz daléy umykaja się od oczu naszych, i coraz 
w twardsze kryją się cićnie, przeświadczają jeszcze o 
mnostwie i rozmaitości wynalazków Gienijuszu Ludzkiégo , 


.któré na jéy powstały łonie, W mër się poczęły zawięzy 
wszystkich niemal kunsztów , nie tylko owych, którć natar- 


czywa wskazywała potrzeba, i których gminnć weyźrzćnić 
ścigać zdołało , ale i tych, które się rzadko otjawiać zwykły 
zaciekóm nayprzenikliwszych dowcipów, i którć zdawały się 

A2 TS 


HAAS n8. 
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wyciągać śmiałości "nad pomiar sił człowieka. Takim 


kunsztém w rzędzie naypięknieyszych i naypożyteczniey- 
szych jest bez wątpienia. Kunszt Pirania „którego nie mozná 
dosyć pochwalić, a) | 

Co za kunszt nieporównany Pismo! Ten kunszt, któ- 
ry. mówi do. duszy naydzielnićy bez żadnćy pomocy głosu, 
który maluje słowo z istoty swojéy niewidzialnć i daje by- 
tność brzmieniu znikzjącómu w powietrzu, który szórzy i 
uwiecznią wszystkić inné kunszty. Tén kunszt, który prze- 
séla od pokoléniá do pokolenia i od narodu do narodu to 
wszystko , cokolwiek Ród Ludzki objaśnić, cokolwiek dolę 
jego polepszyć, cokolwiek przeznaczćnić.jegaażaszczycić 
może; to owć wyroki zbawiénné, co pocieszają w trosce i 
krzepią w przeciwnościach: to owć prawa mądre co gruntują 
porządek i swobody w towarzystwie, i zprzymierzają w je- 
dno rodzeństwo i w jedną rzeczpospolite obywatelów ziém- 
skich: to owć ważne przestrogi losu i przykładu Poprzedników 
„naydawnićy i naypoźnićy zgasłych, co uczą w zabiegach życia i 
przekonywają przez skutki o niezmiernéy różnicy między 
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cnota i wystepkiém: fo owé doyzrzale uwagi: a kolejne: 
mi przemianami wdzięków i płodów nieustannie od$wiezaja- 


eer się Natury, co przodkują w mniemaniach i kierują w pra- 


cy: to owć przedziwnć rachunki wieczystégo obrotu toczą- 
eych się nad głowami naszémi światów, ćo rozrywaja mile 
w tęsknocie, i przymuszają duimać z uszanowaniém nad wiel- 
kością Oyca „Wszech Rzeczy: to owć drogie pamiętniki wy- 
$miénitych tworów przemysłu i pełnych nadziei postrzeżćń, 
eo przychylają lub obiecują nieskończonć korzyści, i okazują, 
jak wysoko zdolćn jest wygórować rozum, i jak daleko 
mogą. bydź przestrzenionć granice A Tén kunszt, 
który” miyrzeczywiścićy "ułatwia dział , nabytek i Upowsze- 
chniénié świateł, który czyni EE myślących dziedzi- 
cami i anim wszelkich korzyści, jakić. jedón z nich 


Ee? i gdziekolwiek odkrył, który dochowując wia- 


domości czasów przeszłych, dopemaga wskrzószeniu i i wzro- 
stowi wiadomości czasów teraznieyszych, a porównywajae jé; 
zasadza podwaliny owéy niewzruszonóy Stolicy Madro- 
ści i Doświadczenia , jaką na nich zbudują kiedyś wiadomości 
czasów przyszłych. "lén kunszt na ostatek, którégo dar 


piérwsi odbićrający wzięli za cud i dobrodzieystwo świętć, ` 


A 
którego krzewicielów uczczono jak Bogów i.Nadludzi, i 


przez którćn człowiek tak bardzo ograniczony i tak krótko 
żyjący , chociaż nie był widzianym od milijonów ' współludzi, 
którym się dzieło jego dostało , chociaż od wielu wieków 
zstąpił do grobu , umiał się zrobić każdego kraiu rodakiem, 
i nayodlegleyszćy potomności współcześnym , umiał się zro- 
bić nieśmiertelnym, 


= 


zje 5€ 


eren milo jest i nie bez plonu wyśledzać kroki, 


którómi Ludzie zbliżali się do wynalazku Pisma, przegla- 


dać pićrwiastkowć jego zakusy i wzory, zastanawiać się nad 
zdarzeniami i stopniami jego popraw i odmian, jak go so- 
bie udzićlali Starożytni ? na czóm i czém pisali? i do ja- 
kiego stanu doprowadzili tón kunszt aż tam, gdzie się ich 
rola przed kilkunastą wieków zkończyła ; atoli w tłumie 


" nawijajacych się poszukiwań i wyboczeń, z których każde 
długićy wyciąga rozprawy, i w nieprzebłąkanć porywa ma- , 


nowce , muszę sobie założyć pewné obręby, w których osno» 
wę tak rozległą, a tak szczególnie zaymującą kochaiących 
Nauki pod jedćn widok zciagnaé. przedsigwzialém,.. 


SK 


„Człowiek z tą władzą myślćnia i czucia, z témi po» 
trzebami i namiętnościami, którć są mu przyrodzone, po- 
stawiony w jakimkolwiek zakątku kuli ziemskićy , widząc się 
otoczonym tylą cudnych obmiotów i jáwisk, prze$wiád- 
czaiąc się, że ich nie widział zawsze, i Ze wśrzód nich do- 
syć nie dawno stanął, domyślając się z odmian «wszystkiego, 
że i on sam podobno r miä określonć chwile swojéy trwałości, 
doznając potrzeb, którym dogodzić nie umiał i nić mogł 
bez spółeczności podobnych , postrzógając około siebie , jak 
ci podobni; jedni starzeli się i gasli, drudzy rodzili się i 
podrástali , musiał czuć w sobie ciekawość dowiedzénia sie 
przyczyn tych skutków , ktoré uderzały jego zmysły, i prze- 
"znüczéniá tego rodzaju jestestw, do którego uznał się na» 


Ser amc tum 
leżącym , musiał czuć popęd tte wspólludzióm 
obecnym , czego doświadczał i czego potrzebował, a badas 
nia z innych na wzajem ich mysli i checi, musiał czuć żądzę 
uwiadoimiénia o swćy bytności, wyobrążćniach i czynach, nas 
wet tych , którzy poźnićy żyć mieli, 'l'akié poruszénié mus ` 
sialo się odzywać w kaddéy gromadzie Ludzi i w każdćm 
pokoléniu: ale trzeba było wprzód napadać na rozmaitć i 
wielokrotné zawody, postępując zawsze od prostszych do 
żawilszych , trzeba było rachować wieki, niżeli. się natrafiło 
na włąsciwy kunszt Pisania, Ten traf, którćn koniecznie wielé 
innych poprzedziło , nie mogł się zdarzyć tylko dosyć poźno, 
Odkąd Ludzie zaczęli się porozumiewać , piérwszym i 
długo jedynym składem wiadomości było Podónić Ustnć, 
( Ilapadocig do. oroparos, Traditio Majorum.) Gió- 
wy Familiy domownikóm i starsi młodszym opowiada- 
Ji, co im się osobliwszégo zdarzyło w życiu, jakich zas ` 
pamiętali dziejów, co słyszeli od swych Rodziców, Dzia- 
dów i Naddziadów , a do poparcia takowégo opowiadaniá uży- 
wali naydoręcznieyszych srzodkow, jakić dowcip żawsze 
obfity w miarę doswiadczeń i pomocy wieku nastręczał ku 
naznaczćniu pamiątek, którć z ust do ust do naydalszych 
ich wnuków przechodzić miały. 'lakiémi śrzodkami były 
szczepienić drzéw, kopanié zdrojów, sypanié wzgórków ka- 
miéni, któré naydawnićy podług ‘Tucypyprsa i STRABONA na- 
zywano Slupami, stanowićnić świąt, zkładanić krótkich pio- 
snek, mianowanié mieysc i osób i t. d. Przeświadcza o tém 
powszechna zgoda pićrwiastkowych pomników. 


6 e u, 


Patryarchowie. wystawiali Ołtarze na tych. mieyscach, 
gdzie miewali Widzénià Boskić, ` An ` Pomnik: przymiérza 


między Axranamem i ABIMELECHEM była studnia BETHSABEE, c) 

( Studnia Siedmiu ) na mieyscu, gdzie sobie przy za- 

kładzie siedmiorga owiec oba przysięgli. Pomnik przymié- 

rza między JAKUBEM i DLABYNEM była. kupa kamiéni Ga- 

: à LASD,d) (Kupa Świadectwa). Fenicyanie za naydawniey- 
szé ślady swych dziejów pokazywali kamićcie i pale. 2) 


Widziano niegdyś w okolicy Kadyxu czyli dáwnégo Ga- 
des gromady kamiéni przypominające wyprawę. HERKULESA do 


Hiszpanii, f.) - Dawni mieszkańcy Północy-nie-inaczóg=zna- 
kowali swć zdobycze i klęski: tylko pokladém kamićni nie- 
zwyczaynéy wielkości. e) 


b) GEN. Rozdz. XII. ww. 7.18. Rozdz. XIII. w. 18. Rozdz. XXVI.w. 25, Rozdz, 
XXVIII. ww. GÓR 17. Rozdz. XXXV. w. 7. BIBLIA to jest Xiegi Starógo i No- 
wégo Zakonu na Polski Język według Łacińskićy Biblii od Kościoła Chrze- 
Scianskiégo Powszechnégo przyjetéy wyłożona przez X. JANA LEOPO- 
'LITĘ Mistrza Nauki Krakowskiéy , a przypisaná Królowi ZYGMUNTO- 
WI AUGUSTOWL -%/ Krakowie. z Drukarni Szarfenbergerów. 1561. : 

c) GEN. Rozdz. XXI. w. 31. E SE 

8) GEN. Rozdz. XXXII. ww. 45 = 49. x à 

e) Etienne FOURMONT, Refle&ions Critiques sur les Histoires des anciens 
Peuples jusqu' an tems' de Cyrus. L. II, Paris, 1735. ; 


f) xe Auxetata og SÉ xot E parooTEve6 Kine ITohufiog xat di nASioTor TOv EAN- 
ch DE gedu ożmoQowouci Tas Orykóg: du 08 I'Bwéeg xa AMipveg Ev 


Padigotz Ewo Quoty.- -Tò 88 Tag Yuria W ra Ze" R polowe Sarcévan 


ogous À Tig GTęorirzg Ths Hgxxhéougs exe pi» rive vody' &og vele 08 

4 maNatóy Urhęx e TO rideo ou Toro UT OUS dgouS. STRABO Geographicorum L, III. 
8) Jean LE CLERC, Bibliothèque Ancienne & Moderne. T. E Amsterdam, 

1714. 
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ere qo. eme : c 
C M Dnie, w których przypadły zjawićnia dla powszechności 
radośnć lub okropné zamiéniano w święta, Kapłani obwo- 
ływali jé, a lud utrzymywźł w pamieci stateczny obchód 

y Je, ; E pane y 
Samé igrzyska i obrzędy wyobrázaly historyą po- 
żytków i strat odniesionych 


rocznie, 


;i uwiadomialy o czasach za- 
konnych i obywatelskich zatrudnićń lub rozrywek. "Takie 
były pićrwszć Kaléndarze Narodów, 
Pieśni ogłaszające nauki Przodków i dziéla Bohatyrów zna- 
lezionć są we wszystkich dawnégo i nowégo lądu osadach; 
u Egipcyśn; h) u Feników „ ^) u Arabów, $) u Chiüczy- 


(00.0 ków,-/)"u' Gallów, m) u Greków, 7) u Mexykanow, 0) 
, u Peruwian, p) a nawet u hord naypoźnićy wyprowadzo- 
A - nych z ciemności: w Brazylii, gy w Jslandyi, ry w Groen= 
a i L) CLEMENS. Alexandrinus Strómatum LI 
ES ) SANCHONIATON Phoenix apud. EUSEBIUM Cesariensemt de Preparatio- 
Y ne Evangelica. L. I. . er = 
I R) Pomni «ge Speer SEI Jego; o któréy śpiewali Mężowie. ,,: JOB. 
Ee: Rozdz. XXXVI. w. zą. 
3 l) Lettres Edifantes de quelques Missionnaires de la Compagnie de Jesus, 
T. XIX. Pari. 1717. 
m) Unum apud illos memorie €? annalium genus, C. CORN.” TACITUS 
x de Moribus Germanorum, | 
p A) JDEM. Annalium L. Tv. ' 
| A 0) Theodorus de BRY. Rerum Americanarum T. IT. Parte II, Francoforti, 1590-1634. 
i p) Histoire des Incas de GARCILASSO DE LA VEGA traduite de Espagnol 
E par: 7. Baudoin. Amsterdam. 1715: 
> q) Voyage anx Indes Occidentales de: Francois CORREAL T. L Bruxelles, ` 


E ike gona Voyage de Fean de LERY. Paris, 
bed r) Biblioth. Anc. & Mod, "Toss DE 5 
KSS * : 
LN om 
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See, s) w Wirginii, t) konie u) ited, Ustawy 
piérwszych w świecie Prawodawców były układane wiérszaim , 
i przez częstć powtarzanie wrażanć w umysły młodzi w). 
Wszędy i w każdym czasie, gdziekolwiek działy się rze- 
czy wspomniéniá wárté, nadawano ziemióm i gmachom nas 
zwiska noszącć piątho przypadku. Za czasów Patryarchow- 
skich owć dwie studnie, przy których kłócili się Pastćrze 
IZAAKA z Pastérzamt Gierary, otrzymały nazwiska: jedna HESEK 
(Pohwárz.) druga Srryacu, w) (Nieprzyjóźń, ) Owa wie- 
ŻA, przy któréy zdarzyła się niezgoda, otrzymała nazwisko 
Base, ach, (Pomićszanić.). „Imiona gor, rzek, kraiów „miast, 
náymnieyszych siedlisk Ludzi i samychze osób, były ska» 
zówką dzieiów. . W naszych żywych językach ileż nić ima- - 
my nazwisk osób, mieysc i narzędzi z okoliczności ich 
początku i stanu wyciągnidnych? Zeglarze odkrywając nie- 
znané| przedtem lądy dotąd nadają im imiona od. jednéy 
z okoliczności, ktoré na ich odkrycié nawiodly , i ten gie- 
nijusz Człowieka zostawianią śladu swćy czynności: we 
wszystkiém, nawet przy náydogodnieyszym kunszcie pisania 
trwać będzie poty, poki Ludzie, z 


s) Histoire Naturelle de I” Islande: Paris. 1750+ 

1) Journal des Savans. Mars. 1681. 

u) Moeurs des Sauvages Americains. T. I. Paris 1724. 

w) Antoine -Yves-GOGUET, Origine des Loix, des Sciences & des Arts, L. I. 
“Ch. I> Paris. 1759: 

x) GEN. Rozdz, XI. w. go 

y) GEN. Rosz. XXVL ww» 23 - 22s 
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sy Lé 
Takie sposoby miały piérwszé pokolenia do oznaymo- 


wania się potomności , którć mówiąc zbyt zwięzle i zbyt 


eiémno, a za piérwsza skazą znáczéniá wyrazów mogącć . 
świadczyć fałszywie, i pod nawałóm jednéy smutnej prze- 

miany łatwo idącć w zapomin, nić mogły się obćyźdź bez 

objasniéh Ustnćgo -Fodaniá , którógo były tylko. podporami. 

Oycowie przymuszeni byli tłumaczyć swym dziecióm powo- 

dy słyszanć od Starców, dla których tu takić szczepy sa- 

dzonć były; owdzie takić zdroje pracą dobyté , takié mogily 

kamieni Hypes takić uroczystości SE takić 

dziwy nuconć w piesniach,* takić nazwiska mieyscóm ; OSO 

bom i rzeczóm nadané, a pierwsi Dziejopisowie z kunsztćm 

pisania w ręku niezpotykaiae innych pomników bardzo odle- 

głey Starożytności , tylko nićme pnie i głazy, musieli zasięgać 

ich znaczeń z powieści osadników tych krajów, którć zwić* 

dzali z). To samo Podanie od Poetów opiewających wie- 

ki niepismienne, albo w których pismo było rządkie , wär: 

wane było na swiade@wo jako Bogini Wiese , Can, 

Fama) Muza Stawa (Krew , Clio. ): a) | 

W owych czasiech , kiedy towarzystwa były bardzo nie- 
ludné, kiedy mało było wynalezionych kunsztów, a naypo= 


m) Le Pere ANSELME, Des Monumens, qui ont suppléé au defaut de l'é. 
` erimre & servi de memoires aux. premiers Historiens. Dans les Memoi-. 
fes ide l’ Académie des Inscriptions & Belles - Lettres de Paris, TT: IV. 
& VI. 
a) Muy, | auis $ Sed, Tahiti een A exis. jliados A.= 
Musa! mili causas memora. - - = Aenęidos L. I, 


Ba 


204-2 nan z 
trzebnieyszć były jesżcze w EE Hedy nie były 
rozmnożonć wygody życia poza nieodbędać pobudki ope- 
dzania się głodowi i ostroscióm powietrza, kiedy rzadko 
obcował naród z narodém, a zatém kiedy wyobrażćnia o 
rzeczach były w zbyt wązkim okresie i języki nieobfité, Po- 


danie Ustne jakimkolwiek. znakiém poparte; mogło wystar- 


czać pokolenióm przestaiącym na malém do rozumiéniá sie 
z nieobecnémi i potomnémi, chociaż za przymieszaniém, 
coráz nowych powiększań , uym i pomyłek w uśsiech młod- 
szych zamićniało się częstokroć w bayke; 6) ale w mia- 
rę rozplemianią się ludzi, w miarę mnożących się obmio- 
tów już w dostrzéganiach pojawow Natury... „już ow. narzę- 
dziach ulatwiajacych pracę lub sprzętach zdobiacych domy,. 
w miarę szórzących się i ściśley jednoezonych związków towa- 
rzyskich , te śrzodki nie były dostateczné. Trzeba było ob- 
myślić kunsztowny i pewny śrzodek udziélani& swych. myśli 
tym, którym ich nić można było udzielić ustnie, 

Moznaz uwierzyć, żeby zręczność w pojednywaniu n. P. 
kamyczków, ziarn, lub jakich drobnych obmiotów w pe- 
wnéy liczbie mogła się bardzo wczas wystawić ludzióm za 
sposób wyobrażanią myśli, tak jak ta sama zręczność do-- 


prowadzić ich mogła do kunsztu rachowniczego? Znany 


już był w Starożytności Azyatyckiéy zakus sposóbu zna- 


| kowania mowy; który, gdyby był jego Wynalezca napadł 


na tén kres, co Wynalezca Abecadla, wartby by: imiénia 


b) Hec tum multiplici populos sermone replebat 
Gaudens € pariter facta atque infe&la canebat. Aeneidos, L, IV. 
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kunsztu, i podobno CAE byl zastąpić powszechny dziś: 
kuńszt pisania, gdyby pismo takie , jakié znamy, nie było 
kunsztćm bez porównania wygodnieyszym, łatwieyszym do 
krzewiénia się, i szczęśliwićy wypadającym z tych usiłowań 
prostych , do których silny popęd naśladowania Natury krót- 
szą prowadził drogą. 


\ Taki byłby był sposób. tlumaezéniá sie przez sznurki, na 
których za: weyzrzéniém obeznanych z kluezém po zadzier- 
gach pewnéy liczby i pewnóy barwy, w pewnćy odległości, 
w. pewne ksztółty i gromadki układanych węzłów możnaby. 
było czytać -i bydź czytanym, w Dziejach Chińskich zostały. 


się wzmianki o podobném dzierganiu myśli, którego tén dou 


cipny naród używał jeszcze przed swym Fo-ur, c) 

* Wzór tak zplatanégo pismá znalazł Się w Peru, i może 
się niejako porównać z Staro-Chińskim, ilé że w wiélu ine 
nych rzeczach stan nowego świata odkrytego blizko od 
trzech wieków znalazł się bardzo podobnym do kolebki świa- 
ta dáwnégo. Peruwianie przez rozmaite węzły na różno- 
barwych sznurkach bawełnianych lub jelitowych zaciąga: 
ne, którć oni w swym języku nazywali Quipos , d) wyra- 
żali epoki swych dziejów, obrządki zakonne; wszelkić ra- 
chunki, postrzeZéniá gwiazdarskie i t.d. Podobnych sznur- 
ków lubo zawsze przez gienijusz odmiénnie pojednywanych 


¢) Martinus MARTINI. Historie Sinice Decas prima a gentis origine ad 
Christum natum. Amstelo0ami. 1659. 

0) Histoire des Incas. T. II. = Lettres d' une Peruyienne par Madame. Fran- 
Çoise de GRAFIGNY. (Listy Peruwianki) przetozoné po "Polsku przez 

J.P. w Warszawie u Piotra Dufour. 1784. 


* 


w 
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używają jeszcze Murzyni Juidańscy , e). Sposób pojednywa- 


nia rzaietych kawałków drewna w różnć stosy i ztykania się 
szykowanych, przez którć «czynią się dotąd wzajemné umo- 


‘wy między niektórémi mićszkańcami Albanii f^i Syberyi g) 


barzo słabo naśladuje kunszt Peruwianów. 

n Wszakże, czyli dawne wiązanić sznurków niby- ES 
vw Chinach wystarezalo do dud pojęciów między nie- 
obecnemi, jak daleko rozciągała się liczba jego zawiązek klu- 


czowych, czyli w nićmi miało mieysce przyobrazénié albo prze= 
yen, ez) j P 


nosni& w myslach CA'AXeyopío,,)- iw jakim stopniu, nić 


można sobie nieomylnie wystawić, Ze musiało bydź nie. 
wystarczającć , albo przynayimnićy zbyt trudné, okazuje się 
dosyć ztąd, iż ste upowszechnić nić mogło. Staro-chińskić 
sznurkowaniće nie przeszło nigdy za granice Chin, i nigdzie go 
nie naśladowano w Azyi. Podobnież narody sąsiedzkić Peru- 
wianóm nie znały cale ich kwiposów, 'a pęki ich z zdobyczą 
bogaćtw Inkaséw zabrané ` stały się niedościgłemi dla Kastyl- 


łanów, którzy ten Naród zniszczyli wraz z. ich podobno 


doweipnym kunsztćm. Znakowaniń Juidanów, Albańczyków 
i Syberyanów od. gminu tylko używane muszą bydź barzo: 
poślednić i mie jasnigy tłumaczącć, jak karbowanié, naszć- 
ay ZE E 
go wieyskiégo ludu. 
Nie były: zapewne kunsztownieysze zaploty sznurków. u 


Starożytnych Chińczyków, jak u tych ostatnich są karby, W o- 


e) Histoire Générale des Voyages. T ST Paris. 1746. 
d) Barthélemy o” HERBELOT. Bibliothéque Orientale. voce Arnauth. Paris 1697. 
8) Recueil 46s. Voyages | au: Nota, T, Vill: Amsterdam. Däi 
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wych ezasiech ledwie mógły popierać jakowy stopień mocy 
języka migowego, który między obecnémi nie znającemi na 
wzajém swojćy mowy dosyć wyraża pewné poruszeniń na- 
miętności w skinieniach twarzy i ręku, ale nić mogły się w 
niczćm równać z znakowym językiem, jaki dziś używany 
jest w Szkole Głuchych i Niemych, mającym zasadę z Abe- 
eadla, Gdyby były owe węzły sznurkowć zasadzały się na 
tożbiorze: głosu ludzkiego , pozostałyby się były do' dziś 
dnia u Chińczyków, a przynaymniéy zaprowadzilyby ich by- 
| ły. do abecadlowégo pisma, kiedy oni dotąd nić mają tylko 
cechy* ealosłowć podobnć do Hieroglifów - Pgiptskich: ści- 
glych, a zatém należy je umieścić między świadectwami Podania 
Usine go, bez którego nic przez siebie nić mowiły, Kunszt tak 
zawiły 1 tak rozbiórowy, jakim jest abecadło, nić mógł bydź 
ani pićrwszćm ani zbyt wezesném usilowaniém rozumu, nie 
bywszy poprzedzoném przez usiłowania mnićy złożonć, Z 
porządku zaś wzrostu wiadomości i rzemiosł Ludzkich wys 
pada, że piérwiey Ludzie musieli się domyślać postaci; 
któréby wyobróżały ich myśli, niżeli mogli trafić na do- 
mysł znaków, któróby wyrażały nakłony ich głosy, 


sz | 


wr 


Piérwszy krok Ludzi do wlasciwégo Pisma musiśł bydź 
nieodstepnym od wskazu saméyze Natury. Dosyćby było coż 
fać się wstecz po wszystkich stopniach zwyczaynćgo pisma, 
aby się oprzóć o rzetelny pierwszy, Zawsze musiał Człowiek: 


LĄ —— 


chcieć naśladować i przeobrażać , iz tak rzekę, widoki, 
którć Natura w ocząch jego stawiała, i musiał bydź nieu- 
chronnie pierwiey Malarzém niż Pismiénnikiém. Sam wy- 
raz. pisac w całóy obszérnosci, znaczenia. nie co innego 
brzmieć zdaje się tylko malowanié. 


Mogło: bydź snadno przynáymniéy przemyślnieyszemu 
i zręcznićyszemu zarysować ną piasku palcém lub prętem, al- 
bo makryślić na jakiey materyi twardéy bryłą kruchóy i 
farbistéy ziémi, acz grubo i nieforemnie , postać obmiotu, 
który go náymocmiéy uderzół, i o którym chciał mówić nie 
poymującćmu jego języka, lub nieobecnému, a natychiniast 
uyźrzół ^wyobrázénié swojé odmalowanć, Nie dostawało 
tylko powtarzać często takie zakusy, aby z nich zacząć 
‘Kunszt znaczący myśli, 
s Cheiano wyobrazić myśl o człowieku, o ptáku, o drze- 
wie; malowano postać człowieka , ptaka, drzewa. Malo- 
wano te postacie wtych stanach i nawrotach , w których o 
nich myślano, Chciano oznaymić popełnionć zabóystwo, 
zarysowano jedną osobę trupem rozciągnioną na ziemi, drugą 
stojącą na przeciwko nity z wymierzonym orężćm, Chciano 
donićść @ cudzozićmcu , który morzém przywijał do lądu, 
zarysowano, osobę wychodzącą z korabiu i td. 4) Takié 
malowidło. w obrazach rozpiérzehnionych zwané- niewlá- 
ściwie Pismém, było -rzeczywiście pierwszym stopniem pi- 
sma u wszystkich Starożytnych Narodów , u :których nay: 


AA s 

h) Ovrigine des Loix, des Scienees & des Arts. T.I. L. II. Ch. VL = $etu- 
ka Pisania w trzech rozdziałach wyjęta z Encyklopedyi i poZyteczuemi 

przydatkami pemnoZona, w Warszawie w Drukarni XX, Missyonatzów. 1781., 


* 


dewniéy rolni*?wo i handel zakwitły , to dest: u których 
dawniéy dezuto potrzebę malowania myśli, 
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nay= 
Egiptcyanie uchodzili w caléy Starozytnosei za Dosko- - 
nalicielów takowégo malowidła - pisma. 7) Chińczykowie 
tak pisali powszechnie pod panowaniém y-A-o, Takićmi 
obrazami pisanć były ich Kingi ézyli początkowć ich XIĘ- 
gi. Zwali oni tón sposób pisania Kou-ou-en, którego ża- 
dén ślad nie pozostát prócz podania. w dziejach, P) Tas 
kićmi obrazami musiały bydź pisanć piérwszé xięgi lndów | 
— zwanć Bedasy, którym wraz z światem początek dają, ` 
Fenicyanie będąc  piśrwszómi w świecie Kupeami i Zegla- 
tzami, musieli podobnémi obrazami znaczyć swe piér- 
wotnć towary i wiadomości handlowć, Hafty Frygów wyra- 
żającć różnć postacie obmiotów na obiciach , kobiercach i 


szatach, których są tak częstć w Starożytności przykłady, nić 


mogiyż w wielu okolicznościach wyrażać malowidla-pisina, jak 
poźnićy u Partów czytano utykane w ich sukniach głoski ? 7) 
\. Zeznanićm Dziejopisów i Krajowidzów obrazowé pismo 


znané. było u Scytów, u Indów , u Fenicyán, u Etyopów, 


i) Essay sur les Hierogly 


phes des Egyptiens, Paris, 1744. SCHUMACHERS 
Bersud) die Gebejmnifte in bn bietoglypkiśchen Denkbildern aufuFidren, 
Woffenbiicel umb geipilg. ^1 154. 

R). Lettre de Pékiw sur de i 

écritute symbolique com 
1773, 


génie de la langue Chinoise & la nature de leur 


parée avec celle des ancieńs Egyptiens, Bruxelles, 


D Et iamen malunt Parthi vestibus literas intexere, PLINIUS Hist. -Mun- 
dil, XIII. C, XL 
C 


u Hetrusków, m) a nawet- znaleziono jego zakusy między 
dziczą leśników w Afryce i w Ameryce. n) U Greków sa- 
mych, którzy długo: nić mieli innego  tlumaczćnia się spo- 

r D s S z Lé 
sobu, został tego wieczysty ślad w wyrazie pg Dem, które 
u nich zarówno znaczy malować i pisac. 

Mexykanie na ostatek nie inaezéy dochowywali swych 
praw i dziejów tylko przez malowidło - pismo. Kiedy mie- 
szkańcy nadmorscy mieli donieść Montezumiz o przybyciu 
Korteza, odmalowali %iernie na płótnie Hiszpanów z ich 
brodami, strojém, końmi 1 strzelbą. o) Zostają po dziś 

e 

dzień dwa nader ciekawć ułomki ich malarstwa - pisma już 
wiazanégo 1 wydoskonalonégo : jedén w £skuryale wydany 
przez POoRcHAsA, p) drugi w Bibliotece Césarski¢y w Wie- 
dniu na 65 kartach opisany przez Nesseta. g) ‘Tak podo- 

m) DIODORUS Siculus. Bibl. Hist. L, III. Z Voyage de Vincent le BLANC. 
P. M. Paris. 1649. = Jacques SPON. Recherches curieuses d’ antiquités, 
Lyon, 108g.— Essay sur les Hieroglyphes. 2 

n) Letres édifiantes. T. XVII. 

ei Giro del Mondo di GEMELLI CARERI in Venezia. 1719. — Histoire Na- 
turelle des Indes Occidentales du Pere ACOSTA. Paris. 1696. = Historia 
de la Conquista de Mexico de Antonio de SOLIS. en Madrid. 1609. 

p) IL reste encore aujourd’hui un modèle trés- curieux de cette écriture en 
peinture des Indiens composte par um Mexicain 6 par lui expliquée dans 
fa langue, apres que les Espagnols lui eurent appris- les letires. Cette 


e SEN Ge š > * 
explication 4 été ensuite traduite en Espagnol,» 6 de cette langue en 


Anglais. DURCH AN a fait grauer'l' ouurage qui est une Histoire de D Eme- 


pire dw Mexique & y a joint D explication. Encyclopédie des Sciences, 
des Arts & des Métiers, à l'article, Ecriture. 
4) Catalogi Bibliothece Cwsarex MSS, Parte LV, 


le 


5) 


zycza am, T 7 


* pnosé dzieciństwa obydwoch światów w domysle malarstwa 


za sposób wyobrażania myśli i wiadomości, dowodzi state- 
cznie jednostaynégo i wszędy zgodnego głosu Natury mó- 
wiącóy do pojęcia pierwszych pokolćń Ludzi. 

W jaki sposób ułatwiano zarysy właściwych obrazów rze- 
czy w pisaniu , ażeby były, wyrażającemi, i rożniły się ed 
prawdziwego malarstwa, domyst wnosić pozwala, Dosyć 
było jakkolwiek rysować , byle obrazy były uznane. Dosyć 
było zkracać też obrazy tak daleko, jak tylko zkrácané bydź 
mogły, byle znaczyły rzeczy cálkowité. Wiadomy obyczay 
Egiptcyan ztwierdza to dostatecznie. fch obrazowe pisma 
na pomnikach są bez kunsztownych rozmiarów, a co do 
zkracań, postrzega sie, że oni wyobrażali krótko cały ob- 
miót lub całe zdarzénié przez zarys celnieyszéy cząstki 
piérwszégo, lub celnieyszéy okoliczności drugiégo. Tak 
zamiast malować calégo wołu, całą owcę, calego jelenia, 
malowali głowy zwiórzęcć z różnómi rogami. Zamiast ma- 
lować dwa woyska uszykowané do bitwy, malowali dwie 
ręce, z których jedna trzymała łuk, a druga tarczę. Na- 
rzedziá były u nich obrazami dzieł samych. "Tak plug zna- 
czył rolnictwo , berło panowanie, drabina oble ezénie , 1 t. d, 
Takie to pisani obrazy piśmienne nazwane są od 
Kremensa Aexandryyskiego: Kiryologt  Kugionrayor od yUpiog 
włóściwy i Nóyog mowa) Pismo W lasnorzeczowe, 

Ale człowiek zawsze wiecéy ogarniał uwagą, niż mu sie 
wyobrazalo na oko w kształtach rzeczy widzianych. Jak- 
że było malować czas, mieyscó, namiętności, przymioty , 

| Ca. : 
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wady it. p. którć nić miały obrazu w .caléy Naturze 2 
Wkrótce pićrwszy stopićń pisma w prostych obrazach rzeczy 
widzialnych znaleziony był niedostatecznym, trzeba: go było 
dopełniać. "Trzeba było rózszórzać znaczćniń obrazów rze- 
czy podzmyslowych, któré były wyciskami widowisk, przy- 
więzuiąc. do nich znaczćnią rzeczy nadzmysłowych , których 
ani oko doyźrzeć , ani myśl barwić nić mogły, "Trzeba by- 
ło nadto podnićść téż obrazy do pewnych między sobą sto- 
sunków, ażeby razém stawionć mogły naprowadzić czytają- 
cego na zgadnićnić ich związku, który cel myśli stanowił, a 
tak pismo własnorzeczowe stało się nowym stopnićm pisma 
abrazowego ` Pismem Godlorzeczowem. 

Nić można dociec porządku stopniów, przez którą 
ten nowy. gatunek Pisma w obrazach rzeczy do swojéy do- 
skonałości przyszedł , ale w różnych czasiech odbiéral prze- 
miany aż do oddawania przenośni w myślach barzo dalekich, 
Egiptcyanie szczególnićy celowali w tych sposobach sto- 
pniowania malowidła ~ pisma, i oni piérwsi zaczęli upostącąć 
rzeczy niewidzialné, Czucia, namiętności, cnoty, występ= 
ki, wyobrażanć były od nich przez postacie zwiérzat , w któw 
rych własnościach jakikolwiek upatrywali stósunek do swych. 
poięciów, r) a wielé narodów zgadzało się na ich go- 


r) Primi per figuras animalium degypuii sensa animi effingebant, TACITU 
Annal. L. XI. = 


Nondum flumineas Memphis contexere byblos 
Noverat, & saxis tantum volucresque feraque e] 


Sculptaque servabant magicas animalia linguas, M. ANNZEUS LUCA. . 
NUS. Pharsalie L, lll. - | ; 


Ne awa m I 
dia w mowie Zywéy. "Tak oznaczano odwagę przez lwa, 
lękliwość przez zająca, umieiętność przez mrowke, s) 
prostotę przez gołębia ,, rostropność przez węża, Ż) na- 
natręctwo przez. muchę i t, d. 

Krom Alexandryyski opisuje Kościół w Dyospolu czyli. 
w dawnych Tebach Egiptskich, na którym widziano  rytć 
postawy: dzićcięcia, starca, Jastrzębia , ryby i krokodyla, 
Dzićcię znaczyło urodZénié , starzec. śmierć, jastrząb Bo- 
ga, ryba nienawiść , krokodyl wszeteczćństwo. Czytano 
więc w tén sposób: O wy, którzy się rodzicie i umieracio! 
wiedztie, że Bég nienawidzi wszeleczóństwa, u) 
` Powszechnie niedostatek obrazów w Naturze czynił, iz 
musiano przywięzywać kilka znaczeń do jednéy postawy, któ- 
rych tylko z podziału nauk domyślać się można było. U 
Egipeyan obraz słońca znaczył nie tylko słońce, ale oraz 
znaczył Boga, niebo, wieczność, rok, prawdę, Obraz jastrzębia 
wyrażał w Historyi Naturalnóy jastrzębia, w Nauce Zakon- 
ney Boga, w Gwiazdarskićy wiatr południowy, Obraz skrzy» 
dia wyrażał, oprócz skrzydła, szypkość, wiatr, ucieczkę i t,d, 

Zkracania i godiowania zarysów Rzeczowego Pisma , 
którć było gatunkiem Obrazowéy Filozofii, zapędziło tak 
daleko Uczonych zwłaszcza Egiptskich , iż kiedy w pićr= 


f) 102, leniwcze! Qo mrówki, e przypatrwy się iey Orogóm, a ucz się 


mądrości, SALOMON w Przypowieściach Rozdz. VI. w. 6. 


t) Oto ja was posélére, jako owce między wilki: Bądźcież tedy mądrymi 
jako wężowie, a prostymi Jako golgbice.: JEZUS CHRYSTUS w Ewangelii 
według MATEUSZA Rozdz, X, w. x6, à 

uj Stromatum L, V, : 


20 : cj eo mtn [e 
wiastkach wiązania go oznaczano stosownicy do poięcia po- 


spolstwa i- przez mnieyszą liczbę znajomszych obrazów 
prawa krajowć i powinności "obywatelskié , rozmnożyli jé 
z czasóm aż do nieskończoności, a natworzywszy zbyt 
wiele osobliwych znaczóń jednego obrazu we wszystkich 
wydziałach nauk, zmiószali niejako wszystkić stopnie pisma, 
i biorąc z każdego , co im się zdawało wyrażającego nayle- 
DÉI, chociaż w rzeczy samey było nayciómnieyszć dla pe- 
"wszechno$ci, zrobili z niego prawdziwe pismo zagidkowć , 
iw tóm gniazdzie wylęgły się sławnć w Starożytności Za- 
gadki Co fougeg, giro acnigmata, gryphi.) = 
Takowé pismo nazwané było od Greków: Hieroglify (T'ego- 

yu Qoi od 16006 święty lub [9805 Kaplan i yhwDew rznąć,) 
Pismo Kapłańskie, skoro za odkryciém pisma abecadlowé- 

go, obrazowć zostało sie przy samych Kapłanach, albo 

dla tego, że ci chcieli z tego pisma tajemnicę zrobić dla 

gminu zwyczajćm dawnych Mędrców, albo raezéy dla te- 

go, że za upowszechnienióm pisma gloskowégo zwanego 

Pismo. Pospolite (radios raoourngss) zarzucono hiero- 

glify, które w krótce ledwie od Kapłanów /Zachowćów 

Nauk i to nie od wszystkich zrozumianć bydź mogły, 

Mamy. szacowny zabytek cząstki hieroglificznégo pisma w 

dzićle Horusa APOLLINA. w) Yakiem. pismém widzieć mo- 

gna jeszcze okrytć. Obeliszki po Królach Pgiptskich, x) 


w) HORT APOLLINIS Niliaci Hieroglyphica. 
x) Etenim sculpture ile (Obeliscorum) effigierque, quas uidemus, Aegy- 


ptiorum sunt litere, PLINIUS Hist. Mundi. L XXXVI. C: YIII. 


D 


Jen een | 21 
z jakich niektóré zdobią dziś piękne Place Rzymu. y) Uczo- 
ny Atanazy Keng usilował barzo chwalebmie wytłumaczyć 
ich napisy. 2) : : 

Podobne odmiany w malowidle - pismie dziaé sie mu- 
siały u innych Narodów. Chińczykowie postępowali w zkra- 
caniu swego rzeczowégo pisma Kou- ou-en, ina trzy wie= 
ki przed Koyrucyuszem mieli już wydoskonalone i zwięzłe 
w obrazach pismo Tho- ang- ze, którego dotąd jeszcze po- 
kazują zabytki. a) Święte u lndów xiążki zwané Szasty, 
którym dają 4800 lat dawności, b) wyciągnionć z Bedasow 
` już poprawnćm obrazowém pismém od Brachmanów ukla- 


J 
dané były. Fenicyanie zawsze spółkujący ` z Egiptcyanami 


upostacali poruszénia umysłu i czucia w obrazach zwierząt 


jak oni. c) Godłowć wyobrażćnia dziejów SATURNA uczą- 
cé początku i wzrostu rolnictwa są zapewne przelanć z ich 


y) Restes de |” ancienne Rome par d' OUVERBEK. Amsterdam, 1709: = 
‘Mich, MERCATI degli Obelischi di Roma. 31589. 

z) Obeliscus Pamphilius. Roma. 1650 = Obeliscus Aegyptiacus. Róż 1652. 
-= Obelisci Aegyptii nuper inter Is@i Romani rudera effossi Interpretatio. 
Roma. 1664. Z Nous devons louer, ,mówi Uczony de GUIGNES,, les 
_ savans: efforts de KIRCHER, dont les ouvrages sont remplis d érudition , 
tous ceux, qui ont suivi son exemple, meme en se-trompant, méri- 

tent les plus grands éloges. Dans les Mem. de P Acad. des Instr: de 
Paris, T. XXXIV. 
= a). detire de Pekin sur le génie de la lańgue Ge Kes SA 
b) Religion of the Bramins by Alexander DOW. 
c) Phenices animalium figuras Literarum loco insculpebant lapidibus. 
ALEXANDER ab ALEXANDRIS. Genialium Dierum, L. il] €. XXX. 
Francoforti. 164g: 


: BZ —n : 
pisma przedabecadłowógo. dy Co Dyopor Syeyligezyk mõ- 
wi o wieżach i murach, którómi Semiramis I opasała Babilon, 
ina których malowanć były rozmaitć zwierzęta, może się 
rozumieć o napisach rzeczowych pomnikach pistari tego 
miasta, e) 


am 


Nić można wątpić, żeby i Grecy nie zmieniali kiedyś 
swych obrazów pismiénnych w dowcipnó hieroglify swoim 
sposobém i smakićm , chociaż to nazwisko tylko pismu Ka- 
planów Fgiptskich właściwć było, PrzeswiadezA o tém ca- 
łe widowisko Mitologii, którćy obrazy musiały kiedyś za- 
stępować pismo abecadłowć w naukach, i do którégo dla 
wyrażenia pewnych poięciów, w niedostatku prostych obra- 
zów, wprowadzono rozliczne potwory, jako to: hidry, chi- 
mety, harpie , syreny, gorgony , eyklopy , pegazy , hippocen- 
taury i t.d. Dowiedziono iest, Ze malowidło xit prac Her- 
KULESA było niegdyś Fee na rz miesięcy wskazują - 
cym obroty niebieskić i prace zićmskić, /^) Nie eżytanoż na 
- posągach Dvasv Efezkiey rozmaitych obrazów znaczących 
język, tak jak na powoynikach Mumiy i. na Kanopach u Egipt- 
cyan? Wyborné godła w obrazach Wieczności -ndgradzają- | 
cey cnoty, a karzącćy występki, wyezerpnioné z hierogli- 
fów Egiptskich , musiały bydź u GE PREM aż do cza» w 
su KADMUSA, 


0) Monde primitif analysé & comparć avec le monde moderne par M; 
COURT DE: GEBELIN, Paris, 1773, 
ei Geen St eyte toie. TUGYQLS xai eisen Kwo mavrodan a pihoréyuws Toig 
X TE Xe gółka xol TOIS TOV Tity A ROPE(LYMILOŁC'I E Bibl. S 
Hist. LD 


f) Monde primitif analysé & comparé avec le monde koda 
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Yom: GR 
Zaspa Pisino Rzeczowć w obrazach prostych lub godio- 


wych było niemal pismem wspolném wszystkim uczonym 


narodom odległey Starożytności, i długo się utrzymywało, 
nawet po odkryciu abecadła. Wszędy ogićń i woda były 
godłem towarzystwa , miecz godłóm zemsty, rózga oliwy 
godiém pokoju i t. d. Tysiąc przykładów tego daje Wa- 
lery Pierius, g). Można to pismo przyrównać do owego 
języka powszechnego, jaki usiłowali ztworzyć w wieku osta- 
tnim i na początku teraźnieyszego, między innemi: DOBR 
‘Darecarme i Levsyrrz. A). s 

| Gdzie nie było dosyć zręczności do rysowania „samych 
obmiotów, albo gdzie należało się tłumaczyć z większą 
imocą, dosyć było wytknąć samć rzeczy na mieyscu obrą- 
zow, a myśl była objawioná i zrozumianá, "Tak IDANTURAS 
Król Scytów posłał był Daktvszówi I Królowi Persów, od- 
grażającómu wkroczéniém do Scytyi, pięć godeł: mysz, 
żabę , ptaka, pocisk i plug. ORosrorAGas jedén z Hetma- 
mów Perskich wytłumaczył tak owć godła: Chce Król Scy- 
tow, ażeby Persowie oddali mu swé miérzhaniá, wodę , po- 
wietrz¢, broń i rolę, Xyropres zaś, zwany inaczéy GoBRY- 
Ae jeden z Magów z mocnieyszém rozumowanićm tak wy- 
łożył: Persowie! jeżeli się nie ukryjecie w ziemi jak imyszy , 
lub mie zanurzycie w wodzie jak żaby, lub mie ulecicie na po- 


8) Hieroglyphica. Lugduni. 1626. 
^) MICHAELIS. De l’ influence des opinions sur le langage & du langage 
sur les opinions, Bréme,. 1762, 


D 


24. p" ae 
wietrze jak płóki, mie uydziecie naszych pocisków, a zatém 
nie. posloicie w kraju Scytów, 7) 

Taki jest gienijusz Człowieka , iż w wszelkiém wyrażania 
się sposobie czy mówi, czy wskazuje, czy maluje, czy pi- 
sze, lubi dwoić swojé weyzrzenia, i pod zasłoną pozor- 
négo: obrazu ukrywa inny nieskończónić wyższy od zasła- 
niającego. Tén gienijusz ożywiał wyroki i nauki Staroży- 
tności godlami piszącóy , i jako  w abecadlowéch" pi- 
smach , gdy czytamy to owć pelné ognia poezye, to owé 
dowcipnć rozhowory źwierząt, to: owć wielkić porównania i 
przypowieści Wschodnich- Narodów; czujómy słodycź z ta- 
kowćgo sposobu widzónia rzeczy, takbyśm$ równy smak 
-znaydowali w obrazowych dziełach dalekiey Starożytności, 
gdyby klucz do wielu z, nich nie był dla nas ztracony. 


i 


$. il, 


. Pismo Rzeczowe w obrazach jakkolwiek zkracané do 
cząstek postaci, i do ucinków zdarzéń, jakkolwiek godło- 
wané przez nadawanić wielokrotnych znaczćń jednému o- 
brazowi, nié móglo bydż tylko z istoty swoiéy nudné i pra- 
cowite w ryciu i malowaniu, a z wzrostém wiadomości i do- 
strzeżćń w naukach, kiedy Uczéni przymuszćni byli wiele 

pisać, nié mogło nie grubić i nie mnożyć aż do zbytku 
ich xiążek. Znaki pojęciów i czuciów rosły ząwsze az do 
pieskończoności, a. nić mając żadnego stosunku do słów 
tylko do myśli, do których samych rozciągała się prženo- 


i) CLEMENS Alexandrinus, Strom, Li Vi 


w 


śnią w malowidle-pismie ; zdawało «się bydź raczey pismem 
wszystkich języków, niż pismem jakićy szezegolney mowy, 
i tylko tylé przypuszczało różnic w rozmaitych narodach, 
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ilé się té różniły sposobćm zapatrywania się na obmioty, 1 
smakiém w przenoszéniu znaczćń od rzeczy podzmysio- 


wych do nadzmyslowych. Oprócz tego pismo takowé mia- - 


ło w sobie niedostatek znaków, którćby ukazywały stały 
związek myśli wyobrażanych przez malowidła , co było zo- 
stawianć zgadywaniu czytaigcych, ico stalo się „przyczyną 
różnych tłumaczeń, a zatém niezgód i błędów nawęt mies 
dzy témi, którzy w tym gatunku pisania za naybiegleyszych 
uchodzili. Zostawało więc pracować około tego, ażeby dané 
już zkróconć obrazy mogły bydź jeszcze z pełności swoiey Wy- 
cieficzoné tak daleko, jakby tylko skład ich dopuszczał, ze- 
by je tak zciéüczoné podniesiono wraz każdy, do zna- 
ezénia pewnych słów narodowćgo języka, i żeby nadto ob- 
myślonć były pewnć znaki , któréby stanowiły widzialny na 
oko czytającego związek między obrazém 1 obrażóm, jak 
w mowie głośney uczuty bywa na ucho sluchajgcégo zwią- 


` zek między slowém i słowóm. Nie wiemy zhistoryi, tylko o 


Chińczykach i Egiptcyanach, którzy tén dalszy krók w obra- 
zowćm „piśmie uczynili. 

Chińczykowie zamićnili swé zkróconć obrazki w cechy 
"dotąd w ich drukowanych xiążkach używane, ktoré są ich 


pospolitćm pismem zwaném Hing-chou, Dziejopisowie, którzy 


D 


nayszczęśliwićy wyjaśnili historya - kuńsztów Chińskich upe- ; 


wniaja i dowodzą, Ze tera nieyszé ich cechy: pismićnnć wy 


Da 5 
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nikły z rzetelnych obrazów rzeczy podzmysłowych , którá- 


mi dawniey pisali, i nić może o tóm nie przekonywać już 
postać tych cech mających a sobie KEEN kościćniec , iż tak 
nawa niegdyś obrazków, które z swey pełności ob= 
nażonć zostały, już potęga ich rozciągająca się "tylko do 
malowania słów całych, a nigdy aż do malowania głosek ; 
już liczba ich wzrosła przeszło do 'g0000, co nić mo- 
że mieć mieysca tylko w pismach obrazowych. 4) 
Egiptcyanie zaczęli od.ogałacania swyck hieroglifów zich 
gęstych-rysów i rozwodów, i obnàZali jé stopniami aż da 
żostawićnia z nich samych, iż tak rzeke, żeber, czyli przys 
wodząc je do kształtu teraźnieyszych cech Chińskich, i 
przywiezuiac do kazdéy cechy razém znaczćnić myśli i slo: 
Kółko ogołoconć z promiéni i plam wewnętrznych: za» 
częło znaczyć słońce. Para kres poziomych ogołoconś z wee 
Zykowatych wałów i nurtów, zaczęła znaezyé wode, Para 
kres obłączastych odwrotnie położonych i zpajających się 
w śrzodku, zaczęła oznaczać bliźnięta wyrázané w hiero» 


glifach przez dwoje dzieci trzymające się za rece i t. dy 


k) La langue 9e la Cline n? a rien de commun avec les langues mortes 
ou vivantes que nous connaissons. Elle n’ ena ni les figures, ni la ‘con. 
stru€tion. Toutes les autres langues ont un alphabet Ai um certain nom- 
bre de lettres, qui par leurs combinaisons differentes forment des sylla- 
bes & des mots. Celle-ci est sans alphabet, elle a autańt de cara&res 


@ifferens que de mots. DU HALDE Description de la Chine. T. 11. — Refle-- 


Xions sur les principes gónóraux de l'art d" écrire & en particulier sur. 


les fondemens: de |” écriture ‘Chinoise par FREBET. = China lilustzaża 
Athanasii KIRCHERI, Amstelodami, x666. 
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Pozostały się jeszcze takowć znaki JA Goko 
Tén gatunek pisma obrazowego zkróconégo w Ostatnim 
stopniu i zmiénionego na pierwszy stopień cechowego y, Mo-, 
że się nazwać Rzeczogłosowym , jako mający powinowattwo 
iz rysami rzeczy i Z brzmieniami głosu. Jego znaki chociaż 
nie malowaly tak obecnie obimiotów, jak obrazy pelné, 
znaczyły też samé obmioty sposobém celnieyszym przez 
siłę nadaną sobie od postaci tych samych obrazów, z któ» 
rych obnażonych i zcieńczonych wypadły, a oszczędzały tę 
trudność, iż nie trzeba było uczyć się przymiotów samych 
rzeczy wyobrazanych, jak trzeba było dla zrozumiéniá 
obrażów pełnych , ale dosyć było przypomnieć sobie słowa 

wyobrażanć przez cechy z rzeczowego pisma wywiedzione » 3 


aby myśl przeczytać. 

` Trzech sławnych Uczonych objaśniają dostatecznie istos 
tę i moc Rzeczoglosowégo Pisma, , DE GUIGNES dowiodł , że 
Chińskić cechy  takić powinowadwo mają 2 bieroglifami 
Egiptskiémi, iż doskonałć ich poznanić mogłoby służyć do 
czytania i wykładania hieroglificznych napisów na Egiptskich 
pomnikach , 7) Bannister pokazał, jak Chińczyk i Japoń- 
czyk mogą czytać rzeczowe pismo Egiptcyán, nie rozumie- 
jąc ich języka głosowego, m) a CoURr DE GEBELIN przeświąde 


1) Essay sur les moyens de parvenir a la le&ure & à | intelligence des 
Hieroglyphes Egyptiens. Dans les Mem. de P Acad. des Inscr. de Paris. 
TT: XXIX. & XXXLY. == : 

m) Tableau des Arts & des Sciences depuis les tems les plus reculés jusqu’ 
au siécle d, Alexandre le Grand, traduit de W Anglois de Jacques 
BANNISTER. Paris. 1789. 


ZOO = SS 
czony u siebie, Ze wszelkić pismo jest hieroglificznć , arcy 
dowcipnie wyprowadził wszystkie głoski Abecadła z obra- 
zów rzeczy. n) S 

Pismo Slowowe otrzymało u Egiptcyan nazwisko hierogli- 
Sow. stiglych, bo pochodziło z hieroglifów pełnych, i bez 
porownania Spieszniéy można było rysować cechy, niż obra- 
zy. W tém już pismie zaczęły mieć mieyscć pewnć znaki 
Zadnégo wypadku z obrazów nie mające, na któré się Ka- 
plant między sobą. zgodzili, do oznaczania związku: cechy 
z cechą; to jest, słowa z słowóm. Takowé znaki można 
postrzegać na poźnieyszych pomnikach Egiptcyan, a szcze- 
gólnićy między przegrodami i na krawędziach Stołu Izvbv 
postawami- ludzkiémi okrytógo, 0) "Pakowe pismo poż 


wtórné Kaplaüskié w Pgiptcie, p) znane od Greków pod. 


imieniém tech świętych ( Iegoypouuorzo. ) i równie jak hiero- 
glify czyli obrazy fwicte używane do spisu xias zakonnych 
p SĘ JIN y P d 

zwanego Swigtopismem (orytoypu pia, ) było przedostatnim 


krokiem do Pisma Abecadlowégo. 


100 


Skoro raz cechy pismienné wyrażały słowa, łatwo mo- 
gło przychodzić na myśl dowcipnym , szukać w tych samych 
słowowych cechach pomocy, ażeby te jako zbyt, licznć 


m) Monde primitif analysé & comparé avec le - monde moderne, L. IV, 


Ch. VII. 
0) Laurentü PIGNORII, Mensa Isiaca, Amstelodami, 1669, 


p) Encyclopédie a I” article Ecriture, : b 
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i mordującć pamieć człowieka, jeszcze do mnieyszóy. licz- | 


by ograniczyć, i tym sposobem kunszt pisania ułatwić, 
Zjawialy się zapewné owe rzakié i szczesliwé Gienijusze, 
jakie czasćm wskrzesza Opatrzność na zaszczyt Rodu Ludz- 
kićgo, i udoskonalanić jego wygod, co przeglądają obszernićy 
i daléy , niż wźrok pospolity. Między usiłującómi czynić 
rozbiór języka byli zapewnć tacy, co natrafiwszy na sylla- 
by czyli zgłoski, i onć wyrachowawszy mieli się za dosyć 
szczęsliwych z tego odkryciá, i nie domyślili się postąpić 
śmielćy,  Znaydując w rozlicznych słowach tóż samé zgło- 
ski powtarzanć , ograniczyli liczbę cech do wyrażania zgło- 
sek, których użycić jakkolwiek jeszcze zatrudniające znale- 
żli pismem daleko krotszém i zrecznieyszem niż pismo 
całosłowe , i utworzyli Pismo Syllabiczné czyli Zgłoskowć. 
. .W tym powtórnym stopniu cechowego pisma można już 
było po części oddać nagięcia głosu ludzkićgo , czego nie 
podobna było dokazać w poprzedzających. Wyraz m.p. 
Chaos; piszący się w piśmie obrazowóm jednym znakiem, a w 
pismie abecadłowóm piącią, pisało się w zgloskowém dwie- 
ma, to jest: cechą cha i cechą os, i na pozor tylko roz- 
muażały się cechy w pisaniu musząc bydź powtárzané tyle 
razy w różnych słowach, ile razy jaka zgłoska do powta= 
rzaniá w nich zachodziła, w istocie zaś liczba cech była 
pewna i stała w piśmie zgloskowém , kiedy w całosłowem 


liczba cech, a w dáwnieyszych liczba obrazów w miarę bogacé- - 


Dia języka w nowć obmioty i wyrazy musiały się powięk- 
szać, Można było nawet miiwszy wyrachowané zgloski na» 
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znaczać im cechy dowolné bynaymnićy nie pochodzące z 
obrazów rzeczy prawdziwych lub ich godeł, i mogące sta- 
nowić Pismo Głosowe nic wspólnégo z Rzeczowóm nie mającć. 

Możnaby się domyślić, że w piśrwiastkach zarzucania 
hieroglifów ścigłych, narody Azyatyckić , wyjąwszy tylko 
Chińczyków , którzy się statecznie przy swych cechach sło- 
wowych pozostali, a zwłaszcza Narody oznaczonć u Staro- 
żytnych imieniém Assyryyczyków lub Syryyczyków, używały 
takowégo pisma zgłoskowego , czego ślad dostrzega się w 
dawném podaniy przywłasźczającem wynalazek pisma Ce: 
chowégo- Assyryyczykóm, a odmićnićnić i wydoskonalénié 
cech jego Fenicyanom, 4) 

Cożkolwiek bądż, barzo mało narodów chwyciło sie 
Pisma Zgloskowégo. Maja takowć pismo od niepamiętnych 
czasów Siamczykowie, 7) Takiez pismo przyjętć jest od 
Etyopów i od niektórych narodów Indyy Wschodnich. s) 
Tén zapewnć był ostatni krok ku Pismu Abecadłowómu , 
czyli doskonale Głosowómu, i lubo można przypuścić szczę» 
śliwszy i prostszy krok do Abecadła od Pisma Rzeczogło- 
"sowego ; atoli doświńdczćnić codzienné uczy, 2e -w każ- 


9) paci ode Goivixas dux SĘ doxns Euge, dXXa Povo TUMOUĘ TY Youppe- 
Twy petoS povo, at TH eX ToS TECTOUS THY Hyd go meos eg ageet 
«gi duż TOVTo ae EHS AG: es DIODORUS Siculus. Bi- 
blioth. Hist. L, 

r) le Président Charles 0e BROSSES. Méchanisme = Langage. T. I. Paris. 

1765. j 
s) Membires de Tróyoux, Mars, 1740. j a 


e 
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dym niemal wynalazku ważnym zaczyna się Posen od 
rzeczy naytrudnieyszéy. 

Ale jak wielkiégo i jak bystrégo potrzeba było Gieniju- 
szu , któryby był jeszczć jedén krok daléy uczynił! Pismo 
Zgłoskowć jeszcze nić mogło bydź przystósowanć do wy- 
dania na oko nieskończonych różnie brzmićń , które się wy= 
dają na ucho, nie tylko w językach ogładzonych, ale na- 
wet w naychropawszych gadaninach. Trzeba było nadpo- 
spolitégo wey£rzénià Rozumu, któryby się był zastanowił nad 
składóm brzmiéá mowy i nad naczyniami głosu ludzkićgo; 
któryby był doświadczył ,ilć współczynią do wybijania słów: 
płuca, gardło , podniebićnić , język, zęby, wargi, nozdrza, 
tudziéz ich nerwy i muszkuły; któryby był rozęzłonkował nie- - 
jako ich nakłony i uderzania; któryby był owć brzmiénià wy- 
dające się zrazu nieskoficzonémi umiał odnieść do nay- 
mbieyszéy liczby ich piórwiastków, któryby byl rozró- 
Żnił té pierwiastki na pojedynczć i na zkłądanć nayprosciey, 
i obmyślił stósownie takić znaki, coby się mogły nieskoń- 
czénié jednoczyć, nie będąc samé tylko w małćy bardzo 
liczbie ,1 coby wyrażały myśli tak dzielnie, jak samé brzmié- 
nia, głosowć, nić mając nawet Zadnégo podobieństwa z rze- 
czami,jak sama mowa, | 

Czyli cechy tych pićrwiastków głosu powinnć były bydź 
wykfztałtowane z obrazów rzeczy, jak sądzą Jounes. 7) 


t) Hieroglyphic or a Grammatical Introdu@ion to an universal hieroglyphic 
Language. London, 1768. > 
E 


35— (C deems 
Near u) i Courr DE Generis w), i jak upatruią fie 


ślady tego w Abecadlach E Egiptfkiem i Etyopskióm , tudzież 
w nakamiennych głoskach Ormiańskich , czy z postawy na- 
czyń głosu ludzkićgo rozmaicie w wymáwianiu naginanych, 

jak utrzymują WACHTER x) i Van HeLMONT; y) nic to nie 
przyczynialo się do wynalazku tego trzecićgo i ostatniégo 

stopnia cechowćgo Pisma, którć miało bydź Pismóm nay- 
szezesliwiéy potrzebie oświécaniá się dogodnóm, Sam roz- 
biór takich pierwiastków tak miało licznych , do których 
oznaczania wszelkić dowolnć cechy mogły bydź zręcznie u- 
żytć , był iftotną wynalazku Pi/ma Glofkowégo zasadą, a do= 
strzeżćnie jego samo stanowi chwałę i zasługę Wynalezcy. 


+ 


"ai Efsay on the enquiry of the origin and the elements of the angu gu 
and the letters or of the sounds and the symbols wherein is consider *d 


its analogy and its power, to express the radical ideas, wherupon the 


Language feems to by form 7d. London, reir i lee Nazwij cech nay=* 


dawnieyfzego z znajomych abecadła dają pochop do wnofzenia, Ze też 
cechy ciągnione były z obrazów rzeczy , jeżeli tylko nie fa zwane tak 
dla wfparcia pamięci uczących się gloskowego pifma, jak u Rofsyy- 
czyków głoski maja nazwiska : Az, Buky, Widy, Htahol i t. d. nie 
mające związku z ich postaciami. Hebrayskie Głoski mają te znaczenia: 
ALEPH ttumaczy się wół, wódz;. BETH, dom; GHIMEL, wielbigd ; 
DALETH , wrota; WAU, hak ; ZAIN, grot, chwała, palka; CHETH, 
zwierz czwornogi, wór; THETH, błoto ; JOD, ręka; KAPA, dtoń ; 
LAMED, bodziec; MEM, plama, woda; NUN, ryba, r00, matnią ; 
SAMECH, podpora; AIN, oko; PHE, ufta , twarz; TSADE, bok ROPE, 
maipa; RESCH, głowa; SCHIN, zęby; TAU, koniec, granica. 

av) Monde primitif analysć & comparé avec le monde moderne, 

x ) Concordia Nature & Scripture. Lipfur. 1752. 

y) Alphabeti veri Hebraici Delineatio, Sulzbaci 1667. 


D 


Łatwo było podobno dokazać pracy takowego rozbioru 

D głosu , raz trafiwszy na domysł iego , ale, żeby trafić na ow 
domysł, że takowy rozbiór mógł bydź ezyniony, trzeba było 

usiłowania Gienijuszu wyższćgo porządku. 2 ) Znalazł się 

na reszcie taki, co na tén domysł trafił, i ztworzył Pi/mo 

Abecadłowć , któré za pomocą kilkunastu znaków nieskoń- 

czenić jednanych daje mowie ludzkićy miążkość i barwę, a ) 


| KAŻE 


4 ` i Tu każdy odzywa się ciekawie z zapytaniém , kto był 
ow Wielki Człowiek co piérwfzé abecadło ułożył ? b) ale 
z żalćm dla potomności, któraby rada uczcić pamięć Wy- 


3 : z) Si Pon y refléchit, le premier qui ait fait des obfervations, qui ne 
font pas moins délicates, que justes, on voit que cet art ayant été 
une fois conçu, dit etre formé prefqu’ en meme tems, © © est cz 
qui releve la gloire ðe D Invenieur. En effet, après avoir eu le génie 
d appercevoir que les fons a? une langue pouvaient fe decompofer & fe 
: distinguer, P énumération Okt en ètre bientôt faite. IL était bien. plus 
facile de compter tous les foris O une langue que de découvrir qu? ils 
pouvaient fe compter. L’ un est un coup 0e génie, l autre simple effet 
de l'attention. Charles Dineau DUCLOS. Remarques sur la Grammaire 
t: Générale. de Port — Royal. Paris. 1764. 
4) — = "= = = = €e art inginieux 
De peindre la parole & de parler aux yeux 
Et par oes traits divers des figures tracées 
Donner ðe la couleur & Ou corps aux penftes. George Ae BREBEUF 
sur la Pharsale de Lucain. Paris. 165g. i 
: 5 b) Quis fonos vocis, qui infiniti videbantur, paucis. literarum. notis termi- 
: navit? M, T, CICERO, Questionum Tusculanarum E 
: : : Es 


nalezcy tak użytecznćgo i tak przedziwnégo kunsztu, imię 
Jego rzetelne uwikłane iest w ciemnościach i przeciwien~ 
stwach starozytnych powiesci, i dotąd náytroskliwszym po- 
szukiwaniom nić mogło bydź dostatecznie odsłonione, 

Zbyt wielć jest niezgody między domysłami śladują- 
cych, a pomnikami niydáwnieyszégo abecadlowégo pisma, 
ażeby z nich co pewnégo stanowić moZná, .Nad xiaZki Jo- 
BA i MOYŻESZA , tudzićż ułamki SANCHONIATONA niémamy Za- 
dnego zabytku starożytnieyszych pism abecadłowych, a za- 
tém cokolwiek jest rozmaitych zdań jedno drugić obałają - 
cych o wynalazku abecadła w nadto odległych epokach, 
od tych Pismienników, nie są tylko szezeré mniemania na; 
żadnym nie wspićrające się pomniku. s 

Swipas czyni ADAMA Wiynalezeg kunsztów i głosek, c) 
Xiążka Talmudowa: Bava - Barurs C Tylnć Wrota Y udaje 
go za Autora Psalmu xa, d) Jone dwa Psalmy pod imie- 
niem ADAMA pokazują w jedném z rękopism Eskuryalnych 
w Hifzpanii ; e ) ale te urojéniá dosyć załatwić odpowiedzią, 
że nam tego Prawé Xiegi MoyZzsza nie podaja, których 
samych $wiade&wo w tóy mierze miałoby wage; a wiadomo 
jest nadto , ilé innych pism bardzo poźni Pisarze zwłńszcza 
w Szkole Alexandryyskiéy niysláwnieyszym w Star 


- 


Ożytności 


£) TovroU rE ue xoi Yezunara. Liexici voce "Ada. 

9) Jo: Alberti FABRICII. Codex Pseudepi 
burgi. 1723. > 

e) Jo: Eufebius NIEREMBERGIUS De origine Sacre Scriptu 
Sdt, 1641. 


graphus Veteris Testamenti, Ham. 


re: EE Ens 


-Ludzióm fałszywie ai Taka była Xiazka ee 
( Stworzenie ) przywliszczaná Aprauamow. T aki był rze- 
komy Yestamént xm Patryarchów, chociaż od ORYGIENESA 
przytoczony. f) "Takie były liezné Ewanielie w pierwiast- 
kach Chrześcijaństwa , z których Kościoł Prawowierny tylko 
cztéry za Kanoniczne uznał. g) 

Józkr - Zudowin przeczący Grekóm znajomości pifma aż 
do cząfu Homera przeciw ArtoNowr , a zbyt ftronny przy staro- 
zytnosciach {wego Narodu twićrdzi , że Synowie SETHA wyna- 
lazki i postrzeZéniá swojé na dwóch słupach , jednym kamien- 
nym, drugim z palonéy cegly zpisali , ażeby w przypadku po-- 
topu lub pożaru jédén z nich przynaymnićy dla uwiadomićnia 
potoimńości mógł ocaleć ;i przydaje ,że z tych słup kamienny 
jeszcze za jego czasu widziany był w Syryi; bi ale ze tego 
pomniku przedJozerem nikt nie opisał, i nikt go procz niego 
niewidziął, słusznie Carmer wyrázá swoić zadziwićnić , iż 
on się sam o tém*przekonal, 7) - 

Niektórzy utrzymują Tworcą Głofek ENocHa znanego na 
Wschodzie pod imiéniem Hagen czyli Dowcipnego , o którym 
czytamy w Katolickim Liście Jupy /Apofłoła, że proroko- 


f) FABRICI. Codex Pseudepigraphus. 

8) Decretum GELASII Pape in secunda Synodo Romana fa&um — in Bul. ` 
larum , Privilegiorum "ac Diplomatum- Romanorum sFontifieum amplifsima 
‘Colledione opera Caroli COCQUELINE. Roma. 1739. z 

h) Kat mkiw$iuny: 87 Um aurov oyorełysan: péve dr Seet Tou Big KATO THY 
Zugia. Antiquitatum Judaicarum L, LG HI. 

/1) Difsertation sur la forme des Livres chez les Hébreux. a Paris, 1729. 


— 
wał, Æ) i którego powieści ułamek znaydujé fię w Latopi- 
śmie Jerzego SYNCELLA, Í) ale z słów Proroctwa E:Noena przy- 
toczonych od Apostoła nie Koniecznie się wnosi, Ze Hnocu 
używał pisma abecadlowégo,i Ze Xiążkę napisał. Proroctwo 
to mogło bydź pamictané w długich pokoleniach przez pieśń, 
jak się zwykły uwieczniać podania naydawnieyszć , ita mó- 
gła bydź dochowana w całości aż do wieków piśmiennych, 
Ułamek zaś w Syncettu o związkach * Aniołów z Córami 
Ludzkiémi jest baśnią od Hellenistów utworzoną , a przeklá- 
danie Proroétwa noen, którć Anglik Bruce niedawno 
z Abifsynii wywiózł i Bibliotece Królewikićy w Paryżu ofia- 

_rowół, jest tylko powtórzéniém téy baśni wAfykańskimj ję= 
zyku. m ) = 

Nie okazuje się z żadnćgo wyrazu Historyi Movżesza , 
ażeby Nos i Jego Synowie znali litery czyli gloski. Narody 
nawet poźnieysze długo nie znały głofkowego pifma, ») 


k) ,, Prorokował ci e tych siodmy 00 Adama ENOCH mówiąc: Oto przyy- 
n dzie Pan Z tysiącmi świętych swoich, aby uczynił są0 przeciwko 
» Wwfzystkim, ażeby karat wfzyfikie bezbożnć za wfzy/tkié uczynki ich 
n» niepobożnć , które niepobożnie pobroili, i za wfzyftki& przykre słowa, 
» które- mówili przeciwko niemu ci niepobozni grzejznicy ,, WW. Lyi rg. 

L) Chronologici Canonis L, I. 

m) Dan, Georgii MORHOFII Polyhistor sive Notitia Authorum & Rerum, 
L.I. ©. II. Lubece. 1732, ` 

n) dvds ‘yee yetppara torł rw Tolg £v rourd Tej péget Tis megigdou: ye 
youoot, PLATO de Legibus. L. III. = Toż świadczy o Jndach i Persach 
STRABO; ouóż yep. ygónnara Devar durodg, xau. ino pvipng XXT 
Brout Sou - Geographicorum L.XV. = OTrakach ELIAN: Tov aon to: pac; 

- ©gaxóy prdive éníc races yoolpquara* Variæ Historiae L, VIH, C, VI. 
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= Ye", =37 
tylko przez podania ustné, przez obrazy i godła nauk so- 
bie udzielały, i osobliwsze było przedsięwzięcie niektórych 
dopiéro ostatniocześnych Uezonych, którzy wszystkich Pa- 
tryarchów Literdtami porobili. o) 


W poszukiwaniu wynalazku tak dowcipnégo, jakim jest 
pismo abecadłowć , należy utrzymać pewén $rzodek mie- 
dzy owa mniemaną dawnych wieków  przópaścią , których 
Zadnégo śladu nić masz na naszćy ziemi, i między epo- 
ką rzeczywistych oszcządków prac: ludzkich, którć w miarę 
swoićy doskonałości pozwalają uważającym domyślać fie ilé 
trzeba było czasu, aby przez sam początek kunsztu 
tén stopićń ich był poprzedzonym, - 

Owi , którzy się zgubili w rachunku wieków , krociami 
je naznaczając dawności Chinczyków , Jndów , Egiptcyan 
i t. d. co uwiodło Prmiusza Star/zégo w zapale nad temi ra- 
chuńkami aż do wniesienia wieczności pisma , p ) znale- 
źli się zbyt dekkowiernómi, skoro ORrkusz zwiedziwszy 
Egipt owych Królów i Bohatyrów przedtysiącowiecznych do 
nieporównanie świeższćy poztrącał daty, a pytanić Makro- 
- BIUSZA : dlá czego wygody życią i wszystkić kunszty , samo 
nawet pismo, nie zawsze były znané Ludzióm? nie jest 


© ) Joach: Joannes MADERUS de Scriptis Antediluvianis. Helmeftadii. 1660. 
= VOCKERODII Historia Societatum & Rei Litterarie 
Gotha 1702. — REIMANNI Historia Litteraria antedil 


Wzglądając na czoła tych XiaZel nie przychodziż wraz na myśl z HQ. 
> RACYM: 


Quid dignum tante feret hic promifsor hiatu 2 
P) Ex quo apparet aeternus literarim GC 


ante diluvium, . 
uviana. Hale, 17044 = 


Hist: Mundi L. VAI. GiLYL 


38 azs"; | 
"dotąd rozwiązane. 7) Ci zaś, którzy pismo abecadłowć po 
zburzéniu Troi datują, plocho chcą bydź nowćmi. 

Są, którzy podanić pićrwszćgo abecadła przyznają Moy- 
ŻEszowr dodając, że Mu je sam BÓG natchnal; r ) ale 
znowu ta epoka pisma jest zapoźna i nieugrantowana, bo 
naprzód: abecadło .Hebrayskié jest zbyt niedokładne na 


natehnićnić Boskié, s ) powtórć: Movżesz nigdyby był mie, 


przepomnial uwielbić tak znakomitego dobrodzieystwa 
BOGA, o czćm jednak nigdzie nie wzmićnia , potrze= 


cif: musiało bydź pismo abecadłowć juz dawnićy przez pe- 


why czas dosyć rozkrzewioné, aby było doszło do tego 
stopnia, w którym Się znalazło za MovżEsza , na ostatek 
en przekonywającć dowody, że kunszt pisania abecadłowy 
‘tak już był znany: przed MovyżEszem , 32 ten Prawodawca 
onie dopiéto się go ućzył z Tablic Dziesieciorga Przykazań , 
jak dowodza SALDEN 1) 1 CUPERUS, u) 

Toż okazuje się z samych wyrazów xiąg Moyżeszo- 
wych. W wtórych jego xięgach są wziianki o pismie gło- 


4) Si enim ab initio , imo ante initium fuit mundus, ut Philofophi 
volunt, cur per innumerabilium feriem [culorum non fiierat cultus, 
quo: nunc utimur ? mon. literarum ufus, quo folo memorie fulcitur æ- 
ternitas 2 ln Somnium Scipionis. L, PIECZE | 

r) Conje&ural obfervations of the origin and progrefses of the letters. Lon- 

don. 1771. = HAMBERGERS Nachrichten von den vornehinften Sa riftiteltern, 

AT, 906. $. II. : 

s) HSUMANNUS Adorum Philosophicorum Vol. I. 
1) Otia Theologica. Am [telodami. 1664, : 

. «) Lettres à LA CROZE. 


z) 


a) 
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zen 39 
skowém $wiadezacé, że za czasu Jego niebyło rzeczą nową. w) 
czasu |oz0EGo miasto zwanć 
Darm , którć początkowo zwało fig KARIATH - SEPHER , to jeff, 
podług źrzódła Hebrayfkiego : Miasto Xlążck ,a podług Prze- 
kładu Greckićgo : Miasto Glosek czyli Liter. x) Na oftatek 
rzecz jeft pewna, Ze dawniéy jeszcze znané bylo pismo 
w Arabii za czafu Jona, y) który za zgodą nayoświćcćń< 
fzych Krytyków wipolezesnym był Patryarfze Jaxusowr, i żył 
w Arabii, z y Możną fię nawet domyślać , że Movże 
ćwiczony już w Naukach Egiptfkich a) znalazł obe 


U Chananeyczyków było za 


sz wy- 
owanić 


w), Napifz to (Zwycieztwo- nad Amalekiém) ww Xięgi Olá pamięci : 
» Rozdz: XVII. w.14: —,, Napifat MOYZESZ wfzyftkié słowa. Part- 
» skie. 4, Rozdz: XXIV. w, 4: =, Napifz fobie té slowa, któremi i z tobą 
p: i z fynmi Jzraelskimi uczynitem przymierze. » Rozdz: XXXIV. w. 27. 
» = Albo im odpuść te wing, albo jeźli tego nie uczynifz, wymaz mni 
» Z Xigg Twoich, któr&i napifał. ,, Rozdz: XXXII, w. 323: 

x) DABIR, które piérwiéy zwano KARIATH-SEPHER, to jeft, Miafto Nauk. = rò 
Ò dvopece AeBío TO medtepoy roig Yocpprctray. (Miafto Gtofek.) JOZUE. Rozdz. 
XV. w. 1g. Wyraz Litere w Łacińskiem Piśmie będąc równie znaczącym 
nauki i głoski dał pochop tłu 


maczącemn na Polski język Biblią z Przez 
kładu Łacińskićgo do przełożenia go racze 


wyraz ccionki lib litery. 


Y) 5, Ktoby mi to dat, aby zpifant byty mowy moje! Kto mi to EES 
sr aby byty wyrzniené na Xięg 


Sach prącikićm salbo grafka żelazną, albo 

» wzóy Ototóm wyrytę na krzemićniu ! » JOB Rozdz: XIX, ww. 231 24. 

2) GOGUET. Difsertation fur l authenticité & r antiguité du Livre de Job, 
Paris. 1759: é 

a) I nauczon byt MOTZESZ. wfzelkity mądrości Egiptkiéy, i byt možny 
w stowiech i uczynkach fwoich, DZIEJE APOSTOLSKIE. Rozdz: VII. w, 22, 

E * 


J Przez wyraz nauki niż przez 


40 Seege 
z Uczonemi i iposobność poznania pism. tego kraju znanego 
także pod imieniem /MMadyanu „w którym on lat kilka przed 
fwém pofelftwem przepedzil. b) 

Z podań zaś Starożytnych ,. którym w téy mierze 
bezpieczni¢y® jeft zaufać, jako blidśzym  śrżodła podań i 
znifzczonych -dla nas pomników, niż wierzyć. faméy po- 
wadze naydowcipnieyfzych Pilmiennikow ` zbyt - poźnych 4 
którzy na famym pszeftając domysle, nie zawlze poty- 
kają prawdę , tyle wnośić można, Ze pilmo abecadlowć 
mufialo. bydź wynalezionć w przeciągu czalu między xx 
i xix wiekićm przed Era Chrześcijańfką, i w, tym włąśnie 
czafie ftawają na widok Pgiptcyanie i Afsyryyczykowie 
dwa narody z oświeconych naydawnićy, któró w całćy Sta- 
rożytności dobijały fie o pićrwfzeńftwo w utworze glofkowé- 
go pilma, i z których jednému nóyrozumnićy przyznać 
można tę korzyść. 


Za Egiptcyanami mówią PLATO, c) Dyopor Syeylig- 


AI ustyfzawfey Farao tę powieść, dat fzukad na ztractnié MOYZESZ. A, któ- 
ry zbiezál od oblicznoici jegos.i SUAVE w zimi Mady arskity. EXOD: 
Rozdz: II. w. 15. 

c) Ema) Qww* drzegov Karenos čire Tig Seog, ere xat Telos AVF 20705 
wg hoyos Sv AryUnTw OEYO tive Tourov yéveo bat eyo, 06 TęGTog TR 
meets iv re Se Z KOLTEVOYT EV dux Zu durm hho nelu? ka! ma- 
iv frega; Pwvig psy du Qłoyfou $$ perexovro, Tivos ożęwkęady 88 rwa 
% qóurwy Ewat" Kin 88 Zoe Deg Oeo doro s TOÀ vy heya uev o 
ue UE ; TO pero TOUTO Bogen, Te TE Ap So yy oy 2 ctoya, Ex pls &yog 
EXIT TOU , 26 Ta DWYNEYTA 39 ToO HEC» «ord TOV duróv TOTOY" tws ou qu ø- 


PE hapwyv àyl TE 6kGOTUW 29 Evpm ect gra Elo TWO pages in Piulaekor 


1 


l 
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czyk, d^) CyegRo , 2) PruTakcH, / ) Faeyr, g) i Laxtancy- 


vsz. h) Wymieniają nawet Wynalezce Głofek flawnégo 


| Taura, który podług zmian powiatowych wygłofów nazy- 

wany był u Egiptcyan Tuor, Tuaur, ror, erg? 
Tuoyr, u Feników Taat, u Greków lAareoz, FPMHZ, ; 
i 


TPizMErIŻTOZ , u Rzymiaa Mercurius, u Celio "TEUTA- 
res; który pićrwfzy podzielił głofki na famogłofki 1 wipoł- 
d E m głofki ; i który przy pomocy Kasirow podług JAMBLICHA 20,000, 
- a podług MANETONA 36,525 tablic pifma zoftawił, i ) PLAro 


r 
e ; e P ; ADA ; 

zowié go jednym z Bogów lub Bofkim Człowiekiem i Oycem 

Giojek. k) Dyopor i Cycrro idą za powagą PLATONA. T'A- 

- =. 

e ` i 
| 8) Tipactor S Um gurot [Ocígidoo ] pohora moówrwy Tov “EPMHN apo- 
gło Puce Kexognynpévov meds Erivolav rwy Bet ëunn pehiai TOV Sgr: 
E soy Bigy Uxd yale Tovrou mewrou psy Thy me enga OLoNEKTOV Stig Few 
ic Buet, xai moNAż TOY dywviawy Tun Du weoonyogias. Thy OB ÉugeTww Tay 


yeoppatwy gue at, Biblioth Hist. L. I. 
e) Quintus (Mercurius) quem colunt Pheneate , qui Argum dicitur in- 
= terfecifie, ob eamque caufam Egypto prefuifie, sake AEgyptii leges 
© literas tradidifse, L. II. de Divinatioue. 
f) gps Lëps) Nóyerat Seay Bv Aryurre Voc pLecr on mędjrog Soen, Geet: 


* posiacorum L. IX. c 
g) Literarum femetipfos inventores (Aegyptii) perhibent. Annal. L, XI. C. XIV. 
5e h) Divinarum Institutionum L,I. 
A ; i) Tatra 0b, Qysi, xewror moray vnopunpeticavro OL Erro Dvdżk ral- S 
us deg KABEIPOI, «ol 0y00o$ clurwy dóchpog Aoxhimiog, ws sure EyErelNat= 
5% To deg. TAAYO@OD. RAE SANCHONIATONIS ex Versione PHILONIS ^ 
m Byblii. 
ioe Z Ek)” O rezpiurare OBYO ; — — g vy od marke Twy ypannarwy In Phas- 
d dro. ` s 


Rz 


a 
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cyl pozwalą ogólnie -Egiptcyanóm mieć fię za wynalez- 
ców głofek, Laxraneyusz świadczy fie Cyerronem, Sam 
tylko ANTYKLIDES. u PŁINIUSZA Star|zego przypifuje wynala: 
zek głofek w Eyiptcie MewNosowi. 1) Wazna jeft jeizeze 
na ftrohe Pgiptcyśn uwaga, 


że w całey Starożytności 
naydawnieyfze napify gd 


ziekolwiek odkryté, gdy innym na- 
rodóm były cale nieznajomémi , pokazane Kapianóm Egipt 
fm od nich famych z łatwością. tlumaczoi 
bywaly. 


1€ i objaśniane * 


Pod imiéniém Afsyryyezyków ftawają już Fenicyanie, 
już Chaldejowie , juz dawni Syryanie dzczćgolnićy tem nay 
zwilkiem oznaczani, trzy narody niegdyś jedn 


o zkiadajace Mo- 
carftwo, 


Za F'enicyanami mówja. Krycyasz u ATENEUSZA, m) 
Loxan, n) Dress Starfzy, o) i Kuncrusz p ) nie. wymié- 
niajac Zadén Wynalezcy. "Za Syryyezykumi mówi Dyopor 
*Sycyliyczyk nie godząc fie ztém, co powiedział O TAo- 
CIE, 4) a PuzEBiusz Ceżarych/ki wzmieniając podobnież o 


ł) Anticlides in JEgypto invenifse literas quendam. tomine Memnrora 
tradit. 


XV anni ante Phoroneum antiquifsimum Gracite 
monumentis approbare conatur, 

T). Poivixes Eugov Yelp pom - NEL 
m)  Phenices primi 


Begeni toque 
Hist. Mundi, L. VIC. EVI, — 
Age: AEBIINOŻOBIZTAN, L, 1f 
, Jama si creditur, ausi 
Manfuram rudibus vocem signare figuris. Pharfalim L. TIT, 
0) fpfa gens Phenicum in magna gloria literaru 
di L. VG, XI 


P) Si fame licet credere , 


m. irwefitidriy, Hist, Mun- 


haec gens (Tyriorum) literas 


prima docuit, 
aut didicit. Historia dlexanóri M.L. IV 


D 


4) Zen wav fugerau Zëonberog Gei. Bibl. Hift. L. V, 
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Syryyezykach podciag4 pod nich Hebrayczyków, r) Prr- 
Niusz Star/zy jefzcze raz zdanić odimićniając, gdy przy- 
wodzi mniemania innych mających za wyńalezców głofek 
to Egiptcyán, to Syryyezyków, fam ogólnie rozumié, że 
jé wynależli Afsyryyezykowie, 
wierzyć, co Dono 
tyyfkiómi 


s) Jeżeli jefzcze można 
R Sycyliyczyk przytacza o napifie Sy. 
głofkami półożonym od jedney z Skwmawip na 
górze Pagitan ,i o liście do tey Królowy od STABROBATESA 
Króla Jndów, £) fa pozory , że Afsyryyczykowie, czyli to 
F'enicyanie , czy Chaldejowie , czy Syryanie mają nieminiéy 
jak Egipteyanie prawo do flawy w zaczęciu Abecadla. 
Wśrzód tak przecznych zdań i świadedtw nieugruns 
towenyeh na żadnym z pozoftaly 
Zna nieomylnie ftanow 
dziesci i kilka wieków 
tąd nie można dofyć 
wynalazek druków przed 


ch pomników , jakże mo- 
ić o epoce przypadléy przed trzy- 
między Afryką i Azją , jeżeli do- 
bezpiecznie rozfądzić w fprawie o 

trzema dopiéro wiekami zjawiony 
w Europie , między Niemcami, Francuzami i Hollendrami 
Naródami dziś kwitnacémi , 


dla których pomniki Moguncyj , 
Sirazburga i Harlemu nie fa 


Jefzeze zatarte od ezafu2 


* 
r) "Bio A A Zveous KEE Emivoncas Aévouot 
Sun sei "EBgoitor* Preparat. Evang. L. X. 


EC) Literas. femper arbitror Afsyrias fuifve, fed alii apud “Egyptios , ut 
Gellius alii apud Syros repertas volunt Vil. C. LVL -~ 
t) "Ov [Beaytordyou 8 


Xagağey girova, 


.tęwTovg « Zugor à' ży 


GU) TO xarwrarov psgos XATAĘUGAGA gin Moy Se, 
dogupogovę dur śriarroaoa Śworódy Admóygane dà xak 
— — $4 3i Xepicmpag  averyvoUc' Thy 
Yeyeappiva * X» T, ^. Bibl. Hist. E. 


C'Upiotg KEE Big Ty TÉTQaty * 
EMOTONYY, wei KAT MY ENO Hoe TOY 


ES 
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Z jednéy ftrony chce fie przypuścić, że wynalazek pi- 
{ma abecadlowégo mógł nie należeć koniecznie do prze- 


% ss es D ^ . .. . > 4 1 
nikniéniá jedynégo gienjufzu, i że mogły powftawaé w kil- 


ku razém mieyfcach równié fzczęśliwe dowcipy, którć od. 


piina obrazowégo do abecadła równie nie zawodne czy- 
nily kroki. Z drugićy firony uważając powinowactwo nay- 
dawnieyfzych abecadeł , a nawet naypoźnieyfzych , nić mo- 


 Zná.fie nie domyślać jednégo Wynalezcy, który. zaryfo- 


wał piérwizé głofki, i podał wzór do tworzenia innych. 
Takim zdaje fie bydź Taur czyli Hermes , od którego 


_ imienia Equavevery znaczy dotąd u Greków żłumaczyć myśli, 


Można to wnośić z świadectwa SANCHONIATONA Fenicyanina , 
który pifał przed woyną Trojańfką , i który zafadzony na po+ 
mnikach Egiptfkich naytrofkliwićy pofzukiwanych , godzi W- 
gipteyan z Afsyryyczykami, godząc fwć zdanić z rozumnóm 
latopifmém. Dziejopis ten, wulamkach pifm fwoich wyło- 
żonych z języka F'enickiégo na Grecki przez Fiona z Bi” 
blog, a dochowanych u FuzeBrosza Cezaryenfki¢go uznaje 
Wynalezcą Glofkowégo Pifma Taura , wyftawując go czy- 
niącym i w Egiptcie i w Fenicyi. w) - Mógł więc TAUT u- 


ge 


u) Ted 88 rourwy Ords TAAYOOEZ [ vegi Buchov ] papucepivog Tov Ovga- 
yov Toy Ooy des, Kgovu re gw Aoryovog. 4 chy Aer - OLETUTOC'EV 
gäe ` Gage wc ororxciajy xagaxthgas ` — — Eh$odv SÉ 0 Keoiuge Sig 
Nore x oigo Amy Thy GE Boxe Jep Taevt3yo, emos Baci- 
Retoy aura środ = "y [teoogelvrwy de ñv IZIPIZ TOv Tew 
zęduuarwy supers v "AS: -o XNA Te ręwTe perwovonactéeyvrog POINI- 


KOZ, Fragmen. SANCHONIATONIS ex Versione PHILONIS Byblii, 


s 
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> 


łożyć cechy” Abecadła bywizy Se a dofkonalić je i 
krzewié z Kaemami bywizy w Bgipłeie. Tym fpofobem 
mogło pifmo bydź znanć w jednym niemal czafie Fgiptcya- 
nóm, Chaldejóm, F'enikóm, Arabóm, i Syryyczykóm, a od tych 
dopiéro wcześnićy lub poZniéy pomykalo, fig do innych 
Starożytnych Narodów. 

Dé wiadomo z zgody náypowádnieyfzych Pifmienników, 
Kapwus Fenicyanin, od którego pamiątki glofki zwané by- 
ly: czarne cory KanmusA, w) i od. ktorégo Oyczyzny” 
on Eeër (/enicyować ) znaczyło u dawnych ,Grekéw. jedno 


“eo czytac , X ) wprowadził pifmo do Grecyi. y) Grecy zaś 


w) Cadmi nigellas filias 
- Pinger — D. MAGNUS AUSONIUS. Epift. IV. ad Theonem« 
Cadmi. filiolis atricoloribus. IDEM. Epift. VI. ad Eundem. ' 
x) HESYCHIUS L. de Aqua & Jgne. 
ce “Or A8 Qolvixtg Sugot ady Kaduw cmixopnevo — = &g'Wyagoy Sulla kat 
Arx Ze Teg "EAMWw&g x oy KEE dux &oyTA Feary BAN. "HERO- 
DOTUS Halicaraafiaus in Terpsichore. = : 
*Et-48 > QolvioGa, dig 0 płovog; Hy x o Kofdpnog « 
Kilvos, op’ ou yganray Eäee Exel Cerdo ZENODOTUS apud DIÓ- 


GENEM Laertium in Zenone Stoico. = 8x Golvixys "others puyspioe oye 


Nidys. PLUTARCHUS Charonensis L. Aquane ań ignis utilior? = Fama eft 


Cadmum clafse Phenicum većtum rudibus adhuc Grecorum populis artis 


ejus Authorem fuifse. TACITUS Annal. L.XL = Kofi 08 pomiĘ; d Tay 


vespere "Buerg Zugerde, we Groly "EQógog, die 29 Gorsenia TA yeap- 
Bere "Hgodorog xEKNIGYO yexhe, CLEMENS Alexandrinus Strom. Lt 
= 56a y To ypdpudra, fx Porydcg yee däs, PHILOS FRATUS Lemnińs 


in Epiftoliss = Gretarum Literarum. ufum primi Phoenices repererunt; | 


— Hinc eft, quod phoeniceo colore- librorum capita defcribuntur ; 


ab ipsis litere initium -habuerunt JSIDORUS. Orig: L; I, 


SS a UU 


i 


=e 


lu wyfpach morza Egieyfkiśgo, w Teffalih, w całóy dá- 
wuéy Helladzie, w Argolidzie, w Arkadyi i na brzegach 


CPeloponne[u , wnieśli go do Italii, gdzie Aborygienefy 


uczyli fig go od PwANDRA z Arkadyt, z) a Hetrufkowie 
od DEMARATA z Koryntu. a)  Hifzpanie mogli mieć piérw- 


.fzé pifimo od Fenicyan przez Gades, a Gallowie od Fo- 


cejenfów. Założycielów  Maffjlii. Od tych znowu mogło 
fig fzerzyć ku północnćy części. Europy, jeżeli tam raczéy 
nie było przeniefionć z Tracyt. 

Ani to powinno zadziwiać, Ze pifino abecadłowe, be- 
dae" tak dawnym kunfztćm Tada krzewiło fię tak le- 
niwie , i że tak mało mamy pifin pozoftałych z piérwízégo 
tyfiącą: lat jego użycia, Wielé fie razém, wiązało przy- 
czyn fizycznych i moralnych, którć poftepek pifma ta- 


mowały, Tyle ziemia. nafza wycićrpiała klęfk, powodzi, 


wftrząśnień , pożarów, wojen, którć nifzczyły roboty ludz- 
kié tak dofzczętnie, iż odnawianć mufiały fie nieraz zda- 
wać dopiero <znalezionémi! Było takić zjawifko już za 
czafu Gotów. Po upadku Gmachu Pańftwa Starorzymikić- 
go nauka pifanià tak była zarzuczona z innemi, iż le- 


z) Evander tum ea profugus ex Peloponnefo authoritate magir quam 
imperio regebat loca, venerabilis vir miraculo rei nove inier rudes 
artium homines, wenerabilior divinitay: credita: T. LIVIUS Patavinus. 
Hift- Rom, LL : i , 


a) fn Ftalia Heirufci ab Corinthio Demaraio, Aborigenes Arcade ab 


Evandro (literas) didicerunt. TACITUS Annal. L. XI. 


znani pod imiéniém Peazgów , ktorzy mieli ofady na wie- 


Kee, A ES E 
dwie -przy  famych Duchownych pozoftała, a d rząd- 


kości umiejętnych , złoczyńcy nawet uwálniani byli od smien- 
ci, jeżeli umieli czytać i plać. Zwano tén przywiléy pró_ 
wem pilmicnniczóm (jus literature y jus clericatus , droit de eler- 
gie.) dziś jefzcze w Sądach Angielfkich na raz jeden ważący, 

U owych dawnych Narodów , które poprzedziły cepo- 
kę piérwfzéy^ Olimpijady jefzcze gminy były tak .ciémué 
i'tak zciśnionć potrzebami, iż fię zdawały bydź ztworzó- 
nć do dziwiéniá głofek, a bynńymnićy do ofwojéniá De 
z nićmi; Rządczy zaś wtedy tylć mieli przefadu lub obłudy, iż 
albó sławy fzukáli w zdobyczach nie w naukach, 


albo pi- 
fimo zoftawiali w fwych ręku 


„Jako fprężynę do władania 
"ludźmi niepodzielną ` tylko z naymnieyfzą liczbą. pomo- 
eników. Wielé fie téz mogł przyczynić do zpozniéniá roz- 
krzewu” tego kunfztu niedoftatek trwałego: i wygodnego 
materyału pod pifma, Dofyć „przykładu na 'Grekach j 
Bzymianach. W Grecy znane było pifmo glofkowe na 
lat 1300 przed Er} Chrześcijańfką ; a dopiero w lat 700 
zjawił fiè Homer. Do Lacyum wniefione bylo takióż pifmo na 
lat $00 przed taż Ba: a dopiero za cząfu: Scybtonów 
zaczęto fłyfzeć o Pifmiennikach. 


E $. VI. 

Widoezné ,powinowadtwo ftarożytnych abecadeł zafta- 
nawią Uezonych, i po więkfzey części przymufza ich do 
uznania, że głofki ( smtysiu , ypóuuarry,, elementa, liter ae,) 
G ^ 


"48 eer 
jakkolwiek od: rożnych Narodów rożnym 'fmakiem kent, 
cone, 2 iednégo mufialy wypłynąć Źźrzódła, Jeżeli za poż 
mocą faméy dowodliwości fzezęśliwie jeft okazané powlze- 
-chnie zpowinowaconém Pifmo przez godła , (Lean de ovp- 
Pä, Scriptura. Symbolica ,) daleko fzczęsłiwiey: przez 
famo doświadczćnić okazuje fie zpowinowaconém mniey lub 
więcćy , u wfzyftkich niemal Narodéw znajoméy Starożytno= 
ści Pi/mo przez glofki , (Tapi Aa arorysiow, Scriptura 
Llementaris..) Zbliżającym do fiebie naydawnieyfze . abe- 
cadła czyli pifma glofkowe nietrudno jeft- wyśledzić owe - 
dwa celnć ich powinowattwa, oznaki, którć _ naybiegleyfi 
w językach ftarożytnych Piśmiennicy upatrzyli. Naprzód: 
Ze piérwíze abecadło mufiało bydz złożonć , jeżeli nie 
z mniéy,, to nie z więcćy glofek, jak z xvi, któré z czar 
fém lub przez zmnieyfzanić ich liczby ułatwiano , lub przez 
pomnazanic dofkonalono. Powtiré: że. piérwízé . abecar 
dio mufiało mieć poftaó Fenicką czyli Samarytańfką gra- 
niaftą, które z czafem w rozmaité kíztalty zaokrąglanć 
dało początek poźnieyfżym ścigłym. Nadto poftrzegali i 
to już Starożytni ,b) że wfzelkie pifmo głofkowć jakkolwiek 
zmiénioné i pomnozoné , miało pierwizć w porządku: glo- 


r 


b) durika $8 d Tay kęwrwy ris yoopporinns Geo siwy piv cox Zo 
Bopen Teg sruporoyiogs Emets duy autos y dy qois Ugen TOY daou A Trov ` 
Adqigpuow = THY Quivuévr toy 3 «d» ovnQuywy* "EBgaio» 8 wy Eimottu - 
-RAVES s roire rga riy dirias, 6 ma duróls Leah site ore, TorTo 08 
'éwuatva paucis, x TS Birosoreg But gä ciurolg 4 go ecyogevty * buc 
SE roy omor óvozatouow* EUSEBIUS Pamphilius Ep. Caefarienfiś Pres 
parat, Evang. Ly X. C. Viv SE 
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fki A,B, i nie inné nazwilko tylko Abecadto CANDuBnrw , 
Alphabetum ) utworżonć z pierwfzych dwoch glofek Feni- 
ckiégo lub Syryyfkiégo pifna Aer, Berg, Przekonywa- 
ią o tém wzorami ŚwisToN, ¢ ) A, d) i Du- 
TENS, &) którzy zebrali naydawnieyfzć abecadła z napi- 
fów ftarych monet i kamieni Hifzpantkich , Maltańfkich, 
Punickich , Maurytańfkich , różnych Azyatyckich, i porowna- 
li je między fobą. 

Pićrwiaftkowć abecadło Hebrayfkie ee tylko z gło- 
fek xvi, z ezafém do liczby xxu powiękfzonć było Sama- 
E a używanć dziś, którć Hobrayfkióm zowią , jeft 
poźnieyfzć Afsyryyfkie czyli Ze jy ztego wy- 
nikło .Syryyfkié zwane Effrangelos (ZrrooyyUhog ) okrogle, i 
z niémi zpowinowaconć dawne Perfkié Abecadła Zend 1 
Pehlvi , które wydał AsqvErm: g) Abecadło Arabfko - Ku- 
fickié do Sytyyfkiego podobné widzieć można w Eincyklo- 
pedyi Ywerduńfkiey, Abecadło Palmireńfkić czyli dawnéy 
c) Philofophical Tranfa&ions VV. XLVII. & LIV. Edit. Witteb. 

9) Memoires de I’ Acad. des Jnfcr. Ze Belles- Lettres de Paris, TT. XXVI 
& XXX, : 

£) Explication de quelques medailles de peuples, de villes & de rois grec- 
ques & pheniciennes. Londres. 1773. 

$) Certum eft Efdram Scribam, Legifque Dottorem poft. captam Hierofo- 
lymam & inftaurationem Templi fub Zorobabel alias literas reperifse+ 
quibus nunc utimur, cum ad illud ufque tempus iidem Samaritanorum 


© “Hebraorum charatteres fuerint HIERONYMUS in oe Galeato, 
8) Mem, de E Acad. des Jascr. de Paris, T. LYI: 


Ga 


Se Serer EE esa 


t 


Ka 


= 


Tadmory mającć powinowadwo z Hebrayfkiém i Sytyyfkióm 
-okázané jeft na pomnikach rozwalin Periepolitańfkich 
BARTRELEMY, h ) 


BO EX A 


przez 
Abecadła Fenickićgo zwanćgo Baflui uży- 
wanego niegdyś w wfchodnich powiatach Hi/zpanii równie 
;z xvi.głofek złożonego wydał wzór VELASQUEZ. 7) 


N 


tna, któremi powita była Mumija, k) Najednéy z nich na- 
-wet zdawało mu De pofirzegać fowo: Hebraylkie EjDzx, (ray 
czyli ogród, 3 Preramem daje abecadłu Egiptfktemu: gł 


olek 
xxv, ale ich 


mufiało. nić mieć! tylé „owć pierwiafikowć: 
którego. pićrwfza głofta A była outwórzona. z -obuażenić 
bieroglifu wyrażającego ptaka bis czyli Egipt/kiego Żorawia, 
i poświęcona "TAurowr. 1) Abecadło Koptów czyli P- 
-giptcyán. terażnieyfzych liczy glofek xxm; 


a zatém jef 
-nierównie pogniey{zé ; wizel 


akoó-i-z tych jedné mają po- 
dobność do glofek Arabfkich, drugié do glofek Greckich, 
jak okazuje w {wych wzorach —"Wirxiws, m ) 


Jedno z barzo dawnych, ale zapewnć nie pierwiaftko- 


h} Reflexions fur p alphabet & la langue dont on se fervait autrefois 
a Palmyre. ; ` 


i) Efsay fur les Alphabets on les lettres inconnues des ancienne 
gnoles par Don Louis. Jofeph VELASQUEZ. 

EI Recueil d’ Antiquités T.I. Paris. 1752. 

1) dw 4 Tav zodunarwy AvyUmTIO: męwrov 
ojkoucow. Symposiacorum. L. IX. ; 

m) Difsertatio de Lingua Coptica. à la fuite de P 

CHAMBERLAYNE. Amfterdam. 1715. 


s medailles I fpa- 


Lët ygapovoi, wę Better aeo- 


Oraifon Dominicale par 


Aydáwnieyfzé głofki Egiptikié | maja wie lé podóbności 
do Fenickich, jak dowodzi Graf Cayres z dwóch Íztuk płó- 


I 
we - abecadło Brachmanów Jndyyfkich zwanć Sthanftrcton. 
złożonć z glofek xxi, okazujące w niektórych podobność 
do Febrayfkich wydał Morrow w wybornym- zbiorze abe- 
cadeł BERNARDA, ^) Poźnieyfze pomnożonć zoftalo do 
glofek 1. Z tego poźnieyfzego powftaly zpowinowąconć 
z Syryyfliémi abecadła Mongalfkie i Pybetańfkić , któré wy- 


dali BAYER o) i Groe, p) 


Naydawnieyfzć abecadło Greckić czyli Pelazgańlkić , 
zwanć właściwie Kadmeyfkiém , złożonć z głofek tylko xvi, 
jak świadczą Drees Sfar/zy, 4) PLoTatcH r) i Buze- 
Busz, s ), kończącć tie na T, z czafóm dopiéro pomno- 
Zoné zoftalo do liczby xxiv przez dodatek zwanych nad- 
cechowemt, ( exsonpoves. ) i dodatek nadcechowych Vir do 
pierwiaftkowych xvr jeft zawfze pewny, 


chociaZ trudno po- 
fzlakować 


7 czy to pomnożenie wprowadzone było od PALA- 
MEDESA flyngcégo podczas woyny Trojańfkićy:, od którégo 


` nm) De ceux, qui vont de droite a gauche N. VII. 


o) Memoriarum Academie Petropolitana T. III. 


p) Alphabetum. Tibetanum etc: Fr: Auguft. Ant. GEORGI. Rome. 1762. 


q ) Utique in Graeciam intulifie e Phenice Cadmum Jedecim numero, 
.. Hift. Mundi L, VIL C. LVI. O pierwfzem pomnozonem abecadle w Gre- 
cyi. do głofek XVIII wprowadzone ieft niżóy Swiade@wo ARYSTO. 
TELESA: Aristoteles X © VHI prifcas fuifse: A, B, Tj A, E, z, K 
A; M; Ny O; TI, P, 5, T.— Y, ©, IDEM ibidem. =- Memoire fur | ori. 


gine des lettres grecques dans les Mem. de Acad. des Jnfer, de Paris: 
4.15 


r) To 08 zęwra 29 Qowixerz Sic Kaduoy eyo 


YevojuEvy TOQECXE * Symposiacorum L, IX. 
f) Chronic, Nnm, 1617, 


Loo Syra Terodkig H TéT eas 


2 z err 
Bai nazwali głofki Płakami a ;£) czy od 
ofczyków, na których piimo zgodziły fie niegdyś. wfzyftkie 
Narody. Greckić ;u) czy naofłatek od Samianów uchodzą- 
cych za "niydawniéy o$wiéconych w Grecgi. w) 

Podanie kilku Piśmienników, że Kapmus z Milefu wy- 
nalaz? głofki z, = i r, a glofki o, ẹ i X podług jednych, 
SYMONIDES z Ceos, podług drugich, EpicHasu Sycyliyczyk:, 
zdaje fie bydź wymyll Grammatyków Greckich, bo już da- 
wnićy fliada Homers podzielona była na xxiv głofek czyli 
tyleż pieśni, Atoli można pozwolić, Ze Ppicuatu rodóm 
z Syrakuzy cokolwiek w fkładzie abecadia odmienił, ilé że 
w rzeczy faméy Z, 3 ix nazywano gło/kami Susaluzatc 
Lien, x) = e 
. Naydawnieyfzć głofki Greckić , jakie jetzeze w. fwo- 
im czafie czytał Heropor na .napifach trzech. troynogów 
y Kościele Arora (meńfkiego u Beotów , y ) były bar- 
zo podobné do Łacińłkich, i takić uważał PurNivsz Sfarfzg 
na Tablicy Delfickićy poświęconćy MinERwiE. w pierwfzćy z Bi- 


"£) Turbabis verfus, nec litera totg volabit 
Lariat RON si Palamedis avem. M. VAL. "MARTIALIS Eolo. Egig*. 
LEXIV.- 
u ) Gentium confenfus GE primus omnium confpiravit, ut Zomm 
“literis uterentur. PLINIUS Hift, Mundi L. XXXVI. C. LVI, 
(uw) SUIDAS (n Zapiwy 0 dog. e ; 
«) Doud ty Zeie Kahhiortoy, O Ef», pices 
aen EXT ONDE eel epee dug diy, Epigramma MELEAGRI LYN. 
Anthologie: Parifus: 1566. : 
y) In Terpfichore. 


bliotek Rzymfkich. z ) "Takich wzór widzieć na napifié flu- 


pa mannurowégo, któren znalazł na wyfpie Melos dzis Milo 
zwaney na Archipelagu Bernard Nasi I. mecyanin , gdzie za- 
miáft głofek przydatkowych e, +, X, 9, czyta fie mm, NE, KH, 
i ©. a) lakiéZ widzieć na podftawowym pofagu bez gło-. 
wy ftoiącym przed koscidlém Chrześcijańfkin w lichéy wio- 
fce na mieyfcu dawnégo Sigacum, któren byl SHERARD Kons 
ful Angie lb w Smyrnie odkrył, a CxisrurL b) i CHANDLER c ). 
odíztychowany wydali. Okazują fie takież na innym mar- 
murowym napifie odkrytym przez ľ Abbé Hourmonr w u- 
©zonćy jego podróży do Sachobori,-któré jeft dawna A- 
myclaea, d) Dwa oftatnié pomniki mają około 2200 lat 
dawności. | 
Abecadło Hetrufkie , używane także od Osków i Sa 
mnitów, równie z głofek ut złożone, jak widzieć u GRUTERA 6) 
i na kamieniach w Gubio znalezionych, zgadza fie po- 


z) Veteres. Gracas (literas) fuifse easdem pene, que nunc funt Latina; 
indicio erit. Delphica Tabula. antiqui ris; que eft hodie im Palatio 
dono Principum Minerve dicata in Bibliotheca curd infcriptione tali: 
NAYZIKPATHE TIZAMENOY AQHNAIOŻ KOPAL KAI AQOHNAr ANB- 

"©HKEN. Hift. Mundi L. Vile ©. LVIII. , 


4) Spiegazione. di due antichifsime ifcrizzioni. Greeche: &c. da Odoardo ` 


CORSINI. im Roma. 1765: A 


b) Antiquitates Asiaten Aeram: Chriftianam antecedentes. Londini. 1729. 


ee Iüfcriptiones antique. Oxonii. 1744. 
No ` 78) Ment de P Acad. dés Infer: dé Paris. - T. XV: 
^£) Corpus Inferiptioaum. Amftelodami. 1707 = Hemarques für quelques 
Inferiptiors em langue Etrusque dans lis Mem: de P Acad, des Inferip: 
de- Paris. Y. i 


Atacia. z abecadłóm Fenickiém czyli Pelazgańfkićm , a razém 


i Łacinnik upatruje w niem podobności do fwćgo. 

Laciüfkié abecadło: w piérwiaftkach tylko glofek xvi ma- 
jącć , jak wyraźnie przywodzi ftary Grammatyk Pryscyan ,f ) 
różnemi czafy wzráttalo aż do liczby xxw. g) O ofta- 
tniém i bezfkuteczném ufiłowaniu Kraopvusza Cefarza w przy- 
daniu trzech nowych głofek wfpominają Sweroniusz A) i 
Tacyt. 7) Powinowatwo abecadeł Lombardów, Gotów, 
Safow, Franków it.d. z Laciüfkiém, pomimo rozmaitość 
ich kfztaltu , jeft oczywifte. | 

Zabytki barzo dawnégo pifma Łacińfkiego okazuje flá- 
wna ‘Trunna starożytna przez WINKELMANA objas$nioná, k)i 
Slup. Okrętozwycieski Kass DurmvszA ( Columna Rostrata , ) 
którén mu poftawiono za pomnik piérwfzéy wygranéy morfkiéy 
nad Kartagińczykami, ftoiący dotąd na Kapitolium dzifieyfzé- 
go Rzymu, Wzór jego znayduje fie u GRawiusza, 7) 


4) Apud dntiquifsimos Graecorum non plus quam fedecim erant litere, 
quibus ab illis acceptis Latini antiquitatem fervaverunt perpetuam. Gram- 
matices. Lsl<=G. IV x 

g) Sed nobis quoque pauce (litera ) primum fuere, deinde: addite furit. 

-TACITUS. Annal. C. XI. = Latinis primo nonnisi. XVI Litere. Kappa 
Salluftius Ludimagifter invenit. Gamma Sp. Carvilius : literam X ætas 
Augufti. JUSTUS LIPSIUS in hunc Taciti locum. 

i) De Claudio. S 

i) Annal C. XI. 

k) Storia dełle Arti del Difegno prefso gli. Antichi tradotta dal Tede- 
fcho. in Milano. 1779. : 

1) Thefauri Jtalie. Parte IX. — Difsertatio GAUGIS de Gozze. 


Aes 


aa err 


e 2255 
Dawać abecadła Runickić zwanć Czarnoxięzkiemi (Ru- 
ne Magice 3 w wiekach ciémnych, kiedy do flów przywię- 
zywano moc działania nadprzyrodzonych fkutków , jakich 
używały Narody Północnć , takżć z glofek xvi złożone , i 
do dawnych Greckich „podobne, m) widzieć možná na 
Tablicach wyciągnionych przez „Jerzego HickEs- z Hiftoryi 
Hiatmara Króla Thule i Biarm, n) tudzićż w naydawniey- 
{zych rekopifmach Eppy. Pifmo Hunnofcytyyfkié u Ma- 
cieja BEriuszA, o) Dawné Teutońfkić na oftatek do Ru- 
nickiégo podobné, wyieté z barzo ftarćgo. rękopifina O- 
padwa Fuldeńfkićgo , znayduje fie u HkrNsELIUszA, p 
` Wizyfkié dawné Abecadła z piérwiáftek xvr głofek 
mającć , a nawet u niektórych Narodów Wfchodnich obcho- 
dzących fie bez cech na wyrśżanić famoglofek dolyé ma- 
jacé xi, jak przezornie w przykładzie Starożytnych do- . 
firzégt PLUTARCH, g) i mogącć wyftarczać fkapéy, nieogla- 


m) $oh. UPMARK de Antiquitate & origine Literarum Grecarum & Ru- 
narum.- Upfalie. 1716. =  Verelti OLAI Manududio ad Runographiam 
Scandicam antiquam. Opfalie. 1675. 

n) Linguarum  Veterum Septemtrionalium Thefaurus Grammatico = criticus 
& archeologicus. Oxonji. 1705. 

0) De Vetere Literatura Hunnofcythica. Se. II, Lipsie. 

p) Harmonie des Langues. Chez Homann, 

9) dowe To groiy cia motejiNkovoiw di Toż pve 
Tdv. dwrólceg Te x auórohdę 
pëvoi, meźdy 


1718. 
1754. 

upara sg róg ÜxsTMTag y= 
évíioy duro welt duro TTX El quu. 
BAXXoy fyra % cuuBebykora x apogis OToręciwy, cię $. 
SvAwo'ay ot ao ato da TOY Stxodene pęetovreg Ano% WYTWS ^ weepov. 


D 


Tig: in Platonicis Queftionibus 
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dlzonćy i niemiefzanéy z cudzoziemczyzną mowie, wzrá- 
ftały w miarę potrzeby i lolu bogacenia fie Heys ka=, 
żdego Narodu ftófownie do fkiadu. piersi i nagięcia na- 
'czyń  glofowych każdćmu właściwych, a częfto do fily 
wyrazów z obcych jęz ków przytwajanych. 

Rozrożnianić brzmićń miękizych 1 twardizych wprowa- 
dzalo ftopnie między wípólglofkami tak, jak n.p. w naizym 
oyczyftym języku Lift. U wielu Narodów zębowe S i Z 
jezykowé' D i T, wargowé B i P, których Huronowie w 
fwym języku nić mają r) gardłowć i nofowć u Narodów 
zwłafzcza Wichodnich przypułzczały różnć ftopnie w wy: 
mawianiu, a czefto i różnómi oznaczały fig céchami. Tak 
E, V, i W, wártajacé zrazu jedną głolkę rozdzieloné zo- 
ftały u Eolów, Rzymian i Celtów. Samogłofki na oftatek 
$cisléy lub'otwarcićy wyrażanć nakfztałt ftopniowania dzwię* 
ków Muzyki, mogły poddzićlać i mnożyć cechy pojedyn- 
cze. U niektórych Narodów zgłofki nie dofyć na fwé czę- 
ści rozebranć tworzyły czefto nowe cćchy. Tak n.p. u 
Greków z mogło fie wyrażać zupełnie przez glofki x, c, 
it, d. 

.Do tego: przydaé trzeba, że różność ftanów i różność ` 
umieiętności pifzących wprowadzały rozmaite gatunki a~, 
becadeł w jednymże języku. Tak zapatrując fig na abe- 

cadła Hetrufkić zmáyduje fie kfztałt jednéyże glofki troja- 


i 


r) Monde primitif analysé & comparé avec le monde moderne. L. II. 
Ch. I : 


- I 
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ki lub czworaki, czego nić można przypifywaé , tylko albó 
odmianie wieku , albo rożności klass Uczonych. Starz zy. 


Grecy do pifania dziejów i umów domowych używali gło- 


fek Attyckich, którć były pozniéy przekfztałconć, do przy- 
mierzów zaś z obcémi, którzy od nich zwani byli ge 
zrozumialnemi (BoeBapor) używali dawnych głofek Jońkich. s) 
Fak u Chińczyków od niepamiętnych czalów inny gatu- 
nek pifma mają Mandaryni, inny Bonzowie, inny Prawni- 
cy, inny Lékarze i t. d. Mamy tego ślad u dzifieyfzych 
Wfchodnieh Narodów: "Furcy i Perfowie liczą az do xiv 


„gatunków pifma. Jak takowe przemiany i pomnażania a- 


becadeł działy fię w Starożytności, okazał to wybornie na 
{wych glofkowych Tablicach Cuisrum, 7) 


§. VII, 


Niemniéy ciekawć i ważne jeft zaftanowićnić fię nad 
fzykiem , którym Starożytni układali fwé.pifma, Łatwo 
jeft wyftawić > trojaki fpofób fzykowania glofek: koli- 
sty , pionówy 1 i poziomy. Wfzyftkić trzy żnanć a> Staro- 
rożytności. 

Wzór koliftego fzyku głofek znaleziony jeft u d 
wnych Greków na Talerzu R na którym obwie- 


s) THEOPOMPUS Philippica XXV. = HARPOERATION in ATO pędu 
LO. > 
t) Antiquitates Asiaticæ Chriftianam Frem antecedentess 


t Hi | 


ga | 10, eA 
izczénié zawiesin oręż 
ckich pifané było, u) Ten to jeft zapewne {zyk pilma , 
któren Grecy nazywali Pi/mem. Pierscienistem. 
orerpidoy od ezugie kofa lub od omespię pierścień Y ale 
mógł takowy fzyk nie bydź używanym w pofpolitych pi- 
fmach, tylko na naczyniach lub tablicach skoliftógo ob- 
wodu. Dáwné Narody 


na fwych pomnikach 


(ozugiddy albo 


Północne pifywaly czefto kolifto 
; czego przykład mamy u Hickrs na 
grobowym kamićniu, napis przenośny, który wytłumaczony 
jeft o związku przyjażni z miłością, %) E Srt 

Pionowy fzyk pilma, w którym głofka pod głofką lub 
flowo pod fłowóm ukladá fig’, zwany. był Pilmóm Slupi- 
stóm. (Cusovnddy od ukoy J'up) Fesvus PowPjUs zowié ten 
{zyk pifma wyrazém zawiłym i od Greków zapewnć z obcé- 
go im jezyka przyswojonym : Tarpocon, x) Był czas, kiedy 


Grecy używali tego fzyku w pifmach, jak świadczy Œu- 


\ 


uy Ég sichen Nee meęaoly Zei rej Mox à Yecppara. PAUSANIAS 
Defcriptionis Veteris Grecia L, V. 

w) Antiquitates | Asiaticae Chriftiańam Æram antecedentes. 

x) Taepocon foliti funt appellare Greci genus fcribendi deorfum verfus, 

* ut. nunc dextrorfum. feribimus, De Verborum Significatione fub T. = 
Jozef SCALIGER do tego mieyfcá FESTUSA 


t 


dopifuje : Oedipo opus 


eft. = Takiego fzyku głofek używano w gatunku wierfza zwanego 
wierfzoglowy [ dxoco Tie a , acrofiicha, | gdzie wierfze tak uktadano, iz 
pierwíze głoski każdego z gory na dół 


czytane myśl w fwym Te 
gęfto takie fzyki wierfzów wiekóm $rze- 
» 8 w Starożytności Sybilla Kumeyska niektórć 
zoftawiła , jak świądczy CYCERO L: Ih de Divin 


 Tegu wyrazaty. Zoane były 
dnim wiefzczby tak pifane 
atione. 


a przy wikrzefzćniu igrzyfk Olimpi- 


Sw 


ku prawéy rece, 
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STATYUS2 pićrwfzy Obiaśnicie] lliacy, y) Tak pifali nie- 
gdyś Etyopowie. 2)  Podziśdzień tak pifzą z gory na 


„dół 'lartarowie - Jogurezy ; niektoré ‘Narody Jndyyfkie , Ja- 


pofezykowie i Chińczyki, z dołu zaś 
nianie, Malaycy, i Malakkanie, a) 

Co do poziomégo fzykowania głofek zawód od pra- 
wéy ku lewéy rece zwyezayny byl Egiptcyanóm, Feni- 
kóm, Chaldejóm , Syryyczykóm , Żydóm , Arabém, i do- 
tąd tym Narodóm, którć na obalifkach tamtych powfta. 
ły, jeft właściwy. Tym fzykiém czytamy położonć napi- 
fy Hetrufkić na Herkulaneńfkim Stole JUNONY , na pod- 
ziémnéy Scianie Groty Peruzyńfkićcy i na posągu miedzia- 
nym wykopanym w Stanie Papiezkim przy Corneto roku 
1770. b) 3 

Starzy nawet Grecy zwlafzcza w Arkadyi, długo ta- 
kiego zawodu w piśmie używali. PRONAPiDAs , którégo Dy- 
ODÓR Sycyliyczyk daje za Nauczyciela Homerow1, 
pićrwfzy wprowadzić do Gre 


do gory Filippi- 


miał 

cyt zawód pifanià od lewóy 

zarzucając dawny jako niewygodny , 
\ 


X WS viy Wig xara KETWTOY; AANE Noe 
ra Bates Eyexpov. Ad Iliados %, 
z) Aethiopes perplexo fcripture genere ufos, 


ut non €x lateribus. Qigeftir, 
uti mos communis habet, 


Jed a fummo literarum. ductus exararent , 


quod Taepocon Greci appellant. ALEXANDER ab ALEXANDRIS Genial. 


Dier L; IE. C, XXX, 
a) Nouveau Traité de "Diplomati 
b) Alphabetum 


que T. L IT. Se@: II. C. VII. 
Veterum - Hetrufcorum „x nonnulla eorundem monumenta. 


- 


koma. 31771. 
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w którym ręka i narzędzie pifarfkió zafaniały oku pi- 
fzącógo wipak fzykowanć głofki. c) Hrropor świadczy , 
że już za jego czafu Grecy od lewéy ku prawey piłali 
i rachowali. d) ; 

Braxcont przywodzi jedyny w świecie pomnik piéniadzi 
Hebrayfki przed niewolą Babilońfką bity, na którym gło- 
fki wyciśniętć fa od lewéy ku prawéy rece przeciw ftalé- 
mu tego Narodu zwyczajowi e) Hunnofeytowie pifywali 
także od prawéy ku lewćy./) Wizyftkie 'Narody na Za- 
chodzie Europy poźno przyjąwizyć pifmo zoftaly fie przy 
zianym nam zawodzie. . 

Nić można pominąć ofobliwfzégo fzyku pifma, który 
wieloma Krytykóm zdawał fie bydz naydawnieyfzym ,1 po- 
-dobno piérwizym , jaki fię mógł nawinąć za nayzgodniey- 
{zy pićrwfzć abecadło ryfującemu; to jet fzyk, w któ- 
rym prowadzono w jednóy. warfzcie fzereg glofek od le- 
wéy ku prawéy, a w naftępującey prowadzono go od pra- 
wóy ku lewey, lub przeciwnie, tak iż zawize koleyno 
zaczynano- naftepujgea warfztę pifma od téy ftrony „u któ- 
réy fie kończyła soprzelzejich "Takowć fzykowanić warizt 
 pilma » wyrażało wzór orania, kiedy woły pług ciągnę po 
roli, gdzie zrobiwfzy brozdę w jednym zagonie, zwraca- 


ją fię do przy ległégo od téy faméy ściany, u któréy fię 


x 
U 


c) Go: Albertus FABRICIUS Bibliothece Grece. L. I. Hamburgi 1718. 
8) BhAwveg pay Emo TOv ogioTEgwy Eni ro, DÉBIL. QEpovreg ró X giga: in Euterpe. 


ei De Antiquitate Literarum. 
J) Mathias BELIUS De Vetere Literatura Huunofcythica. Sec. H. 


* 


—. 


~w 


: cemento ję, 6t 
tamten kończy. Od tego podobiehftwa fzyk taki pifina 
na przemian poziomy zwany był u Greków Wolowrdt., 
(Bova ręspnódv od Dous wót i oroe Dery obracać) czyli 
Pifmo Brozdziste , (Scriptura Sulcata, ) i u Łacinników: ztąd 
wziął= nazwifko wier/z (verjus) wyraz właściwie znaczący 
zwrot, g) > 

Ci, którzy mają tén fzyk pifma za piérwiaftkowy, wy- 
śledzają pomniki, które tak Fogiptcyapie i Fenikowie 
pływali, a Gerard Jón Wosstusz przywodzi dawné pos 


danié Żydawikie, że przed Ezpraszeų Hebrayczykowie tak 


fzykowali {wé pilmo. 4). Rzecz niezaprzeczna, że w Gre- 
cyt długo fie utrzymywái fzyk naprzemićnny. Prawa So- 
LONA danć Atenczykóm na lat 595 przed Era nalz} zpi- 
fané były broździfto. 7) L’ Abbé Fourmonr wywiózł ze 
Wichodu Napis Sygićyfki , wzmićniony wyZéy, ryty takżć 
brozdzifto, którego data przypada na pierwfzy rok woy- 
ny między Lacedemonezykami i Mefséficzykami , to jeft; na 
rok 742 przed Erą nafzą, k) Widzieć można podobny 
fzyk na napifie pano od de la Basie u Murato- 


8) Verfus autem vulgo vocati, quia. fic fcribebant antiqui, sicuti aratir 
terra. A siniftra enim a0 dextram primum ducebant ftylum, deinde 
convertebantur ab inferiore, rurfum. a9. dextram verfus, quos & hodie 


ruftici verfus vocant. JSIDORUS Hi/palenyis o sive Etymologia» 
rum L, VII. w 


lu) Artis Grammatice L. I. C. XXXIV. Amftelodami: 1658; 
i) SVIDAS in Kate voos. — HARPOCRATION in ratoe VO pos. 


k) Inferiptio Sigaea antiquifsima  Bova'roóQydoy exarata Cum Commentario 
Edmundi CHISFULL.. Londini 17214 


yc 
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REGO, /) i na niektórych z fkrzyń Cyfeerusa opifanych 
w PodroZy Greckićy Pauzawnsza. m) 

Oprócz przykładów Greckich, tym Ízykiém ułożonć 
pilmo poftrzegł MARTORELLI na ftarożytnym obrazie Ła- 
cińfkim wykopanym przy Turizzo, a złożonym w Portici , 
gdzie na rachunkowéy tablicy Wda lub Bankiera po- 


kazują fie głofki naprzemiénnémi warfztami {zykowané, n) 


a VaLLANcEY odkrył takowyż fzyk na pomnikach ]rlandz- 
kich, którć ŁsLAND odnosi do wieku vur Ery Zwyczay- 
ney. oi 

$. VIII, 


Jeżeli zapatrzymy fie jefzcze na utok głofek i wyofobnia- 
nie brzmićń i członków mowy w piśmie. Starożytnych , 
poftrzeżómy -znacznć ich rożnićnić fie od obyczaju po~ 
Źnieyfzych. Okazuje fię to fzczególniéy w rozmierze glo- 
fek i w znamionowaniu języków pifanych. 

Starożytni w wizelkićgo rodzaju pifmach zwykli kfztal- 


tować wizyltkié głofki rownéy miary i poftaci graniafléy, 


to jeft famé té, któré zowiémy dziś wielkiemi, a którć 
od PETRONIUSZA ARBITRA zwané fa czworgrannómi , p) (li- 
tere  quadraia) od S$. HrukoNima zwyezajém jego wie- 


4) Novi Thefauri Veterum Infcriptionum T. I. Mediolani. 1739. 

m) Defcriptionis Veteris Gracie L. V 

n) De Regia Theca Calamaria. in. Additamentis, Neapoli. 1756. 

o) Hiftory of Jreland. Londen. 1773: 

p) Canis ingens catena vinétus in pariete erat pi&üs fuperque litera 
quadrata fcriptum : CAVE. CANEM.-In Satyrico. 


pem eme 


SS ELA RACE 


= 
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ku palcowemi czyli calowemi, q) (unciales) w wiekach zaś śrzeż 
dnich używanć do celnićyfzych wykazów glownémi lub rozdzia= 
dou em, (üterg capitales , initiales) Przekonywaja nás o tém 
wfzyftkić napify nakamiénné i DapiénieZné, wfzyftkić reko- 
pilma ftaroZytne, jakié Ía n.p. Xiegi Nowego Zakonu Ale- 
xandryyfkie $wiézo wydanć na widok publiczny z Muzeun 
Brytannickiégo przez Karola Gotfryda WoYDE, r) Wincir- 
usze Florentfki i Watykaffki, Dyosxorypes Wićdeńfk; Pod. 
Zkad należy przypuścić za niezawodną cechę práwdziwéy 


g) Habeant, qui volunt veteres libros, vel in me 
feriptos ,"vel uncialibus, ut vulgo ajunt, literir, onera magis exarata, quam 
codices, Profat. in JOB, — Takié głoski dla zbytni&y czafém wielkości 
nazwał Zartém lokciowémi PLAU 


mbranis auro argentoque 0% 


FUS; Cubitum hercle longis literis signabo 
jam ufquequaque. In Rudente ACT, = SGSIFR 
r) NovumTeftamentum Graecum e Codice MS. Alexandrino, quod Londini in Bibli- 
otheca Mufei Britannici afservatur, defcriptum a Carolo Godofredo Wore S. 
Th.D. Soc. Reg. & Antiq. Lond. Reg. Goetting, & Phys. Ged. Socio, Eccles. Unit, 
Conf. Bohem. in Pol. Maj, Seniore, Sacelli Regii Belgici & Prot. Ref. Germanici 
Miniftro , Mufei Britannici Bibliothecario. Ex Prelo Jo: Nichols. Typis Jakfori= 
anis. 1786. — Uczony Wydawca tych fzacownych Xiąg ftarát się wyrazić w 
fwym Wypisie wybornie drukowanym wfzyftkie ich ftaroZytniczé cechy z o- 
ftateczną wiernością , tak dalece, iż kto posiada Wypis, może się chlubić „że 
posiad& iftnć Rękopifmo Alexandryyskić. Poprzedził Wydawca fwóy Wypis 
Przemową pełną wiadomości i krytyki nad hiftorya i włafnościami oryginału, 
a na końcu przyłączył ro:maité odmiany tych Xiąg Nowozokonnych (Faricia- 
tes) w fvegcin ich edycyach poftrzeżone. Szkóła Głowna Koronna zachowujć 
w fwóy Bibliotece Publicznóy Exemplarz tego kofztownégo dziéta darowany 
fobie od famégo Wyðáwcy Polaka, który honor czyni fwéy Oyezyznie na táy 
fzczęśliwóy wyfpieZlbionu, zkad zwyczaynie pochodzą náyrzadfzé i nayfztas 
chatnieyfzé przykłady usług dla Ludzi w wfzelkim rodzaju. 


I 


64 ` pymes 


dawności pism głofki równoległe, 

W fzybkiem nawet pifaniu, jako to w lifach i fpiefznych 
robotach , chociaż nie zawfze Starożytni ani tak réwno, ani 
tak okazale uftawiali głofki, jak je widzimy cieté na ich mar- 

murach i wycifkané na ich piénigdzach, zawize 'ednak dawali 
"im poftaé graniata i równoległą rzeczonych wielkich , s) któ- 
réy nie odmiénialt nawet w drobnopifmach (ży wusnegyod Doig) 
znanych bez wątpićnia Starożytności, o jakich wipominają 
Prautus, ¢ ) SENEKA, u) PLiNiusz Sfar/25, w) Puniosz Młod- 
Jey x ) Swerontusz, y )i Woprskus, z) i jakićmi były pi/ma 
prawnicze. fcigle ( Scriptura Forenfis ) nie kíztaltem glofek 
lecz pochyleniém i wiazaniém od zwyczaynćgo rożniące fig, 

Zdwojénié Abecadła , w ktorém widzieć De dają głofki 
rzeczoüé więk/zć i mnieyfzé (litera maju/cule © minu/cule) wlá- 
ściwiey dzielić fie mogącć na równoległe i nierównolegć, za- 
częło bydź zaané poniękąd między wiekiem 1v iv Ery Na- 
fzey, fzczególniey zaś między vir i vin; lecz te dwojakić glo- 
fki aż do Wieku niemal xı znayduja fie w rekopifmach bez 


s) PALMERIUS & ali apud Hugonem HERMANNUM de prima feribendi o- 
rigine & omni Literaria Antiquitate. Trajecti ad Rhenum. 1738- ARS 
i) Euge, literas minutas. In Bacchidibus ACT. I. SC, IX. 

i) Recitator hiftoriam ingentem. attulit minutifsime fcriptam. Epift. XCV. 
w) In nuce inclufam Iliada Homeri carmen im membrana fcriptura tradidit 
Cicero. H. M. L. VIII. C. XXI. = Część prawdy w bayce drobność głosek, 

x) Commentarios reliquit — — — minutifsime feriptos L.1II. Epift. V. 

y) Flagitante populo Romano propofuit quidem legem, fed & minutifsimis 
literis ©? anguftifsimo loco, ut ne cui defcribere liceret. In Caligula. 

z) Legit Jane fénex minutulas literas ad ftuporem, In Tacito: 
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Zadnégo rozróżniania jednć z drugiémi miéfzané, a od Wie- 
ku xi głofki mauiey/zć w powfzechné użycić wefzły, i fatecznie 
były wyofobnianć od wigklzych, którym pewné tylko miey- 
fca wyznaczono, 

Podobnież w Wieku vm Arabowie wziąwizy od Indów 
ich gło/ki fcigl za cechy rachunkowć zwanć cyframi , wnieśli 
jé do Europy. Maurowie naprzód rozkrzewili jć pod imić- 
nićm Arab/kich w Hifzpanić, a powoli przyiwajané w refzcie 
Europy ftały fię powfzechnómi w Wieku XH, i dotąd fą uży- 
wanć zamiaft głofek martwych Języków Uezonyeh, którć w 
Starożytności wyrażały liczby zawfze z innćm pifmém równo- 
legle kiadzioné. Dawne liczémné głofki Greków i Rzymian 
Zoftawioné fa jedynie napifóm publicznym, Łacińfkie zwl4- 
fzcza używanć fa ftale w terazniey{z¢y Kancellaryi Rzymfkiéy, 
i ztad Liczba Starorzymíká zowić fie Liczbą Kościelną, 

- Co do znamionowaniá piln w Starożytności, rozróżnić 
naleZy dwojakié znamiona , jakowć w pofpolitém prawopi- 
śmie upatrujémy. Z tych jedné służą do krefkowanń dzwie- 
ku glofek, drugié do rozgradzania przeftanków mowy pifa- 
Dër, Znáydujémy ślady piérwfzych rzadkie , drugich nie fate, 

Zuamioná piérwfzégo gatunku czyli znamiona głofek zwa- 
ne włorówki ( morwdloy, accentus , apices) i dehy (rvevuare, 
Spiritus) były niemal obcémi dla Starożytnych Greków i Rzy- 
mian, którzy znając dofkonale w żywych na ów czas językach 
brzmiénia i file kazdéy glofki, nić potrzebowali żadnych prze- 
firóg w wymáwiániu flów czytając pilmo, i nić mąfz przykla- 
l5 


66 a 
du takowych znamion w naywadnieyizych Sarożytności pin 


zabytkach tylko w tych, którć przez ręce wytworny ch Gram- 
matyków przefzły, a) Wzmianki iloczafów u Starych Au- 
torów świadczą zapewne, ze ściśle zachowanć były w mo- 
wie zywey, ale któżby ztąd wnosił ich pot:zebę w pofpoli- 
tych pilmach ? ` Że Starożytni nigdy fię nie zgodzili na to, 
ażeby u nich, jak u nas, było nauką ftatą Prawopi/ino, COe- 
Soya Dic.) i że Powfzechność odrzucała zawiłości od Gram- 
matyków do pifm wprowadzanć , naywięcćy przekonywá to, 
iż w rekopifmach Wieku 1v iv niedoftrzegá fie żadnych zna- 
mion głofkowych , kiedy już Naftepey dwoch flawnych Naro- 
dów przymufzćni byli pouczać fwych języków zkazionych i 
po wielkiéy części martwych , i kiedy potrzeba tych znamion 
mogła bydź uczutą mocniéy niż w odlegleyfzéy Starożytno= 
ści, Żydzi tylko fami, jak i inné Narody Wichodnić , przez 


zagładę wfpółgłofek w fwóm Abecadle mogli czuć potrzebę 


takowych znamión, i w rzeczy faméy za zgodą Krytyków 
zaczęli ich używać w Tyberyadzie , gdzie rzeezéni Majsoreci 


a) Burchardus S'TRUVIUS de Criteriis Manuferiptorum, $. XXIX. BAe 
RINGI Clavis Diplomatica. = Wtórowane głoski na dwóch Grobov- 
cach Pizańskich przywiedzionych przeciwko tysiącom bezznamiennych 
napifów od Kardynała NORYSA dowodzą tylko, że owe nadgrobki w Wie- 
ku AUGUSTA uk'adát Grammatyk, ale każdy uznać musi, ze takowe na- 
pisy były nadzwyczayne. Poftrzegając na jednym z tych nadgrobków wtó- 

rowany wyráz MANIBUS, nie można wierzyć, ażeby mogł bydź kiedy 

w Starożytności Czytelnik tak ciemny, któryby przez wyráz MANIBUS 

bez wtórowki rozumiał Ręce zamiáft Niebofzczyków czyli Bogów Podziem= 

nych, chybaby tak wykładśł wykwintny jaki Grammatyk dia żartu. 


D 
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6, 
rzucili piérwfzé nafiona Hebrayfkićgo Prawopifina, by bm 
Ze wiadomo jeft, Ze dotad Uczéni tego Narodu obchodzą 
fię zwyczaynie bez tych znamion , potrzebując ich jedynie 
do wprawy fwćy młodzi w czytawić i w pifanić, 

Znamiona wtórégo gatunku czyli znamiona mowy, zwane 
praecinki (ditor eic, oriynuru, nota diacriticae) zdały fie bydź 
wąźnieyfzemi , aby zaftanawiały daleką Starożytność, Domy- 
ślano fig ich już w pifmach obrazowych ; atoli w Piśmie Gło- 
frowćm, jako mocniéy méwiacém do zmysłów, długo Staro- 
żytni Zadnémi znamionami nie przegrádzali przeftanków mo- 
wy. Naydawniéy nie przedziélano nawet ani wyrazu od wy- 
razu. Z czalćm zaczęto oznaczać w piśmie myśli zakoń- 
czonć przez układanić pifma wier[zowato , (Triep od 
erde wierfz) to jeft; potąd tylko na jednćy warízcie cią- 
gniono fzereg słów , pokad, więkfzy lub mnieyfzy przeftanek 
mowy wyciągał, c) Ztąd w nayftarlzych rękopilmach , poftrzé- 
ga fie pifmo dluzízémi lub krátfzémi warfztami fzykowané 
bez żadnych przecinków , a ślad tego dawnégo zwyczaju zo- 
flaje fie w podziałach Pi/ma Swietégo na wiérizyki. 

Pismiennicy Greccy Wieków Oswiécénfzych , a zwłafzcza 
Wieku ALEXANDRA J/ielkiego obmyślali już rozmaite przecin- 
ki mowy pifanéy , ale te byly fzczególnć dla każdćgo z pi- 
fzących,i nie były rozumianć ani przyjętć od wizyftkich, 
b) Jo: BUXTORFII Tiberias sive Commentarius Maforeticns Triplex. Bae 


iiec, 1665. = LIGHTFOOT apud Adamum RECHENBERGIUM in Hie- 
rolexico art. Academia Tiberiensis. 


c) Bernardus MONTFAUCON Palæográphiæ Græcæ L, I. C. IV. Parisiis, 1708 
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Miał właściwć fobie znamiona Praro , d) miał fwojć Aavsro- 


TELES, e) Sławny Grammatyk ARYSTOFANES Bizancyanin , Biz. 


bliotekarz PTOLEMEUSZA Lwergele/a wprowadził w pifma Gre- 
ckić trzy kropki zwané: końcojwz znamię (GE ciyin) zpo- 
dnić znamię, (vmworsyuń) i śrzednić znamię , (neon ©rivyui) 
któremi oftatnie głofki myśli zupełnych lub niezupelnych o- 
znaezál, ale ci wizyfey nie wiele mieli Nasladowców w Gre- 
cyi.f) Rzymianie zaś mieli przecinki Greckić za wolność, 
którey w fwych pifmach cićrpieć nie chcieli , i chociaż w Wie- 


ku AuGusTA Grammatycy Laciüícy na wzór Greckich fano- 


wili pewné w tym celu układy, atoli więkfza część Uczo- 
nych fadzili jé mniey potrzebnémi, i fam Aususr w fwoich 
włafnopifmach wcale ich nie zachował. g) 

Naypowlzechniéy Grecy i Rzymianie wieków pięknych 
wtym tylko znamionowaniá pifm, fpofobie zgodnémi byli, 
iż każdć słowo jedno od drugiego kropkami przegradzali , 
co fie nazywalo prackalac, (ine rigay , interpungere) i coje» 
fzcze zachowuje fię w napifach nakamiennych , a myśli zkoń= 
czonć nawiafami zamykać zwykli, h) 


9) DIOGENES Laertius in Platone. 

e) Rhetorices L. HI. C. V. CY 

33 SALMASII Epiftola ad SARRAVIUM apud MORHOFIUM. 

8) Notavi & chirographi ejus illa precipue: non dividit verba, nec ab exter- 
na parte verfuum abundantes Literas in alterum. transfert, fed ibidem fia- 
time fubjicit , circumducitque, Ortographiam id eft formulam. rationemque 
feribendi a Grammaticis imftituiam non aeo cuftodit, ac videtur eorum 
potius fequi opinionem, qui perinde fcribendum , ab loquamur , exifti= 
: mant. C. SUETONIUS- TRANQUILLUS in Augufto, 

h) Claufulas aique interpunéa verborum anime inierclusio aique anguftic 


a 
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Obydwa rodzaje znamion prawopifarfkich u Starych nie- 


zkohczonéy podlegały odmianie, i pofpolicie ograniczały De 
w Klafsie Grammatyków. tad ich pogodzenié jeft zbyt tru- 
dnć, i poprawy zbyt ciemné, Xiążki DYoGENEsA z Cyzyku - 
o znamionach pifm Greckich, i SWETONIUSZA o Hzymfkich nie 
dolzły do Potomności, a zabytki niéktórych widziéé jefzcze 
moZná u E/PIFANIUZSA i IZYDORA. 

Rzecz pewną, iż znamiona tak głofek jak mowy aż do 
nafzych czafów przesłanć , a po cześci z podania dawnych ` 


Grammatyków zafięgnionć , 7) wprawadzili do rękopifm pićr- 


wsi ALKUIN i WARNEFRYD za KAROLA WV telkiego, 


$. TX, 


Przychodzi mi wfpomnieć o ftanie pifzących w Staroży- 
tnosci,1 o ich ufiłowaniach w podnofzéniu Kunfztu Pifarfkiégo 
do ftopniów łatwości i fzybkości. Nie mówię tu o owych; 
którzy obdarzéni fzczęśliwym talentém użyli tego kunfztu za 
śrzodćk podanią nam na piśmie {wych doftrzeżćń i uwag w 
wizelkiém rodzaju wiadomości, jakić w nich {mak i doswiád- 
czénié wfkrzefiły, Jaką cześć odbiérali Uczéni Pifmiénnicy 


(Xwyloupeie , Scriptores, Autores) w każdym wieku iu wizyft- 


fpiritus attulerunt. CICERO de Oratore. 1. HL = In grecis hanc licen- 
liam. tuleris , nos etiam, cum. Jcribimus y interpungimus. L. ANNAEUS SE- 
NECA Epift. XL. j 

i) Claudius DAUSQUEJUS Antiqui novique Latii Ortographia. Tornaci. 1632. 


= Gio. G. TROMBELLI L' Arte di conofcere I” età de’ Codici Latini e Itas 
liani. in Bologna. 1756. 


o je" 

kich Narodów Starożytnych, byloby obízérné.polé mówiénià 
gdzieindziéy. Ze jednym z źrzódeł ich chwały była bieglosć 
w uwiecznianiu iwych myśli przez pina, dofyć ofydzić ztąd, 
iż w caléy Starożytności niewiadoiné gminy oznáczané były 
imieniem bezabecadlowych y (avai Du prot, OY p du uarok , tllite= 
rati) a u Greków Ludzie Wieler w.lawiajacy fig użytecznómi 
dla Spółeczności wynalazkami od piérwizéy glofki Abecadła 


"ANQa zwani byli "AN queo]. U Chińczyków, którzy fami 


z Starożytnych Narodów , choć pod roznémi Panami, zatrzy 
mali odwieczną {wych rzeczy poiłać , kiedy inne odmićniwfzy 
religią , rząd „rawa, obyczaje, zwyczaje , a nawet język i na- 
zwifka ofad, zagasły , wiekuje dawne ufzanowanie Ludzi Pi- 
Smiennych, którzy tam dotąd pod imienićm Literatow pićr- 
wizych doznają względów, i piérwizy Dän zkładają, Mówię o 
owych tylko, dla których kunfzt Pifania był, iż tak rzekę, 
powołaniem , i którzy ten kunfzt, jako kunfzt , utrzymywali , 
dofkonalili i rozfzerzali, . | 

Nauka pifanią odkąd znajomą ludzióm , stanowiła wfzę- 
dy zafade poczatkowéy intrukcyi młodzi do ważnych fpraw 
w Oyezyznie przezuaczonéy. Czérpaé światła i wiadomości 
tylko za pomocą pila można było, Ztad wfzyftkić nauki 
w Starożytności Uczonćy wzięły nazwilko G/o/Er, (Todu- 
LATA , Litere) i Kuufzt Pifanià względem Nauk nazywał 
fie pierw/zym do Nauk wstępem, ky (Prima Literatura) Ci, 


k) Prima illą, ut antiqui vocabant, literatura, per quam pueris elementa 
traduntur , non docet liberales artes, fed mox percipiendis mun D 
SENECA Ipift, LXXXVIII, 
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którzy pokazywali prawidła pifania , zwali fie powfzechnie 
zwyczajem. Greckiim Glofkarzami (Poupparinol, Gramina- 
tici) zwani naprzód od Rzymian Literati. i) Jak byli Nas 
"ucZyciele Pifma użyteczni:, rzecz faina mówi , jak- powa- 
ani, świadczą honory wyrządzanć im od Oféb náyza- 
eniyfzych , jako pićrwizym Wodzóm ich młodości, w 
- Zyciopifmach Starożytnych do nas przeflané, 

. Rządy Narodów nić mogły obóyźdź fie bez 'pifma , 
“przez które ułatwiać fie mufiały wfzyftkić związki towarzy- 
lié między Narodém i Narodém, między rządóm i poddane- 


"mi, między obywatelém i obywatelém ;ztąd powftaly od nie- 


pamiętnych ezafów urzędy Pifarzów Publicznych , którzy u 
Greków nazywali fię Pooupareig , u Rzymian Scribae. U 


"Żydów inni byli Pifarze Prawa , jakim był Eizpassz, i ci mie- 


li fzczególnieyfzć przywileje ve Synagogach, inni ` Bar ze 
Ludu, którzy ugody'i dpory obywatelfkić zpilywali, 4 ei 
dla fwćy nauki i wierności wield znaczyli w Sanhedry- 
nach, m) U- Greków Pifarze Publiczni oboyga. Stanów 
wpływali w rządy krajowé, i náyznakomitfi „Mężowie mieli 


"fobie za zafzczyt dzielić tak ważny urząd, U Rzymian 
wizyfikié Zgromadzénia Kapłanów, wizyftkić Magiftratury 


_1) Appellatio Grammaticorum greca confuetudine invaluit, fe) initio Li- 


terati vocabantur. SJETONIUS de Illuftribus Grammatigis. 

m) Cérémouies & Cońtumes qui s? obfervent aujourd’ hui parmi les Juifs 
traduites de |” Jtalien de LEON de Modène Juf de Fentfe per Richard . 
SIMON; Lyon. 1694. ' : 


K 
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EE miały fwoich Pifarzów, z których pierwfi 


nazywali fie Pi/arzami Kapłańfkićmi , n) (Scribae Publici Pon- 
tificum, Scribae a Libris Pontifsalibur) a nawet Kapíanami 
' Mmiey(zemi , 0) (Pontifices Minores) drudzy Pifarzami Rze- 
czypojpolitey, p) (Scribae Publici Magistratuum : Questorit , 
Aedilitii , Practorii, 8t.) Urzędy té były czynné i zyfko- 
wné tak dalece, iż fie ich częftokroć drogo dokupowa- 
no, Podzielano Pifarzów Publicznych dla ich mnoftwa 
na dzięfiątki, (in decurias) ztąd u Cycerona kupic: dziefig- 
| us (decuriam emere) jedno znaczy co urząd pilarfki ku- 
. 4) Pifarze Duchowni, jako Swietopifowie , C ‘Tegaypup- 
RS byli powfzechnie znakomitfzémi niż Pifarze Świec- 
cy. Tamtych fama Religia fzanować kazała, tych tylko 
pewną część narodu umiała cénić. W Rzymie pue bar- 
zo dlugo Pifarze Świeccy: nić mieli tylé ufzanowania co 
w Grecyi nierównie dawniéy z naukami ofwojonóy , r) 


ai M, VARRO L. IV. de Lingua Latina = AGRIĄI TRYPHOSAE. VE- 
STIFICAE. LIVIUS. THEONA. AB. EPISTULIS. GRAEC. SCRIBA. A. 
LIBRIS: PONTIFICALIBUS. CONJUGI. SANCTISSIMAE. B. D. S. M. 
‘Infcriptio apud ONUPHRIUM. : SĘ 

6) Cum Sériba Pontificum efset, quos hodie Pontifices minores vocant, 
Pontificem Maximum appellavit. JUL. CAPITOLINUS In Opilio Macrino. 

pb) CAPITONI. SCRIBAE. AEDILITIO. Infcriptio apud REINESIUM. = 
Scribas Queftorids negotiantes ex confuetudine fed contra Clodiam legem 
tenia in PPeteritum doriavit, SUETONIUS in Domitiano. = L. TAR- 
QUINIO. L. F.POM. ETRUSCO. SULPITIANO. SCRIBAE. QUAESTORIO, 
EX. TESTAMENTO. DE. HS. XX. Infcriptio apud DEMPERE 

4) In Vérrem. UL. 


t) AEMILIUS PROBUS in Eument: 
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zwialzcza w owych czafiech tryumfów Marfa, kiedy nie- 
iprawiedliwć zdobycze przekładano nad fpokoyné i flod- 
kie Muzy, i kiedy pifmo wraz. z Nauczycielftwóm niewol- 
nikóm powierzano; za rozkrzewioném jednak oświecenićm 


1 uznaniem Pięknych Nauk H yzwolonómi (Artes Liberales) 


przyfzli do znaczney powagi, i nie wzywano do publiczné- : 
go Pifarftwa tylko ludzi wolnych i fzczególnieyfzćmi przy- 


 miotami zaleconych. s) Powinnosci i korzyście Pifarzów 


opifał wybornie Jan Andrzey WosenENPACH, t) 

Panujący i majetnieyfi Obywatele miéwali pofpolicie 
iwych Pifarzów domowych w) ezeftokroé po kilku Uczonych 
Wyzwoleńców zwanych Pifarzami Pokojowemi, Podrękopi- 


s) Scribam autem non tantum. feribendi celeritas commendat; fed & me- 
moria y fcientia, & confuetudo , imprimis vero fides. CICERO pro Syle 
la. = Ordo (Scribarum) eft honeftus, quis negat? IDEM. im Ver- 
rem. V. m 

t) Difsertatio de Scribis Veterum in Jo: POLENI Utriufque Thefauri Anti= 
quitatum Romanarum Graecarumque novis Supplementis. Vol. III. Veneti- 

oU. 1737. 

u) Occupationum, mearum tibi signum sit eu. manus. CICERO ad 
Quintum Fratrem. L; IU, Epift. HI. = Et jam vikim mihi mitia; de 
tuis librariolis duos, quibus Tyrannio utetur glutinatoribus. IDEM ad 
Atticum L, IV. Epift, IV. = = Teftamentum faétum ab eo duobus codi- 
cillis partim ipsius , partim. libertorum. Polybii & Hilarionis manu fcri» 
„ptum, SUETONIUS in Augufto. = Fame celebris Hadrianus tam cupi- 
Qus fuit, ut libros vite fuae fcriptos a fe libertis fuis literatis dederit , ju- 
bens, ut eos fuis nominibus publicarent. AELIUS SPARTIANUS in Ha- 
Priano. = = In ea (familia): erant pueri literatifsimi, anagnofig ge 
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Jami, (Peuuuozioraj , Librarii, Libertini Literati , ` Peri 
Literati, Scribe Cubieularii , ac] Odbywaji: Oni po 
domach różne pracy wydziały.: Inni byli od liftów, inni od 
pamictników , inni od rachunków i t, d, w) Dla. fwéy -bie- 
głości bywali częftokroć na doftoyne pomykani urzędy aż 
do wíkrzefzenia zawiści. x), Hapryan Céfarz pierwizy: do 


{wégo Dworu Podrękopitów dobićrił z famégo. Stanu Ry- 


cérfkiégo. y) 


Nóylicznieyfza była. klasa z powołania pifzących, któ- 


rzy na zawolanié kazdégo ofiarowali fie pifaé, i i którzy 


w całćy Starożytności nieznajacéy druków rozmnażać ZWY= » 


kli dziéla Uczonych do -Bibliotek i Sklepów. Niegarfkich: 


bim & plurimi librarii, CORN. NEPOS*iw Vita Attict: 2 5 AO eds 


“que "fcripsi, commodius "equioem pofsenu* de singulis ad te feribere:; Fi 
M. Tullius Scriba meus adefset. CICERO" Fam. L.^ Y. Epift. "XX. = 
scribam pro Rege obtruncat. LIVIUS Hift. Rom. L: M. = AUGUSTA- 


"ULIS. SCRIBA; LIBRAR. Inferiptio apud -GRUTERUM^ = JANUARIUSA 
DOMITIANI. CAESARIS. L. SCRIBA CUB) CONTUBERNALI. OPTIMAL. 
FECIT. Infcripto apud EUNDEM. = '= Cum adshanuensibus fuis per 
"ludum jocumque c U imitari eliirógrapha, quacunque. vioifset, ac 
profiteri. fe max im falfarium gie potuifse. SUETONIUS: iń Tito: 

w) Poftmeridianas "ra: Jtriptioni & lectioni. epiftolarum femper Jedit, 
"ita ut ab epiftolis & libellis & a memoria semper afsifterent. Asti 
LAMPRIDIUS in Alexandro. Severo. 

x) Sed ante omnes Narcifsum ab' epiftolis © Pallantem a rationibus qivce- 
ftoriis pretoriifque ornamentis. ornari pafsus eft SUETONIUS -in-Cláu- 
"die, > 

y) Ab epiftolis & o libellis primus Equites Romanos: habuit; AELIUS 
SPAR TANUS in Hadriano. 


= gy 
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" AL "De a 4 r x GORE D ji 
zwani Aregopr/ami x) (BySłucygu poi , Librarii.) Ci, oprócz 
wprawy ow fzybkić .pifanić, która: ich roboty  złatwiała i 
przyfparzała zyfków , *pofiadali zręczność naśladowania 're- 
ki: obcéy, a fżczególnićy poprawianiá i .odnawiańią fta- 
rych rékopifmr, nadwerezonych~ lub przytartych, od cze- 
80. 2 Wiekiem mt nazywani byli u/Raymian Star opifa- 
mi oi CAntiquarii.) 

- Między, Pifarzami ci, którym kuafzt Pifani& winien był 
fzczególnićy podniefićnić fwojć do náywygodnieyfzégo u: 
życia , byli rzeczéni Skoropifowie. (Tay youPos, Tachygras ^ 
z) BiBhidygapov 88 [éugio'as] naga Koorivyy ży Kelgoor * BiBMoygahóg 08 

mod August êv Darpot. JUL. POLLUX Onomaftici Taal ZE E 

quando tamen me designato, lex in publicum proponitur, concurrunt 
juftu meo plures- librarii, defcriptam.legem afferunt ad me. “CICERO 


nec id 


pro Lege Agraria. = Cujus loquacitas habet aliquid argutiarum, 
tamen ex illa erudita Grecorum ‘copia, Jed ex librariolis latinis. IDEM 3 


de Legibus, = In É. Scipione malim equidenv. librarii mendum; quant | 


mendacium Scriptoris -efre in Jumma auri atque argenti. LIVIUS- Hift. 
Roop Mee 


Ut. fcriptor si peccat idem, librarius ufque 
Quampis eft monitis, venia caret. - Q. Horarius Fiacqus in Arte Poetica. 
Si qua videbuntur. chartis tibi, Lector ! im. iftis 
Sive obfcura nimis, sive latina parum; 
Non meus eft error , nocuit librarius. illis. M. Vat. MARTIALIS LR 
VIII. ad Le&orem. Fak : 
a)i Qui -videt literas im codice optime fcripto y. laudat. Antiquarii manum. 
AUR» AUGUSTINUS Serm; XLIV de Verbis Domini. = Antiquarios ad 
Bibliothece codices componendos vel pro _vetuftate reparandos. quatuor ; 
græecós & tres latinos Jeribéndi peritos legi jubemus. :jmperator VALENS K. 
ad Clearchürn apud: Cefdrem BARONIUM Annal. T.1V. Venetiis. 12057. ; 


pig. 


D 


76 : (0 iym mee 
phi, Exceptores.) Nayzwyczaynieyfzy rodzay fxoropifma 


u Starożytnych Hebrayczyków , Greków i Rzymian byt 
przez zkracania flow, przez któré tak fzybko umieli pi- 
fać Skoropifowie, jak wymawiających ílyfzeli. ` Zkracania 
flaw zwyczayné zawifly na fzczególnych początkowych gło- 
fkach lub zgłofkach wyrazów , któré między znającómi u- 
mowę calé flowa oznaczały, i ztąd nazywały fie /zczegół- 
kami, (ctyhus, figle, figla.) Takié fzczególki poftrzega- 
my barzo gefto na pomnikach publicznych, i té ftanowią 
wielką część Staronapifowóy Nauki.  Bgiptcyanie mufieli 
kiedyś mieć w fwém piśmie podobné zkrącania, o któ- 
rych wípominá Ammian MARCELLIN. A) : 

Daleko dowcipnieyfzy był rodzáy fkoropilma tych , któ- 
rych nazywano Petfopifami, c) (Znueióypu Dot, Notarii ) 
Cid) za pómocą pewnych znaków rozmaicie kryślonych i 


b) Gta prifci quoque ferípferant degyptii, fed liiera sagi nominibus fers 
niebant , & uerbis nonnunquam. significabant integros fenfus. Hift. R. L. XVI. 
c) Qui notas didicerint, proprie Notarii appellantur. AUGUSTINUS L. II. 
de Do&rina Chriftiana, = Lud. Ant. MURATORII Difsertatio de Nota- 
riis, Antiquitatum Jtalicaram Ra T. I. Mediolani. 1739. 
9) Hic quoque erit felix -fcriptor , cui litera verbum eft. 
Quique notis linguas fuperet curfumque loquentis , 
: Excipit longas nova per compendia voces: M.Mamwraos ‘Acrpovepinwy LLY. 
Currant verba licet; manus eft velocior illis, 
Nondum lingua, fuum dextra peregit opys.MARrrALŁS &evitov, Epigr. ccvin 


Puer Notarum. prapetum 4 |" Vix diéta jam ceris tenes, 
m ee Bim d Sentire Tom velox mihi 
Tu fenfa noftri peétoris voc Kellem dedifset mens mea! Ave 


somips ad Notarium velocifsime excipientem, Epigr. CZZXVIII, 


o 
es" 77 
cale różnych od głofek przez polać, nazywanych petiami , 
(anusia, pnvvees, note, figna) równie fzybko pifali , jak 
zwyczayni Beete przez fzczegółki, ale ich kunfzt 
był tajómnieyfzy i mnićy pofpolity. Czeftokroé Podręko- 
pilowie pofiadali naukę pęteł, i używani byli do wypiłów 
śpiefznych , lub zkrytych, e) Z ezaíém nazwifko Petlopi- 
[ew Tajemnych (Notarii Secretorum) dane było Urzędnikóm 
Pifarzom publicznym obowiązanym do milczenia, nawet nie 
pofiadającym klucza petel. W wiekach oftatnich Staroży- 
tności Pętłopifowie , jeżeli pifali wraz za mowiącym, zw 
ni byli Chieytopi/ami (A@uarit ,) jeżeli pifali rzeczy gege, 


-a pifywali je Zwyczaynie ogrodzéni kratami, nazywani byli 


Sap iJami, (Cancellarii) Wieki śrzednić nadały inné zna- 
czenia tym nazwifkóm , jakie dotąd fą znane, kiedy już 
zgubiono iftotna różnicę f^) między pifaniém pętłami (notis) 
a pifaniém głofkami, (/ermonibus) 


e) Ad latur (Avunculi mei) Notarius cum libro & pugillaribür ; cujus mas 
nus hyeme manicis muniebantur, ut ne cali quidem afperitas ullum 
ftudiis tempus eriperet. PLINIUS: Junior Epift. ad Macrum: = Ifid 
litere per notarium proditae illi puero multum apuð milites obfuifse 
dicuntur: AEL. LAMPRIDIUS in Diadumeno. = 4ohibitis notariis opus 
omne dęferipsit, — € quia difficile, grandes libros dé rebus my [ticis dis 
Sputantes notarum pofsunt fervare compendia , prefertim , qui furtim. ces 
leriiefgue di@antury HIERONYMUS ad Avitum de Libris weet &gxov. = 
L. Titus miles Notario fuo teftamentum fcribendum. notis diétavit. PAUL. 
LUS L. XL D. de Teftami. Mir, 


\ 


f) In. foltis palmae interdum notis , interdum fermónibus feribebdts M 


TERRENTIUS VARRO apud SERVIUM ad Li VI. Aeneidos: 


X 


1 


f 


* 


Co. do. dawności i pre RU u Starożytnych; 


Zy dzi dofyć poźno wprowadzili {woje pętła do Kabały, g) 


-U Greków pićrwfzy używał petel XENOFON, za pomocą któ- 


tych poftrzeżenia fwoje w podrożach , i wiadomości do 
{wego dziela potrzebne, dla ofzczędzeni 'czalu zwięzło 


piywał. 4) W Rzymie. Bssiysz wymyślił był petel około 


1,100, 7): pierwfzy nauczał ich CYcEko , który Petlopifóm 
„od fiebie rozftawionym jedną z Mów Katona Miodfzego 
w Senacie mianych; w czafie famym ; gdy była mówiona, 
zchwytać rofkazał, £) i fam podobnych pęteł używał pi- 
fząc o rzeczach tajemnieyfzych do poufałych przyjaciół, 7) 


: Tyro Wyzwoléniee. GvceRosa jedón z nayzręcznieyfzych Pę- 
-tlopifów m) ułożył (porządny klucz petel, a po nim PER- 


SANNIUSZ, FILARGIRUS i AkwILA Wyzwoléniec IMECENASA  ro- 


„zmnożyli jé znacznie. Jedén z SENEków wyliczył ich aż do 


g) fo: LANGIUS in Epiftolis Medicinalibus: 


ih) męwrog Unocnwewodpevos ra Neygueva cię ayFeunous Hycwyey. DIOGE- 


NES "Laertius in Xenophonte, 

t) TSIDORUS’ apud FABBICIUM Biblioth. Latinae. L. IT. C. IX. 

k) Todrov povot. "Dv Korey ` "Frey , Baaler ron pact rov Xoyov, Kieegwycg 
rob deen foug dree OGUTATI TEY YoaQEwY out ts męodidaE ros 
fy pixgoig- 2) Bęzxćci minois TONY TĘŻKHLATWY xota SUvxpav-, era 
dhhov die oc Tov Pouheurygiou omogałówy EmBaNovrog" Zem yolo ` ov 
"QUE dxówrwro Tac XeXüpé»ug Owoygekpugs ONA Tore męwrov re tx vog 
geet heyecty. PLUTARCHUS in Catone Minore. 

D Et quod ad te Be Aerem Legatis fcripsi , parum intellextt', Cred oy quia 
Stat Grein feripferam. L. III. Epift XXXI. ad Ztticum: 

m) At ego ne Tironi quidem giga! , qui totas megiox 2g perfequt “folet, 

feo Spintharo fyllabatim. IDEM L. 'XIII. Epift. XXIV. ad Eundem; 


| zjem 79: 
5000, n) ale zapewne nie SENEKA Filozof, który fam wy- 
znaje w fwych Liftach, że takowéy pracy nie lubił, nie- 
wolniczą ją nazywając, 0) lubo nauka pęteł dla wielu zna- ` 
komitych Ludzi byłą cząftką wiadomości ważną, Mecenas 
fam wielć fię przyczynił do dofkonaléniá tego rodzaju fko- 
ropifma, p) Aucusr przy głofkach uczył fwych wnuków, 
petel, ai Tyrus Cefarz tak był w nich biegły, iż częfto- 
kroć na wyścigi z fwémi 'Podrękopifami w. tym. gatunku 
chodził, r) W Wieku 1 Ery Chrześciiańfkićy -znacznie : 
było rozkrzewioné pętłopifmo. KwiNrYLiAN ufkarzál fie na 


 Pétlopifów, że jego: mowy: podchwytywanć | falfzywie wy 


dawali. s) W Wiekach u i m nauka fkoropifarfka była 


n) Romae "primus Tullius Tiro Ciceronis Libertus, commentatus eft npa 
tas, fed tantum prepositionum. Poft eum. tertius Perfannius. Philara 
gyrus © Aquila Libertus Maecenatis alius -alias addiderunt. Deinde Se- 
neca, contraćło omnium digeftoque & aucto numero, opus effecit in quin- 
que millia. JSIDORUS Orig. L. I. 

o) Quid verborum nota; ? quamvis citata excipitur oratio & celeritatem 
lingue manus fequitur ? 
funt. Epift. XC, 

p) DIO. CASSIUS Hift. Rom. £. LV. in Augufto. 

4) Nepdtes & literas ES notare docuit, SUETONIUS in Augufto, ~ W nie- 
których edycyach fálfzywie się czyta natare zamiaft notare. 

r) Et pluribus comperi nolis quoque excipere velocifsime Jolitum. SUE- ` 
TONIUS. in Tilo. i 

s) Nam cetera, (a&iones. forenfes) que fub nomine meo feruntur , negli- 
gentia. excipientium- in quæjtum Notariorum corrupie minimam partem 


mei habent. Inftitutionum Oratoriarum Ei VII C, Il. 


L 


í 


vilifsimorum mancipiorum ifta commenta 


p 


do Szkół zadrokadżówa, czego mámy przykład na Kis- 
SYANIE Męczenniku , który -iéy nauczał publicznie ` z Kate- 
dry, f) S. GRZEGÓRZ NazyanzenfRi polecając w jednym z 
wych Liftow opiece Bifkupa "TEODORA Synów. Przyjaciela 
fwego NIKOBULA do Szkół na nauki zjezdzajgcyeh y wer: 
raźnie pifze ; że owi miłodzianiesuczyć De mieli fkotopi= 
fma, w) a WEGrecyósz wzmiéniá , Ze Pijarze Woy fkowi (Sari 


be Militares) obowiązani byli umieć rachuoki i pętla, vi 

Z czaíém fzczegółki z petlami mićlzane i ezefto jea - 
dném oznaczane nazwifliém, wprowadzonć byly do pifm 
Prawniczych. x) Juz Cero za czafu fwógo od układania 


fądowniczych poftepków przez. fzczógółki czyli poczatko- 
we głofki lub'zgłofki wyrazów Pa żartobliwie Praw- 


s 


^1. Magifter literarum. fedebat 
E Verba notis brevibus comprehendere cun&ta 
Peritus — — — = = 


Raptimque cunétis dicta prapetibus fequi m 
FiGis notare Verba signis imbuens. “AUR. PRUDENTIUS CLEMENS 
Tig orepavwy Hymno. T. de Pafsione Cajsiani Martyris in foro: Córneliano. 
iu) “Or tov TiuiwTaru. vrs Nixoovke nateg Zeng eig Thy mod TAKUYA 
ety peed no's person, Epift. ad Theodorum: Epifcopum. | t 
w) Præter corporis robur, Notarium guoque SZ computanói artem in ty- 
ronibits eligendam, — — in quibusdam notarum peritia, computandt 
calcülanótque ufus exigitur. L. H. de Re: Militari. G. H 
e Eum Notarium , qui falfum caufm breve in Consilio $mperatorio Tree 
tulifset , incisis digitorum nervis, ita, ut nunquam pofset fcribere; depor- 
* tavit APL. LAMPRIDIUS in Alexandro Severó. = Eos, qui notis feri- 
bunt alla Praesidum, Reipublicae cauja, non abe[re cerium efte. MODE- 


STINUS JG. L. XXXIII. si ; > 


: dec =at gr 
ników -Lawicielami Zgłofek , y) y) (ducupes Sy llabarum) a` zwy- 


czay tén upowlzechaiony utrzymywał fię aż do panowania 
Konstanrysa Wielkiego, który ich użycia w fprawach u- 
róczyftych wzbraniać zaczął. 2) Gdy zaś potém Nauka 
wykładania fkoropifm dla częftych wojćn zaniedbaną ftala 
fie dla poźnieyfzych cićmną, otworzyła w Prawić zrzó- 
dió barzo fzkodliwych wybiegów. TRyBoNIAN , jakkolwiek 
głęboki Prawnik, pomylił fie w wyłożeniu ` wielu zkracan 
fkoropifarfkich , a) ztąd pofzło , iż JusryNiaN dofzczętnie i 
pod karą falfzu zakazał izezegolek w Xięgach Prawni- 
czych, „a daleko. barzióy. pęteł już w jegó wieku mało 


-komu znanych. b) Były jednak dofyć częfto używanć ta- 


kowć zkracania w innego rodzaju pifmach. lak z wyra- 
zow Garen, który mówi o lekarfkićm dziéle MENEKRATE- 


sk calkowitémi flowami (did dAoypupporwy) zpifaném , ja- 


¥) T. de Oratore. 

z) furis formulae aucupatione Syllabarim insidiantes GAGI adtibus , 
radicitus amputentur. Titul. I. C. de Form. & Impetrat. ad. fublat. 

a) Jo: Thomas FREIGIUS in Epiftola Pandectarum. A SETA 

b) Nemo. audeat eorum, qui libros conferibunt , Se in hif panere, & 


per compendium ipsi legum interpretationi vel compositioni: maximum 


adferre difcrimen, In Conftit. Omnem $. fllud autem. = Eandem autem 
penam 6c.'— omnia enim ið eft © nomina Prudeatium Kä titwlos, & 


librorum, numeros per confequentias literarum ‘volumus, non per sigla 
manifeftari. In Conft. Tanta: $. Hoc autem. = Panam falsitatis: con- 
ftituimus adverfus £05 , qui “in pofterum leges: noftras peri isiglarum Oho 
Jcuritates aust fuerint 0 "Iu Conftit, ad Senatura & omnes DIE 


pulos §. 22 e 
LA jn 


Ba 


82 an 
ko o rzeczy rzadkiéy, c) whosié można, iż Lékarze Sta- 
rożytni barzo pofpolicie fzczegółkami i pętłami pilywali., = ) 
a MaBiLLON przywodzi Pfalmy zpifané petlami Tyrona już | 
po czalach JUSTYNIANA, d) Sj | 
Między zabytkami Starożytnych fkoropifm, nié mamy 
tylko dwa klucze pęteł Łacińfkich , jedćn pod imieniém A- 
becadła Tyrona, ¢) drugi pod imieniém SENEK1,/) Torém 
Starożytnych ufilowal w wieku oftatnim wfkrześić kunfzt | 
fkoropifarfki Toma/z SuktTON Anglik. g) Szezególki -Sta- 
rożytnych trwają jefzcze niezatarté na wielu ich napifowych. 
pomnikach, Hebrayfkie zebrál naytrofkliwiey Ján Buxrorr 
Miod/zy. h): Greckie zebrali Mater i CORSINI i) Lacintkié 
z pomiędzy Starożytnych dochowują fie zebranć przez Was 
LEREGO Done, k) Zpomigdzy teraźwieyfzych obfzórnie : 
je wyjaśnił Jan NicoLAt, /) Innego cale rodzaju i poźniey- 
fzćógo wynalazku fa znajomć nam zkracania piśmiennć zwa- 
né £rotía (rvvroulcu , abbreviationes) od Wieku vim do rę” 


c) L. VI. de Medic. Compositione. g 

9) De Re. Diplomatica L. I. C. XI. §. VI. 

vé) Alphabetum 'iggaie feu Notas Tironis explicandi. Methodus. labore- D. 
CARPENTIER- O. S. B. Parisiis: 1747. 

f) Apud Janum GRUTERUM Corporis Infcriptionum T. II. 

g) Zeclographia or a new art of short-writing. London. 1685. 

h) De abbreviaturis Hebraeorum. Nafiovie. 1708. : 

i) Grecorum sigle. lapidarig. Ferone 17438. = Note Grecorum , que in 
reis atque. marmoreis tabulis. obfervantur. Florentie. 1793. 

k) Libellus de Notis feu Siglis Bomanorum interpretandis. 


1) Tractatus de Siglis Veterum. Lugouni Batavorum, 1703, 


A" n < SE 
kopifin wprowadzonć, z jakich dla objaśnienia Nauki Dy- 
plotmatyeznéy pracowicie Słownik ułożył Ján Wartuer 

Do tajemnégo fkoropifma należy Krytopi/mo (Keur rosga- 
Pia, Zreyuyoypapim, Scriptura accultay) które zawiflo na ipo- 
fobach ukrywania pilm nawet nayznajomfzych. W fpołkach 
liftowych umieli Starożytni korzyftać z przefzyku . glofek 
pofpolitégo abecadla, . który odmiéniony.. ugodnie miedzy 
fpolkujacéini, czynił pilmo piedocieczoném i petlowém dla 


. M) 


niewchodzących w Ípólke. Sweromusz świadczy o CEza- 


RZE, Ze pilzac co tajómnego do. poufałych , zwykł był 


klazdz każdą czwartą głofkę w porządku abecadłowym na- 
ftępującą po owey, 


którą w otwartém pifaniu położyć male- 

żało, n) a o AuGU$ciE, że brat każdą naybliżfzą w tyms 

Ze porządku, zamiáft wypadającey zwyczajnie, o) 
Náypowfzechnieyfzy w Staroż 


ytnosei rodzáy krytopifma 
był.Rzemień Lakońfki (Xara 


Aoxovinn, Scytala Laconica, ) 


7t) Lexicon Diplomaticum feu Abbreviationes fyllabarum & vocum in Di- 
plomatibus & Codicibus à Sæculo VIII. a 
1756. ° y 

n) Exftant (Cefaris epiftola) 29 ai Ciceronem , item. ad familiares dome- 
Jticis de rebus, in quibus, si qua occultius perferenda erant 
feripsit, iQ eft, sic ftru&o. literarum. ordine, ut nullum. verbum effici 
pofset, que si quis inveftigare © perfequi vellet, quartam elementorum 
literam id eft d pro a, 
re. = Eft a0eo* Probi Grammatici "Commentarius Satis curiofe fatus 

de occulta literarum. significatione Epiftolarum C. Caefaris feriptarum, A. 
GELLIUS Nodium "Atticarum. L, XVII. C. IX. 

9) Quoties. autem per notas cribit, 


d XVI, ufque occurrentes. Ulme. 


; per notas 


ratione fequentes literas ponit, pro æ auiem aa. De f. Augusto. 


AC Eer E A E e Ted 
Á : i 

| 

- d 


ac perinde reliquas commutet. De Julio Cafa- 


b pro.a, © pro b. ac deinceps eadem 


^ 


za" ZA 
który tale podług umowy zafadzół fie na pewnym ufzy- 


ku głofek. Używano do tego dwóch drewnianych lub fkó- SE i 
rzanych walców, z których dwie uńówionć ftrony każda 
po jednym miała u fiekie z karbami klucza abecadłowe- 
go, na jaki De zgodziły, a. pafy ^ pergaminowć , na któ- 
rych fobie wzajémnié: pifma® przefelano , ` nić Mes bydź | 
przeczytané tylko za zniefiéniém z jednym z takowych: 
walców. p) 'Takić było naprzód haflo porozumiéwania fie 
między ‘Eforami i Stratarchą w Sparcie, a z czafém od 
wielu Narodów przyfwojonć za fpolób fpółkowania między | 
Magiftratami i Hetmanami Woyfk pod. czas woyny. 4) | 
| "Opróez tego przemyfu, doezytujemy. fię około 20 in- 
nych fpofobów ukrywania pifm przed nieprzyjacielćm w da- 
wnych Taktykach FNzAszu: r) i FRoNTYNIE. $): Niektóré 3 ; 
Ízczególné Kunfzt utajania liftów „między przyjaciolmi na- 

pomknęli Owipyúsz i PLrsiusz Starfzy ; Avzoniusz zaś wy 

liczywizy kilka potocznych, chwali fię, że mógł okazać 


p) Vel Lacedemoniam Scytalen , imitare Libelle! . Á 
l Segmina Pergamel ‘tereti circumdata lignó> ==» eo Ae 
Perpetuo: inferibens uerfus qui.0einde folutus 
Non refpondentes fparfo dedit ordine formas, SZA zu 
Donec consimilis ligni replicetur in orbem. AUSONIUS 54 Pina: 
Epift. XXIII. S - | 
a) ATHENAEUS Aanvoooqierwy L. X. ntu, Dykcyotiarz Starożytności dla i 
i Szkół Narodowych przez X, Grzegorza PIRAMOWICZA. w W/arfzawie 
u Michata Groela. “1779+ wyraż : Scytale. in 
r) Commentatius Poliorceticus. u i 8 a 
s) Stratageniatica sive. dé folertibus Ducuni. fa&is. & didis, ; 


z 
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nlezkoficzohé w tóy mierze wynalazki Starożytnych. 1) 


Miedzy poźnieyfzemi Pifmienaikami barzo dowcipné kry- 
topifma wzory: podali Fan Kos u) i Ludwik sig ER, w) 


C 
Pó wzorach, fzykach i różnych fpofobach użycia . pi- 
fma; zoftaje uważać ,.ma czóm pisali Starożytni, i jak 
rozmaitych doświadczali: materyałów , niżeli fię domyślili 
wyrabiać kartę niemal- tak doręczną, i tak, łatwą do 


przyjęcia pilma, jak jeft nafz papićr , od- czego nawet 


długo ` zależeć mufiál wzroft kunfztu piłania. - Zobaczyć 
można materyaly pod: pifma w Starożytności ciągnione z 
trzech wydziałów Natury. 

Z wydżiału kopiennćgo kamićnie i fkały były: náydá- 
wnieyfzé materye , na których Narody. pamiątki fwey fá- 
“Wy (W czynach i naukach obrazowóm i glofkowém pifmém 
 uwiecznialy. x) Jos w fwym dokuezajacyrm i bólu życzył 
fobie , aby flowa Jego wyrzniętć były na krzemićniu. W Chí- 
nach náydáwnieyfzé pomniki BoE cięte na niezmier- 


t) Lađe incide motas .arefcens charta tenebit, 

Semper in adfpicuis prodent fubjećta favillis. 

Innumeras pofsem celandi oftendere formas : 

^ Et clanóeftinas Veterum referare loquelas. ad Paulinum: Epin Zen, 

u) De Furtivis Literarum Mots, Neapolt. 1653: 
w) Myfterium Artis Steganographicae. Ulmae. 1692. 
x) Antiquifsima monumenta memorie humane faxis imprejsa cernuntur. 
TACITUS Annals L XI. 
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nych glazach. y) W Egiptcie, Grecyi, Indyach , Arabii, 
flawne były zwycięzkić flupy Ozyrysa, Bachusa , SEZOSTRYSA 


i innych Zdobywców o ich wyprawach $wiadezacé, zkad 


zaliegniono piérwfzé początki krajopifma , i rozrodu poko- 
leń ludzkich, z) Piramidy i Obelifzki Królów Egiptfkich 
z granitu i różnych ciofowych kamiéni budowané , święto- 
pifmem  okrytć , były znakomitem ‘Archiwem dlá piérwizych 
Dziejopilów. a) Owé flupy kamićnnć , którć podług bay- 
ki Arras długo fwémi ramionami podpierający zdał do 
dzwiganiá HERKULESOWI, były zapewne jakićś uczonć mar- 
mury, któré on jako pofiadający ich naukę Synowi Jowr- 
sza tłumaczył, 5) Na wyfpie: Krecie. widziano niegdyś za- 
bytki barzo ftarych kamiéni z opifém obrządków Kory 
bantfkich, z których Heropor i Ewemer wielé wiadómo- 
ści zabrali, c) Król Polnoeny Harary HnpETRAND już za 
ezafow Gawna Cófarza na’ fkałach ryć kazał czyny fwych 
_ Przodków, d) 


H 


X) Lettres édifiantes T. XIX, 

z) DIODORHS Siculus Biblioth. Hift. LL. I. & IV. = APOLLODORUS 
Atheniensis Bibliothece sive de Düs LL, II, & III. = THEODORETUS 
Serm. IJ. ad Graecos. ' ; ; 

a) MANETHON apud SYNCELLUM = JAMBLICHUS. de. Myfteriis Aegy- 
ptiorum. Se@: XIII. C. II; 

b) CLEMENS: Alexandrinus- Strom. L, IL. Z fo: POTTER not. 12. ad 
c) PORPHYRIUS De. Abftinentia L. II. t 

8) OŁAUS WORMIUS de Danie . Literatura. Antiquifsima. ©. XVIII. Ha- 
fnie- 1651. s 
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Nie było i nie będzie nic pofpolitfzégo , jak napify na 
*kamićniach i marmurach napominającć o dzi 
i grobach Ludzi, Wielkić namiętności 
flawy i wdzięczność tak 


ełach , pofągach 
, jakiémi fà żądza 
fię unieśmiertelniać zwykły nie u- 
fając trwałości naydogodnieyfzych ; lecz wątłych materya- 
łów pod pifma, W nayodlegleyfzéy Starożytności śluby 
Bogóm czynionć Cypr roi, , tabulae votivac) od bogatych 
ezefto złotć i frébrné, od wfzyftkich zaś pofpol 
né zkládano w kościołach z napifami dobro 
NáyuZytecznieyfzé były owé wiefzadła dziękczy 
tych uzdrowićni opifywali śrzodki 
chorób náyfkuteczniéy pomogły , 


icie kamićn- 
dzieyftw, e) 
nné, na któ- 
;Jakié im do léczéniá ich 
i którémi ściany Świątyń 
FskurAprusza w Epidaurze i na wyfpie Koos zdobili. Z ta. 


kich to Ízaeownych wiéfzadel HipPOkRATES początki fwéy zba- 


wiennéy Nauki wyczórpnął, f)  Puinwsz Star/zy dochował 
ryty na progu Kościoła Efkulapijufzowégo opis dryakwi 
przeciw truciznóm fzczęśliwie niegdyś od Króla Anryocua 
zażywanćy, g) 


Prawa naydawnieyfzć fkoro mogły bydź na piśmie po- 


e) Jacobus Phil. ;THOMASINUS da Donariis & Tabellis Votivis, Patavii, 
1654 : 
J) Ir cum fuifiet mos, 
auxiliatur efset 
ditur, (Hippocr 
mato , 


‘Liberatos morbis fcribere in templo ejus Dei, quid 


; ut poftea similitudo aliis proficeret, exfcripsifse ea tra» 
ates) atque (ut Farro apud nos credit) jam templo cre- 


inftituifse Medicinam hanc, que Clinice vocatur. PLINIUS Hift. Mun. 
di L. XXIX. C. T. 


8) Hift. Mundi L. XX; C. XXIV. 


M 


— M 
ae. ezefto ryte EE kamićniu. Wiadomo jeft, że 
Dziefigcioro Przykaźań podané były na Fóblicach kamićn- 
nych, bi Jozue zpifai Piąte Xięgi MoYŻESZA ( Aevrepovó- 
poy) na podobnych Tablicach. 7) Prawa Tezeusza w 4- 
ténach rytć były na flupach kamiennych, z których jedén 
ocalony czytał jefzcze w czafie fwoim DEMOSTENES. D 
Dzieje nawet i przymierza Narodów: widziano częfto 
na kamiéniach. Z początkiem wieku oftatnićgo odkryto na 
wyfpie Paros ułamki marmurowć dziejów Ateńfkich w epo-. 
kach od piérwizégo roku panowania Cekrorsa to jeft od 
1582 aż do -314 przed Narodzéniém CHRYSTUSA pro- 
wadzonych, które niewiadomość. zaćmionych poźnićy W4- 
fpiarzów pokrufzyła używając ich na naprawy bruku, pro- 
gów i kóminów, a którć przeniefioné do Anglii i znanć 
w Oxfordzie pod imiéniém Marmurów Arundelowych ( Mar- 
mora Arundeliana) fa znakomitém dziejów Starożytności 
światłem. J) Tamże widzieć zachowanć flupy kamiennć, 
na których jeft rytć przymićrzć między Smyrneficzykami 
i Magnezyjanami na lat 224 przed Kira Chrzesciiaifka, Ani 
fpór Uczonych o dawność tych pifm nie obala téy prá- 
wdy, że Starożytność długić nawet pilma na marinurach 


h) EXOD. Rozdz. XXIV. w. SS = Rozdz. EE 
ww.1 i 2. = D. Bernardus: LAMY de Tabernaculo Foederis. L. Ili, Se&. 
IV. Parisiis: 1720. 

i) JOSUE. Rozdz. VIII. w. 32. 

k) In Neaeram. E 

1) Marmora Arundeliana publicavit Joannes SELDENUS J. C. Londini. 162g. 

A e | S 


1 


— 


AM 


owa i ; 

ryfowala, W Rzymie dawnyin , kalendarz, długo od Kae 
planow tajony, odkąd Apprus Corcus Pifarz Arcykapłań- 
fli (Scriba Pontificis Maximi) wyjawił go pofpólfiwu , bywál 
tyty na marmurach pod imieniém sSzczęśnodnie Mnicy/zé , 
CFafli Minores) jakich ułamki widzieć jefzcze można na te- 
raźnieyfzem Kapitolium. (al Campidoglio} Podobnież ryto 
nd marmurach imiona Konfulów i Tryumfatorów pod i- 
miéniém Szczęśnodnie W ięk/ze, (Fafti Majores) Zwyczay ten 
zachowany był po wielu innych Miaftach. O kalendarzu 
Preneftyńfkim na marmurowćy ścianie rytym wfpominà SwE- 
TONIUSZ, m), ` : SSR E 

Rzeźby obrazów i glofek na kofztownych kaniykach 
pieczątek i pierścieni gubią fwą dawność w czafach niepa- 
mietnych. U Hebrayczyków Przyramek Sądu. Arcykapłańfki 
(Rationale) zkładał fie z drogich kamyków , na których 
wytytć były Imiona xn Synów IzRAELA, n) Taki był 
Obraz Prawdy nofzóny na piérsiach od Sędziów w Zzipźcie, 
Z Starożytnych rycin Greckich i Rzymfkich ukladané by- 


| Ay. Pierścieniarnie, (Dediyliothecae) Celnieyfzć były: jedna 


Sxaura Pafierba Soit, druga MirRyDATESA Krola Pontu 

, 8 , 
którą Powrrjusz W. wniófl był do Rzymu zdobyczą, inné 
fześć CEzAR poświęcił Wenerze Rodzicielce , (Veneri Genetrt- 


m) Statuam habet (Verrius) Pranefte in inferiori foli parte contra hemicy= 
Cum, in quo faftos a fe ordinatos, t? marmoreo parieti incifos publica. 


rat. De Hłuftribus Grammaticis. 
n) EXOD. Rozdz, XXVIII. w. 32. 


Ms > c 
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5 a MARCELLUS przyłączył był em do Kościoła Aportr- 
NA Palatyńfkiego. o) O głofkach rznietych na naczyniach 
z naytrwardizych kopi, zaświadczają flawné dwa kryfzta- 
lowé kubki Nerona wiérfzami Homerowémi ozdobné. p) . 


Z rzedu krufzców zapilanych znakomité mamy wzmianki 
o ołowiu, „Naydawnićy o nim wfpominą Jos. 9) PAuzArasz 
w Íwéy podroży Greckiéy widział dzieła Hezvopa na bla- 
chach ołowianych, którć w Skarbcu Kościoła Muz cho- 
wano. r) "Tenże świadczy, o IÓrawINONDASIE , Że znalazł 
na cićnkich blachach ołowiu Xiążkę z opifćm czci Bogów. s) 
Eneasz „lakłyk daje poznać, Ze na ołowiu inkauftéin pi- 
fywano, £) Hrnexusz Konful oblężony w: Mużynie. czyli dzi- 
fieyfzćy Modenie na ołowiu utrzymywał fpółkę liftową z De- 


`o) PLINIUS. Hift. Mundi. L. XXXVIL C. I. 

p) Nero amifrarum rerum nuncio accepto duos calices- eryftallinos in fic 
prema ira. fregit, illifos, hec fuit ratio feculum fuum punientie, je 
quis alius ex his biberet. PLINIUS Hift; Mundi L. XXXVII. C. II. = 
Literas prandenti sibi redditas concerpsit, menfam fubvertit, Quos Jey- 
phos gratifsimi ufus, quos Homericos a celatura carminum Horeri vo- 
cabat, folo illii. SUETONIUS in Nerone; 

4) JOB. Rozdz. XIX. ww. 23-124, OR 4 

r)» pol iohugóov ddelxvvocu Yeygamrau 08 dury Ta soya. Deferiptio- 
nis Veteris Gracie L. I. : 

3) 0 [Exapivowas) Scns ^ BvĘOLEVOS Tto meduiyrt dveięwrw  hvotye Thy 
Voolav; olvolĘcig os ups xagoiregov.ENykoioevoy Bg" qo Aertwroroy, Erel- 
az Oe doreę ra Be. Zara äa rov peyethoy Geo rehery. L. ly. * 

t) ngos 0b mads x ra idara Se xodciregoy dAegtëugu AemTOw yeahiotour 
meds Te ur addovi(cołai Uno Tdv Waray ra Teżeiara. Commentarii 
Poliorcetici, L. XXXI. > : 


A 9% 
'CYUSZEM BRUTUSEM. u) U Jozera Zydowina wfpominané fa 


podobné piima zwanć  ofowianémi kartami, w) (yuorus 
fiokubówoj) a UR SET Star/zy twierdzi, że nawet pod pu- 
bliczne pilma używanć były Ołowianć Xiegi. x) 
Pofpolicićy: jednak w takowych zdarzéniach przydatną 
była mićdź dla fwojóy trwałości, i można fie upewnić, że 
przez wielé wieków Archiwa Miaft i Narodów zkładały fie 
z tablic miedzianych. y) Grekóm dawnym znané były trojakié- 
go klztaltu tablice miedzianć , na których obrzędy zakonné 
i prawa krajowé ryfowano. 2) Uchwały Ludu Rzymfkiégo 
i Zarady Senatu na‘ miedzi zwyczaynie ryté były, ztąd ` 
CreERo zowić jé Miedzie Uchwałowć, a) (Æra Legum) Ta- 


u) pohupdov Xemmv dymy soworayees Bhaona yopadi én aurea, % wę 
aert Taro ENigowreg xówuByy ` reueg Bukas Jo: ZONARAS 
Annalium "Tt L, X. Parisiis. 1696: — «DIO CASSIUS- T. -XLYVT. 

w) Antiquitatum Judaicarum L. I, : 

x) Poftea publica monumenta plumbeis voluminibus — confici coepta. 
Hift. Mundi L. XIII. C, L. 


y) Ufus cris að perpetuitatem; monumentorum jam pridem "translatus 


eft tabulis ereis, quibus Conftitutiones inciduntur. IDEM L. XIV. C. 
IX. = Ut — mox lege jam in as incifa & in ararium condita core 
rigeret errorem, SUETONIUS in Cefare. 

z) Antoi aset, mig Boa nahar evrerumwpévor ot bot, Ck meet Tay 
legóv 4 TOY moręlwy* Kees 88 Tęlywyci oade mugaoadie, Sic Kody 
ytYgeppévor or sopor. "AEoveg 08 TETĘAYWYCI SCENIC. Zeen. Éxovreg Tug 
gcppe, JUL. POLLUX Onomaftici L. VIII. C. IX. 

a) Nam profeéto memoria tenetis Cótia 6? Torquato COSS. complurer 
m Capitolio turres de calo percufsas, cum & simulacra, Deorum ime 

mortalium depulfa Junti © ftatum veterum. hominum deject © legum 

ara liquefaéa. In Catilinam. lll. 


om - EM — 
kowych tablic ztopilo fie około 3000 pod czas okro- 
pnégo pożaru na Kapitolium za czafu Wespazyana. Nay- 
caléy dotąd zachowane fa dwa ofzcządki rzeczonych po- 
mników Rzymfkich, Zarada Senatu o Bachufowych świe- 
tach (5. C. de Bacchanalibus) w Bibliotece Céfarfkiéy w Wie- 
dniu objasniona od Femcyvsza P) i Popis nakładów na 
wychowańce "TRAjANA (Tabula Alimentaria) w Placencyi wy- 
łożony od MuRAroREGo. c) O przymiérzu rytém na mie- 
dzi między Rzymianami i Latyaami czytamy u Lrwiusza , d") 
a między Rzymianami i Żydami o Piérwizych Xięgach Ma- 
chabeyfkich, e) Z żądania AUGUSTA, który chciał mieć 
fprawy fwojć na miedzi rznieté umiefzezonémi przy gro- 
bie, f) wnośić trzeba, że i dzieje Narodów częftokroć 
na tym krufzcu wuwieczniano. 

> Do tego wydziału odnićść należy ziémie fztuczne, na 
których ważnć pomniki piętnowali Starożytni, Tak Chal- 
dejowie przez kilka wieków zpifywali iwé poftrzezénid gwia- 
zdarfkić na palonych ceglach. g) 


b) Senatus Confulti de Bacchanalibus Explicatio. Neapoli. 1729. 


c) Exemplar Tabula: Trajani — pro pueris & puellis alimentariis, Floren- 
Ze, 1749. : i S 

di Hift. Rom. L. II. 

e) MACHAB. Xi. I. Rozdz. VIII: w. tą. = Rozdz. XIV. ww. zy. — 49. 

J) De tribus. voluminibus — — altero (complexus eft) indicem rerum a 


Je geftarum ,. quem vellet incidi im eneis tabulis, que ante -Maufole- 
aum. fidiucrentur. SUETONIUS in Zugufto. 

8) Epigeney apud Babylonios DCCXX annorum - BE rer UELUT E) Syderum Co: 
étilibut lateribus infcriptas docet, gravis Author 


Y dn primis: qiu minimum, 


S Lb 103 CCCCLXXX. PLINIUS Hift. Mundi L.: Wr. C. XVI. 
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Z wydziału roślinnego utrzymują niektórzy za nayda- 
wnieyfzy pod pifmo materyal drewno, a to dla jego mię- 


kości, h) Horacy przyznaje w rzeczy faméy mądrość Sta- 


rym w cięciu praw na drewnie, 7) a zdanić to potwiér- 
dzá na doświadczeniu zafadzona myśl PrrTAkusA, jednégo 
z Siedmiu Mędrców Grecyt, który zapytany od Krezuss Kró- 
la Lidów, jakiby rząd był naymocnieylzy ? odpowie- 
dział :- rząd rozmajtego drewna, rozumiejąc przez tén 
wyraz prawa na. tablicach z roznégo gatunku drzewa wy- 
ryté. k)o 

Prawa Solona w Atenach wyrzniętć były na zwyczay- 
nych tarcicach, /) i ztąd po proftu zwané Tarcicami Solono~ 
memi. PriorAReH widział był ich ułamki za czafu fwégo, m) 
a wWieku m małe ich fzczęty kazái "TEonozvusz AMiod/zy 
powlée bleywafém. 5). "Tablice drewnianć ` bielonć bley- 
wafém , (Zabule cerufsate, alba) na których kalendarze i pra- 
wa po Miaftach ludowi przekazywano , dawno i długo zna- 


1) D. Auguftin CALMET. Difsertation far la forme des Livres chez les Hébreux. 


i) — — fuit hec fapientia quondam 


— — = = leges incidere ligno. De Arte Poetica 


ky Kot vnc Kgoioov [éewrteis] THs dex” peyiorns X T3 monia [eou] Eure, . 


onpeiwy Tov vdpow. DIOGENES Laertius in Pütaco. 


D Athenis axibus. ligneis incifm (leges Solonis) funt. As GELLIUS ports. 


Atticarum L. 11. C- I: = DIOGENES Laertius in Solone. 

m) is Dy 08 pote 104016 nai fue Exourov EYLMUTUG ŻÓWKE EI xam éyoa pit as 
fig Eudives droe dv mAactorg negIéx Bi orętQopEyug" y ETL KAT "neg 
éy Tlgur avete» Net ever Dez Zazsdiseg, In $olone« 

n) Codex Theodosianus L. XI. Tit. 27. 


: : aS. cx 
né byly, o) a fzezególuiey za rządu "Gotów, Nayda- 
wnieyfzć -przymiérzé Rzymian z Albanami ciętć było na 
proftém drewnie. p) Pićrwfzć xm dblie przez x Myżów 

> Z D ^ H D 
uloZoné (Leger Decemvirales) były debowé, i omylnie czy- 
tano w rękopilmie Pomponrusza Prawnika tabu 


las eboreas za- 
miaft roboreas,'q) bo floniowá kość byłaby: była ‘zbytkiém 
„niezgodnym z uboftwóm i profiotą obyczajów owych cza- 
{ów Rzeezypofpolitéy Rzyinfkiéy, U Żydów długo xiążki 
zkładały fie z tablic drewnianych , i wyráz Hebrayfki SEPHER 
znaczący Xiege przełożony jeft wielokrotnie od Le Thu 
maczów Greckich przez wyraz de/ki lub tarcicć , r) CA oyeg) 
i do takowych to drewnianych táblic przyrównać jeft fer- 
ce ludzkić z pietnowanémi czuciąmi , między innémi w Przy- 
powieściach SALOMONA, s) | 

O napifaeh na drzewach rofngeych róznégo gatunku 
mamy licznć wzmianki u Starożytnych. 4) W wyrábianiu 


0) Cn. Flavius faftos circa forum in albo propofuit non sine magna nobi- 


litatis gloria. LIVIUS Hift. Hom, Ee CONSTANTIUS AUG. L.I. 
ad Ablavium. Cod. 'Théodof, : s 


p) LIVIUS Hift. Rom. LL: 
g) De Origine Juris L. T. 
7) CALMET. Difsertation fur la forme des Livres chez les Hebreux, 
4) ,, Miłosierdzie i* prawda niechay cig nie opufzczają, obwiń je fobie 
» około fuyje twey, i (pifz jé na. tablicach Jerca twego. ,, PROVERB. 
Rozdz. III. w. 3. c 
t)  Tncifæ fervant a te mea nomina fagi, 
Et legor Oenone falce notata tua, 
Et quanium trunci, tantum mea nomina crefcent, 
Crefcite & in. titulos fugite rite meos. P, OVIDIUS NASO-Heroide V. 


| ate 11 95 

| zaś tablic pod pifma tćn czyniono wybór, iż jefiony, jo- 

dły, klony, lipy, brzoz , buki, wiązy i topole przeki4- 

| dano nad inné drzew gatunki, Pifma drozízé ryto na ce- 
drze, u) Tak były niegdyś Prawa PLATONA ryté na tabli- 
cach ` cedrowych , z których jé Frum Cpuncgauin  wypi- 
fal. w) "Widziané były x) tablice cypryfowé przezniczo- 
ne pod napify w Świątyniach Bogów, (memorie cypari(fiiac) 
a cytrowe do zkładu przypomków, (pugillares citrei) 

Znany był Starożytnym Hetrufkóm i Rzymianóm fzcze+ . S 

gólny fpofób pifanià na tóblicach drewnianych wofkiém 


Certum eft in fylvis , inter fpelea ferarum 

Malle pati, tenerifque meos incidere amores 

Arboribus, crefcent ille , crefcetis- amores !. VIRGILIUS Ecloga x. = 
Vetuftior autem Urbe in Vaticano ilex, in qua titulus ereis literis' Hes 
trufcię religione arborem jam tum dignam fuifie significat. PLINIUS 
Hift. Mundi L. XVI. C. LXIV. = In Thufcis vie plures intercedentibus i i 
L buxis dividunt alibi, pratulum, alibi ipfa -buxus intervenit in Jormas 


mille defcripta literis interdum, que modo nomen domini dicunt, mo- 


er 


da artificis. -PLINIUS Junior L. V. Epift. VI. Apollinari, ` E 
We == cam eru, qui velle recufet 
Or populi meruifse. €? cero Oigna locutus : 
Linguere nec fcombros metuentia carmina nec'tlius 2 PERSIUS Sat. I 
w) Suter 88 Gacy dri Didimmos © "Omóyriog Tes viuis me Perey gov dye 
Tag EV édo IgTOGENES Laertius,in Platone. W Edycąąck, gdzie jeft 
8v xwgw jeft omyłka. WSE 


x) Debatte Bv Toig iegoig Syc'üci xurótoirriyog ponpas. Prato Les. deN 2 
Sećła nisi in tenues efsemus ligna tabellas , j DES 

Efremus Lybici nobile dentis onus. MARTIALIS Anopopirwv Epigr, 

ill. Pugillares Citrei. == T 


N 


lub maltą powleczonych, | któré zwano SE wójfkamiz 


(cere, tabelle cerata , codicilli cerati, buxa, mugia) Na ta- 
kich tablicach kłoto ftylem lifty do bagzo poblizkich olób, 


ktoré chciano mieć po przeczytaniu zmazané, y) i od ta- ` 


kich liftów zwanych ogólnie fabellz, a w przefelaniu w pló- 
tno obwijanych Roznoficiele ich ( T papparoopet ) zwani 
byli w Rzymie Tabellarii, z) 'Pakowych tablic używali 
Rachmiftrze pod jednodzićnnć lub miefigezné rachunki zwa- 
mé dniówkami, a) (EQnuepideg , ephemerides, adverjaria). któ- 
re potém przenofzono na karty porządne całkowitych ra= 
chunków zwanych rejestrami. b) (libri, tabula rationum) U- 
Zywali ich glofujacy na Seymach i w Sądach pod fwé imio- 


y) C. Effer cito. E. Quid? C. Stylum, ceras, tabellas & linum: M. A- 
CTIUS PLAUTUS in Bacchidibus ACT. IV. Sc. IV. = Per ceram & lie 
num , literafque interpretes. IDEM in Pfeudolo ACT.I.SC. I. = 


Vulgari buxo fordida cera fuit. SEX. AUR. PBOPERTIUS L. lll, 


Eleg. XXII. de Tabellis buxeis deperditis. = Cepi dutem non medio= 
crem voluptatem, quod hunc librum , quum amicis recitare voluifiem, non 
per codicillos, non per libellos , fed &c. TLINIUS Junior L. M1. Epift. XVIII. 
z) Duabus tuis epiftolis refpondebo, uni, quam triduo ante acceperam a 
Zeto, alteri, quam attulerat Phileros Tabellarius. CICERÓ Fam. L. iX. 
Epift. XV. | ; 
a) 40 Ephemeridem revertitur: invenitur dier profettionir. IDEM ad Quin- 
tum Fratrem. = © : 
Me miferum ! his aliquis rationes fcribit avari, 
Et ponit ceras inter ephemeridas. PROPERTIUS L. Ill. Eleg. XXII. 
p Quid eft, quod negligenter fcr ibamus adverfaria ? quid eft quod Oilie 


* genter conficiamus tabulas? qua de caufa ? quia hee funt men/ftrua,. 


ile eterne , hec delentur ftatim, ille ferwantur Janéte, CICERO pro 
Rofcio Amerino. 


Lie 


LG, . 


na i zdania, jak świadczą cztéry prawa tabliczkowe - (le- 


„ges tabellarin) GABINIUSZA R. Z. R. Ó14, KAssYUSZA R. 616, 


PaPmYUszA R. 621, i CELIUSZA R. 635, i jakich wyobraze- 
nić zdarza fie widzieć na pióniadzach Familiy Licgniufzów 
i Ka(jyufzów. c) Prawnicy pod pozwy pociąganym do pra- 
wa. d) Leékarze pod recepty, jak widzieć w malowidłach - 
Pompejańfkich, Na oftaték przypomki Veiane, OLO YOLOGŁ » 
codicilli, pugillares) lub jak Swerontusz nazywa libri mée 
moriales, e) których uzycie znanć było jefzcze przed woyną 
Trojańiką , f) długo z wolkowanych tablic zkładały fig u Rzy- 


© 


€) Ceratam unicuique tabellam dari (a Diribitoribus) cera legitima , nom 
ila infami ac nefaria. CICERO in Q. Caecilium, = Meminifti te fepe 
legifie, quantas contentiones excitavit Lex Tabellaria. —, omnes Commie 
tiorum dies tabellas poftulaverunt, PLINIUS Junior Le MEPA X 2 
Proximis Comitiis in quibusdam tabellis multa jocularia atque etiam 
feda Jitu + — — popofcit tabellas, ftylum accepit, demisit caput c. 

IDEM, L. IV. Epift. XXV. 
9) ~Aptius hec capiant vadimonia garrula cerae, 
Quas aliquis Ouro cognitor ore legat. P. OVIDIUS NASO. 


n x 


e) Hic fententias noftras in codicillos & omnia verba referebat. CICERO. 


= Erat in proximo non venabulum aut lancea , fed pugillares, & fiylus, 
ut, si manus vacuas, plenas tamen ceras reportarem. PLINIUS fu 
nior. Le L Epift, VI. = = Epifiole quoque exftant ad Senatum , quas 
videtur primum a) paginas © formam memorialis libri conver&ifye. 
SUETONIUS in Cefare. : 
J) Pugillarium ufum fuifie eiiam ante Trojana tem 
Homerum. PLINIUS Hift. Mundi L. XVIII. C. VI. 
pomków w HOMERZE jeft o Bellerofoncie, który był wysłany od P 


. tufa do Króla Licyyskiéyo, w wiérfzach naftępujących ; 


Na. z 


pora invenimus apu 
= Wzmianka przy* 
res 


38 |. SG >. 

mian, g) aczjei z wygodnieyfzych imateryałów robiono. 
Z czałćm tablice wofkowańć famym zoftawiono żakóm 

dlá wkładania ich reki w pifanié, 4) a Pifmienniey Rzym- 


fcy wyrazy cere barzo częfto w przenośnóm używali znaż 
czćniu. 7) Poetowie brali go za lity dla tego, że by- 
wały wofkiem pieczętowanć, k) “Daiejopifowie za zwyczay- 


Tsume 08 py Aurine, roges Ò dye cipara Auge 
Poypas Su za TTÜXTO SupoQ3opa wokAż. Watios 6. 2 LEBEUF 
Memoire touchant 1 Dinge d écrire fur des tablettes de cire dans les 
Mem. de D Acad. des Infer. de PAR IE e ees WINKELMARNS Send 


Treiben von den perfulanifchen Cntbecfüngem, Drefden. 1702. 


4 


8) Dolebam -mehercle , quod pugillareś © ftylum: non habebam, qui tam 


bellam fabellam pernotarem. L. APULEJUS. Madaurensis Merapogto- 
guy sive de Asino Aureo L. VI. 
h) Poft finem. auturani media’ de nocie fupinum 

Clamofus juvenem pater exciiat : accipe ceras, 

Surge puer, vigila. D. JUNIUS JUVENALIS Sat. L. V; — Butur 
quoque elementorum. apicibus utilis exprimendis levi materia ufum ma- 
“nus puerilis informat, unóe ait fcriptura; Scribe im buxo. = AMBRO- 
SIUS-Hexem: L. III. C. XII. = 

Dant cere ingenium pueris primordia fenfus. Anonymi apud Isiporom L. VI. 

i) Efse puta ceras, licet hec membrana votetur. 


Delebis, quoties fcripta novare velis. MARTIALIS A zogogiroy Epigr. VII. 
` Pugillares Membranei 


k) Ecquid ab imprefia cognofcis imagine cere 
Hec tibi Nafonem fcribere veiba? Macer ! OVIDIUS Ex Ponto L. If. 
Epift. X. ad Macrüm. : : 
D Audi linquit) Jupiter! audi Pater Patrate Populi Romani! audi tu po- 
- pülus Albanus! ut illa-palam prima Poftrema ex ilis tabulis cerave 
recitata funt &c, LIVIUS Hift, Rom. L. I, 


né umowy, 7) Prawnicy za pifma pieczęcią Tub podpi- 


S ne 


gg ZD ZZ ŻE 


EA r 


M ÜÀ- 
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fem ręki ztwiérdzoné, m) a zwłófzcza za pifma oftatniey . 
woli. n) (tefłamenta , cera) 

Grecy dawni: nie znali prawie kłócia głofek na wofku 
i tylko w wybiegach wojénnych do kryiomych liftów uży- 
wali wofku: i to barzo różnym od Rzymfkiego fpofobćm , 
jak fie doczytać można u Heropora o Demaracte , który był 
ofirzćgł Lacedemofezyków o wtargniéniu Nico 0)ao 
innych w dawnych Taktykach, Zydzi Starzy nie żnali 
podobnież pifm na wofkach, lecz poźnieyfi , jak i Grecy, 
holdujgo Rzymianóm ofwoili fie z tym fpofobćm  pifaniá, 
Wyznać zaś trzeba, że tylko u famych Rzyinian między 
hadgrobkami znáydujémy Zgromadzenić W ofkownikow , któ- 
rzy takowć tablice robili. (Collegia Cer ariorum) 

Liście drzew i krzewów niektórych znalazły fie zdatné 
pod pifmo, Palma między 360 użytków, które ićy przy- 


m) Nec mihi credideris , exftant Decreta, quibus nos 
Laudat, & immunes publica cera fait. OVIDIUS ex Posto LAY. 
Eleg. IX. ad Gracium. > 
Precipuam in tabulis ceram fenis abftulit orbi. JUVENALIS. Sat. LI 
n) Nihil Ammiano præter ariðam veftem 
Moriens reliquit ultimis pater ceris. MARTIALIS L. 1V. Epigr. LXXX. 
o) Aedriow Sinruxoy NaBoly rd» xngdv curd żĘswyce, x memu ty TQ Eve 
Aw re deria Syęade Thy Bathing yywpny nomoæs 88 rulra drlow Ee 
mETHEE Tov XM goy fmi To "reo p puer at y wa Pego pevov XELV0V To SeNrioy pe 
dey Men ypc moo Kok TEOS TOY dau) dent, in Polhymnia. Coś podobne- 
, go pifze o Axdrubalw lub innyni- Kartagińczyku, którógo fobie fam nie i 
. przypomina A. GELLIUS Nod. Attie, L. XVI. C. 1X. Toż o Hamilkas . 
rze JUSTINUS L. XXI, C. VI. 


reo AE ECA n 
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wlafzczali Babilonczykowie, p) liczyła zapewne: te, iż 
naydawniéy na jéy liściach pifywano. 7) Od. pifania na 
liściu u Łacinników folium zaczęło znaczyć lift karty. Sy- 
BILLA Kumeyska u Wirowiusza zpilywala {wé odpowiedzi na 
lifikaeh. r) Dyopor Sycyliyczyk świadczy o Syrakuzanach’, 
Ze na obradach Narodowych, kiedy ofkarżano którćgo z 
obywatelów o przemoc, pifano imię iego na liściu oliwy, 
co było ukazém piącioletniego wygnania, s) ztąd prawo o 
tem ftanowiącć zwało fie Prawém Listkowóm (zeruNiow0g 


od gdrunoy listek.)  lzypok Bilkup Hifpal/ki przytacza wier= 


{zé Cwwr zpifané na liściu Slazowém. f) 
` W Indyach Wichodnich wprzód , niżeli tam Exuropeyczy- 


p) Bapuhwytor ply ydo Javor x; Zuang [róv qotvixer] wę EĘHxovTx x) Toia- 
zooa X ouv yévn mp8 roy ołurolę To devdgov. PLUTARCHUS Symposia- 
corum L. VI. i ? É 

q) In palmarum foliis primo fcriptitatum. PLINIUS Hift, Mundi L. XIII. 
C. XI. ź 

r)  Infanam Vatem adfpicies , que rupe fub ima 

Fata canit, foliifque notas & carmina mandat. 
Quacunque in jolits defcripsit nomina Virgo: 

Digerit in numerum , atque antro feclufa relinquit. VIRGILIUS Aene- 
idos CR Ee ; : 
Credite me vobis folium recitare Sibylle. JUVENALIS Sat. L. HI. 

s) mage òè rolę Xupaxuciog ig méTONoO» Eraras yecipec Äer Toy SuveTwrTee 
Tov Tay moNirwy. Biblioth, Hift. Le XI. : 


0 Hmc tibi Aratew multum invigilata lucernis 


Carmina, queis ignes movimus aetliereos , 
Levis in ariduio malve' defcripta libello = 


Prusiaca vexi munera navicula, Orig. L. VI, 


eee eens = EE | 


 Xkowie wprowadzili fwó apićr , pifywano pofpolicie na 
P y papiery. p : 


lisciach drzewa zwanégo Muja lub Banan , i na liściach pal- 
my dzikićy, u) Mifsyonarze Duńfey wywieźli ztamtąd Biż 


bli} pifang na takowém liścią. W Oxfordzie znayduje fie 


rękopifmo. Tulingańfkie na liściach palmy Malabarfkićy, 
Na wyfpach Maldywfkich pifzą jefzcze na liściu drzewa 
zwünégo Macaraquean, w) Na Wyfpie Ceylan przed przys 
byciem tam Ofady Hollenderfkićy pifywano na liściu drze- 
wa Talipot. x) 

Kora zpodnia deeg była daleko Gage pod pilmo, 


niż liście lub drżeń, jak doswiadezénié famo przekonać 


może , przeto też Starożytni na nićy pifywali zwłafzcza 


przed wynalezienićm Karty. y) Od takowéy kory zwanéy liber 


u) Hieronymus OSORIUS de Rebus Emmanuelis Lusitanie Regis L III» 
Ulęfsipone. 1575: RE; 
w) fo: RAY, Hiftoriae Plantarum. T. II. L. LXXII Londini. > 
x) KUOX. Hiftoire de Ceylan. L, Il. ; 
y) Ser iptitatum deinde in quarundam arborum. libris. PLINIUS Hift. Mune 
di L. XII. C. XL. = Scribit im recenti (cortice vel libro) ad duces exe 
plorator incidens literas a fucco. IDEM. L: XII. C. IX. = 5 
Accipe, que fuper hec cerafus, quam cernis ad amnem , 
Continet incifo fervans mea carmina libro. OLYMPIUS NEMESIA- 
NUS Carthaginensis. Ecl l. = 
Dic age, nam cerasi tua cortice verba notabo 
Et decija feram rutilanii carmine libros CALPHURNIUS Sieular, 
CE 
= = = nonnullas licet hic cantare choreas > 
Et cantus viridante licet mihi condere libro. IDEM. Ecl. IV. = Male 
lem Aborigenum more diéionem falutis alterne ligno aut corticibus Jeri- 


FO% = 
lub cortex z) Xiążka wzięła u Łacinników fwoje nazw ifko , 


iPifarze nazwani fą Librarii. a) Mufano używać náycze- 
ściey powłoki lipowéy, i ztąd Greckić nazwilko lipy Dupa 
obróconé zoftało do oznaczania liftu czyli arkufza , jakich 
garść papiéru Egiptfkiego (Jcapus chart#) za Draach Star- 


Geo trzymala 20, a poźnićy ro, Dawni Niémey mufieli bare. 


zo pofpolicie pifywać na korze lub tablicach bukowych 
ztąd u nich Xiążka ma dotąd nazwifko uch. ^) Na ko- 


bere.. SYMMACHUS L. IV. Epift. XXXII, = Et Martiorum. quidem 
Fatum divinatio caducis corticibus inculcata eft. IDEM. L. IV. Epift. 
XXXIV. = Bite o Lor m vig pm" yévovro 29 rat » Orwg dy rent 
Gun, Kudizny Kaki, Ayav rooatra voté TWV QXoidiv ByKEKONAUULBVOE 
Qigoure yęanuara. ARISTAENETUS. L. I. Epift. X. 
z) Trunci obducuntur libro aut cortice , quo sint a calorii & frigoribus 
, tutiores. CICERO L. I. de Natura Deorum. = : 
— = - Huc aliena ex arbore germen 
Includunt, udoque docent inole/cere libro. VIRGILIUS Georgic. L. II. 
Mollia cinguntur tenui precordia libro. OVIDIUS Meropoepwoewy L, I. 
= lia librum arboris inolefcere sinito. L. JUNIUS MODERATUS COLU- 
MELLA De Arboribus. L. V. C. X. > Liber eft interior tunica corticis , 
“que ligno coheret, in qua feribebant anliquis ISIDORUS Orig..L. VI. 
a) Nam &-ruües lialim komines,. quos Ennius Cascos appeliat, qui si- 
bi, ut in Rhetoricis Cicero ait, ritu ferino vitum querebant,. ante 
charta & membranarum ufum aut in Golatis e ligno codicillis aut im 
‘corticibus arborum. mutua | epiftolarum collojuia mifsitabant. Unde & 
portitores earum tabellarios & feripiores a libris librarios vocavere. HIE- 
RONYMUS -ad Nicwam Hypodiaconum. — Hinc © prifcorum opufcula 
libros appellavit antiquitas; Nam hodie quoque librum virentis ligni Dos 
citamus exuvias. MAGNUS-AUR. CASSIODORUS. Variarum XXXVIII. 
b) fufiw LIPSIUS jete, Epift. 6.1. Antverpic. 1637- Z Jo: Georgii 
WACHTERI Glofsamum Germanicum in Buch, ` ` 


m Ó— 


- — ~ 
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rach drzewnych widziano w Starożytności zpifadé całe 
dzieło Dyxrysa Kreteńczyka, c) "Fak'jefzcze widzieć mo- 
gna na korże przepilanć włalną Rura ręką Xięgi Jo- 
ZEFA FLAWIUSZA Żydowina , i jedno z rekopifm Malabarfkich 
znaydującć fię w Bibliotece Efkuryalney. 

W tym wydziale płótno , tylć innych ażytków dające 
Starożytności, poftrzégá fie dofyé zwyczaynym. matetya- 
łóm pod pifma, Brachmanowie Indyyfey barzo dawno ma-. 
lowali fwć pifma na tęcznikach. d) W Egiptcie wyborny 
gatunek płótna zwany bifior (By/sus) wyrabiany na fzaty i 
przepafki dla Kapłanów Izypy , zwanych ztąd plótniastemi , ©) 
okryty bywał hieroglifami, jak wfpominá -ApvtEjusz przy- 
firojony pod. czas fwojćgo przyftępu do ich "Tajemnic, £) 
Mógł mieć podobnć użycić bifior w innych Narodach, któ- 
tym go obficie i długo doftarczał Egipt. g) W famych - 
Pifarzach Rzymfkich znaydujemy liczne wzmianki o'pifmach 


c) Q. SEPTIMIUS: in Epiftolá Hiftorie Belli Trojani preposita. 
9) Brachmanes literas non ceris, nec Libris, fed in syndonibus fullatis cos 
loribus effinxere. ALEXANDER ab ALEXANDRIS Gen. Dier. LIT. C, XXX. 
e) Nunc Dea linigera colitur celeberrima turba: OVIDIUS. Merep.. L. T. = 
Qui grege. liriigero circumdatus © grege calvo. JUVENALIS. Sat. L. II. = 
Linigeri fugiunt calvi siftrataque-turba, MARTIALIS. L. XH. Epigr. XXIX. 
J) Ouaqua tamen viferes , .colore vario circumnolatis Pus animas 
libus : hinc Dracones Indici, indé IGryphi Hyperborei, quos in fpeciem 

pinnate alitis generat mundus alter. De Asino Aureo. L. XI, 
g) Quum ei (Gallieno Seniori) nunciatum efret Aegyptum defeivifse , ER 


xifre fertur, quid? sine lino degyptio efse non pofsumus ? VREBELLI- 
US POLLIO iu Gallienis duobus. 


$ CO 


IO% EE 

Zoe 1 . SĘ a la 
plóciennych, Był czas, kiedy w zwyczay wefzło na. płó- 
tnie ryfowac, pifma* domowć : 4) jako: to lity, 7) lotné 
wierfzyki, £) i t. d. Nadto jeft wiadomo , że ofzcządki prze” 

s . H Oz D i 

ftróg Sybilli Kumańjkiéy , po zpaleniu pod czas woyny 
z Marfami owych xiąg, jak chce Prmiusz Siar/zy , papié- 
rowych , ktore był Tarkwiniusz Dawny zakupil, z wyrokami 
innych Sybil wraz zlané,i Urzędowi xv Mezow do ftrze- 
żenia i zaradzania z nich o lofach Bzeezypolpolitéy powie- 
rzonć pod imiéniém Xigzek Sybillowych , 1) (Libri Sibyllini) 
zpifane były na płótnie. m) O Pamiętnikach Urzedowych 


na płócićńnych xiążkach wielokrotnie wzmienia Liwiusz, 4) 


d t 
Es Privata linteis de pc confici coepta. PLINIUS Hift. Mundi L. XII. 
EX c 
> Stamina UMS fufpendit candida tela, e 
Purpureafque notas filis intexuit albis. OVIDIUS Merapoppeiaeery E NI = 
— — = per licia texta querelas 
Edidit; tacitis mandavit crimina telis. -AUSONIUS Epift. XXIII, 


= Ynveni nuper in Ulpia - Bibliotheca inter linteos libros Epiftotam D. 


Valeriani. FL. VOPISCUS in Aureliano. 
k)-- Prater heroos, joca. multa multis 
Texui pannis ; elegos. SIDONIUS APOLLINARIS. do IX. Epift. XVI. 
1) DIONYSIUS Halicarnafseus Antiquitatum Romanarum L. IV. 
m) Monitus Cumanos lintea texta fumpferunt. SYMMACHUS L, TV, Epift. 
XXXV. — 
Quid. meditentur aves? quid cum mortalibus aether 


Fulmineo velit igne loqui ? quid carmine pofcat 


Fatidico Cufios Romani carbafus ævi? — CLAUDIANUS L. de. 


Bello Getico. 
n) Licinius! Macer Author eft Eë in foedere Ardeatino, © im linteis libris 


ad Monete inveni. — $n tam 0ifcrepanti editione © Tubero & Mae ` 


né 


[H. 


IT. 


ift. 


de 


—————— 


PPIE SBP EEE 105 


Układy praw ku poprawie obwiefzczanć zpifywano - na płó- 
ciennych pafach zwanych obruJami, o) (mappa) W fláwnéy 
Bibliotece Ulpijufzowfliéy znáydywaly fie xiążki płócićnnć , 
między którómi dzienniki AURELIANA, p) Powoyniki Mumiy 
Egiptfkich hieroglifami i głofkami zapifywanć , przeswiad- 
czają, że od lat 4000 płótno używanć było pod pifma. 


W Ameryce także znaleziono malowidła - pifna Mexykań- 


ikie na płótnie. 
Ale naydogodnieyfzym pifmu materyalém był Papier E- 
giptíki robiony z gatunku „trzciny rofnącćy w Nilu, q) zwa- 


cer libros linteos Authores profitentur, — Licinio libros hauð ubie fe- 
qui linieos placet, © Tubero incertus veri eft —. si ea in re sit error, 
quod tam veteres annales , quodque magiftratuum. libri , quos linteos in 
æde repositos Monete Macer Licinius citat identidem Authores Ee, Hiftor. 
Rom. I= IV. 

0) ZEneis.tabulis vel cerufratis aut linteis mappis fcripta. per omnes ci- 
vitates Jtalie proponatur- lex, que parentum manus a parricidio Arce- 
at. CONSTANTIUS AUG. L, I. ad Ablavinm. Cod. Theodos, > 

p) Omnia ex libris linteis, quibus ipfe (D. Aurelianus) quotidiana fua 
fcribi preceperat, pro tua fedulitate condifces. Curabo autem, ut tibi 
ex Ulpia Bibliotheca & libri lintei proferantur. JUNIUS TIBERIANUS 
apud FL. VOPISCUM in Aureliano. 

q) E papyriferi feptemflua flumina Nili ! 

l Fiétrices egifse naves | -— = OVIDIUS Merapogpucewy. To VN ics 
Perdite Niliacas , Mufe! mea damna PADY WR Eeviwy 


EpgS = S s 
Melonis (Nili) albani., paginam. AUSONIUS Epift. LV. ad teen SS 


Plurima Niliacis: tradunt mendacia byblis. COECILIUS SEDULIUS 


in Pafchali Carmine; 


0% 


EXE 


EB 
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ney Papier, (Bobos , Agaros , ae à Papyrum) wje- 
zyku dawnych Egiptcyan Berzin, r) od teraźnieyfzych mie» - 
fzkańców Egipta Bern, s) znanéy od poźnieyfzych Bota- 
ników pod imićniem Cyperus Niliaca, t) Gtrey wyraz Bu- 
Bog obrócili do oznaczania Xiążki; wyraz Aenrog do o- 
znaczanią wfzelkićy tablicy piśmiennćy , a fzczególnićy: pa- 
pierowéy, U Pifarzów Rzymíkkich wyraz Papyrum oznaczał 
roślinę papićrową , a wyrazy Charta; Papyrus oznaczaly 
zwyczaynie wyrobiona pod pifmo tęż SS u) Charta o- 
znaczała także Xiazke. w) 


D 


r) Scala Coptica in Nature & Scripture Concordia. Lipsie. 1764, 
5) MONTFAUCON. Difsertation fur la plante appellée Papyrus. d 
Mem: de I? Acad. des Infer. de Paris. T. VI. 
1) Andreas CESALPINUS de Plantis. Florentie. 1583. 
u) De Republica breviter ad te .Jcribam , jam enim charta aa ne nos 
proóat, pertimefco. CICERO ad Atticum L. II. Epift. XX. 
Velim. Cecilio papyre ! Qicas 
Veronam veniat. — — ©. VAL. CATULLUS ad Cecilium =~ Ini. 
tus’ invito (Burrho): cum chartam. protuliftet , traderetque , exclamafti : 
Vellem nefcire literas. SENECA de Clementia L. II. C.I = Priusquan 
digrediamur ab Aegypto, & papyri natura dicatur, cum chariæ ufu 
maxime humanitas vite conftet, €? memoria. PLINIUS Hiftoris Mundi 
EE XI. 


w) Charte quoque , qua priftinam Jeveritatem continebant, PB erunt 
CICERO pro Celio. = 


Scribendi rette fapere eft & principium. & fons - 
Hem tibi Socratice poterint oftendere charte. HORATIUS in Arte Poet. 


Admittas timidam brevemque chartam. MARTIALIS L. V. Epigr. ML 
-At chartis. nec furta nocent, nec fecula prefunt , 


Solaque non norunt hec monumenta mori. TPP Wi Ise X. Epigr. IL. 
= Chartis legatis papyrum ad chartam non contineri, ULPIANUS in D. 
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- Wielokrotné użytki papiérowéy rośliny, którć mufialy 
bydź znané po części jefzeze przed MovzzszEw , x) i między 
którémi można było mieć pokarm, napóy , odzićnić , obuwie, 
fzałafze , naczynia,, rogóżki, czólna , liny, żagle, opał, wie, 
ce Bogów, xiążki, y) a nawet lekarftwa , z). opifuje Tto- 
FRAST ; a) Ipofób zaś robićnia z nićy karty pifarfkiéy Pri 
Nivsz Słar/zy. b) 
Trudno jeft pofzlakować epokę, w któréy zaczęto ro- 
bić Kartę Papićrową w Memfis ; c) nie wiadomo jet nawet : 
kiedy tak wazné rekodziélo zaczęto naślądować w Aar, 


x) >, Alit Córka Faraona idzie, zeby się optokala w rzéce , (Nilu) a Frau= 
„» Cymer jey przechadzół się po brzegu nad rzeką. Ona 89y uyzrzata ko- 
» Jzyk w rogozinie , (papićrze) posłała port jedne z stuzebnic fwoich. ,, 
EXOD. Rozd. Il. w. 5: Że tl przez rogozinę przy Nilu oznacza się 
trzcina papiórowa , doftrzegł to S. HIERONIM , który tak przekłódź ta 
mieyfeé in Vulgatis: = Defcendebat filia Pharaonis; ut lavaretur in flus 
mine, (Nilo) que cum vidifiet fifcellam in papyrionć , misit unam e fa- 
mulabus fuis. 
X) Papyrum ergo nafcitur. ín paluftribus Aegypti , aut quiefcentibus Nili 
aquis, ubi evagate ftagnant — = femine nullo, aut ufu ejus alio 
quam floris ad coromandos Bos,  Radicibus incole pro ligno utuntur , 
nec ignis tantum gratia, Jed a0 alia quoque utensilia. vaforum. Ex ipfo 
quidem papyro navigia texunt, & e libro vela tegetéfque , necnon &? 
veftem atque Jtragula & funes. Mandunt quoque crudum. Qeco&umque 
fuccum. tantum devorantes. — preparantur ex eo charta, &c. PLINIUS 
L.XIN. C. XI. | 
z) COLUMELLA L. VI. C. DI. = PEDACIUS DIOSCORIDES L;I. C. CXVI. 
a) De Hiftoria Plantarum. L. IV. Cs IX; z 
b) Hift. Mundi. L. XI. GC. XI. & XII. 
€) Chartarum ufum prifhum Aegyptus miniftravit cepium apud Memphi- 
ticam Urbem, ISIDORUS, Orig. L. Vl. - > 
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gdzie także obficie co fie podobny gatunek trzciny. d) 
Barzo dawno od mieyfca krzewienia fig papićru wzięło i- 
mie miafto Fenickić Biblos między Ortozyą i Sydonem , a 
Stolica tego kraju , zwana niegdyś Tyr, wielokrotnie odná- 
wianá, nazwana była paoftatek Carta od. fabryki papićro= 
wéy.  Mufiała, tam bydź jednak: poźno*naśladowana, gdyż 
trzciny papićrowćy rofnącey w Lufracie dopićro za czafu 
Tyrusa doświadczono Ze była zdatna do wyrobićnia na 
kartę, e), 

Myli fie Warro u PLINIUSZA Starfzégo 'odnofzge* wyna- 


 Jazek Karty Egiptíkiéy do czafu,. kiedy ALEXANDER W. za- 


kiádal Alexandryg nà brzegu Afryki, Prwiusz barzo prze- 
konany, że jefzcze przed Nową znany był papićr pod pi- 
fma , dowodzi przeciw WAKRONOWI Z dawnych Pifmienników 
prawości Xiag Nu i iednćy z Xiąg Sybilli Kumanfkicy 
na papićrze, f^)  OILANDYN okśzał, że na papierze Egipt- 


8) Nafcitur (papyrum)- & im Syria, circa quem odoratus ille calamus ; 


lacum; PLINIUS Hift. Mundi E EE 


e) Nuper & Euphrate nafcens (papyrum) Circa Babylonem intelleétum eft 


eundem ufum” habere charta. IDEM: LKH ON XI. 
f) Ingentia exempla contra Varronis fententiam. “Oe chartis reperiuntur. 
Namque Cafsius Hemina vetuftifsimus Author Annalium, quarto eorum 
Libro, prodidit Cn. Terentium Seribam agrum fuum in Janiculo rep&fti- 
nantem offendifse "nrcam , in qua Numa, gui Roma, regnanit , Stinus 
fuijset. In eadem libros ejus. repertos. P. Cornelio. L- Fe Cethego. Báobio 
D F. Pamphilo COSS: ad quos -« regno Numae colliguntur -D XXX Fs 
anni, & hos fuifre e charta majore etiammum. miraculo , ;qu6d tot in» 
-fofsi Qurauerunt annis ; quapropter im re tant , ipsius Heming Verba 


ponam. Mirabantur alii, quomoOo illi libri Qurare potuifsent, ille 
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fkim pifali PLAro , AŁCcEUSZ , ANAKREON i inni Uczćni Wie- 
ku nawet w'i'v przed Era Chrze$cuaüfka. ei GALEN 
świadcząc , że Tissatus Syn. Hippoxaaresa znalazł dziéla Oy-- 
cowlkié, wyraźnie pifzć, że te dzićla były na fkórach lub 
na papierze. i) Umowa małżeńfka między Tosraszew Mío- 


dym i Sar4 Córka. Haerz mufiała byd na papiérze za- ` 
-pifana, jak okazują wyrazy Pifma, 7) Równie z wyrazu 


» ita rationem, reddebat? lapióem fuifse quadratum circiter in media 


‘yy arca vinctum candelis .quoguoverfus, in eo lapides Libros infuper im- 


5» Positos fuifse, propterea arbitrarier tineas non tetigifse. In his. libris 
» [cripta erant Philofophie Pythagorice , eofque combuftos a Q. Patilio 


p Pretore , quia philofophica fcripta efsent. 3 Hoc idem tradit. L, Pifo ~ 


Cenforius ` primo Commeniariorum , fed libros feptem Juris Pontificii , 
totidemque Pythagoricos fuifse. Tuditanus. decimo tertio. Nuimae Oecreta- 
rum fuifse. Ipfe Varro antiquitatum, humanarum libro fexto. > Antias 
fecundo Quos Pontificales Latinos, totidemque Greeos precepta Philofo- 
phia continentes. Idem tertio ponit, quo comburi eos placuerit. Inter 


omnes veró convenit, Sibyllam ad Tarquinium Superbum tres libros - 


attulifse, ex quibus igni Ouo -cremati ab-ipfa, tertius cum Capitolio 

"S yllanis temiporibus.st?c. Witt. Mundi L. XIII. C.. XIII. = Tu oftrzédz 
należy, że Pitagoras, o którego Filozofii rzecz bydź miała w Xięgach 
po umie pozoftalych , nie byt ow sławny Filozof Pitagoras rodém 
z Samos, który żył w wieku VI przed Era Nafzą, ale inny tego imić< 
nia Filozof Laceóemończyk wfpółczelny Numie, jak uważa PLUTARCH 
in Numa. * ` 

g) Melchioris GUILANDINI Commentarius in Tria Caji Plinii Majoris de 
Papyro Capita. Membr. H. Amberga. 1613. ; : 

A) opokoyerai yag Bv Wn xj Tura ouvFéiver Qeroakóv Tov Hmrożędrug Uióy 


Ta pèv due TU nargóg ćv dpdepaig micis ñ dehroig dvpówra Uropyy pola 


THs męocóra 08 tive ołuróv d dx Shiyas Lu III. weg Svonvotes. 


i) I wziąwjzy kartę liftu uczynili fpifek małżeński: TOB: Rozdz: VII; w: 16: 


1 


ITO denne t. 


Greckićy Pieśni o woynie żab. z myfzami , wnićśćby możnń, 
że Autór tego doweipnégo dzićłka, czyli to był fam Ho- 
MER, czy inny jego Wfpółimiónnik, układał jé. na papié- 
rze. P) Wydofkonalénié Karty Fgiptfkiey mogło. dopiéro 
naftapié pod pierwfzymi Protomeuszamr,i w rzeczy faméy 
przypuścić to trzeba, ale iéy wynalazék mufiàl bydź nie 


równie dawnieyfzy, Sama drogość papićru mogła go czy- 


nić rzadkim barzo długo, jak potwićrdza przykład Kre- 

ANTESA, który dla uboftwa nie będąc w ftanie kupić: kar- 

ty, na ee wołowym rogiem ryfował nauki fłyfzanć w Szko- 

le Zenona. /) 

Handel papiérowy mufiał fie upowfzechnić , gdy powftała 

w Rzymie famym wyborna Papiérnia u Fanniu/zów. m) (Ofi- 
«ina Fanniana) Pifarze Złotego Wieku tak doftatkiém 
papićru mieli, iż go z łatwością doftawali ndywięcey pi- 

fzący. Miał go nawet Owipvusz na wygnaniu między Gie- 
tami, 7) Tak wielé zaś zpotrzebowano go za Aucusra fa- 

mégo, iż go zabrakło pod TYBERYUSZEM ; ztąd powitał 
rozruch w Rzymie, którćń Senat srry oily był ufpoko- 


EJ = S = = Ewex dodne 
“Hy vśov fv Oekqoiciy 8pnoig Emt ydyaci Ghee. ln. Batrachomyomnchia. 

l) vüTov pasiv &g óoTęwko Body WHOTRNOTOAS yedhey, dreg Jxutw a du- 
TS Zyvovog omogię xeęużrwy wore wyiraoSa xeeríc. DIOGENES Laer- 
tius in Cleanihe, ; S - 

m) Excepit hanc (Hieraticam) Rome Fannii fagat officina , tenuatam- 
que curiofa interpolatiońe principalem fecit e plebeja © nomen ei dedit. 
PLINIUS Hitt. Muhdi L. vm. C. XII. 


n) Ipfaque ceruleis charta feritur aquis. 


Tfiftium L.-I. Eleg. XII. 


Vide San add 


qmm g III 
ić wyznaczeniem Rozjemców do wydzielania kaZdému pas 
pićru w miarę potrzeby, o) 

Na początku Wieku m znowu powflaly i | LOC 
fie Papiérnie zwłafzcza w Kgiptcie, Wopiskus zachowal nam 
lif HabRvask Cefarza do SEWERYNA Konfula, w którym 
między wśżnómi rękodzićhmi Alexandryi policzonć lą ipa- 
piéry, jako wiele rąk zatrudniajacé. p) ANrosiown bare 
zo zafilali to uZyteczné rękodzićło, i wtedy PrurAncH dzi- 
wil fig mnofiwu pifm, które Nilw z papiéru ogołocić nié 
mogły. 4) Ku końcowi Wieku im jefzcze odbyt papiéru 
po calém Pańftwie Rzymfkićm , to jeft, po całym niemal 
znanym na ow czas świecie tak był znaczny , iż AURELIAN 
wieczny podatek Gd niego uftanowil, r) a Fmuvs chlu- 
bił fig , mówiąc o dochodzie z karty Egiptfkiy, że mógł 


woyfka fwoje famym papiérém i klejém wyżywić, s) ” Gdy 


e) Factumque jam Tiberio Principe inopia charta, ut a Senatu darentur 
arbitri difpenfandi, alias in tumultu vita erat. PLINIUS Hift. Mundi 
L. XIII. C. XIII. > 

p) Alii vitrum conflant, ab aliis charta conficitur, alii linyphiones funt, 
podagrost, quod agant, habent, cæci, quod faciant, ne chiragrici gui- 
dem apud eos otiosi vivunt. In Saturnino inter Hiftorie Augufto Scri- 
ptores VI. 


q) dx émis» E męwregov Pégovræ Bubhus vi» NENov Ñ rurus dmox&- 


DÉI yeahouras regl durav;, Adverfus Colothem. 
r) Vettigal ex Ægypto Urbi Rome, Aurelianus vitri, charte, lini , ftup&, 
dtque anabolicas „Jpecies . eternas conftituit. FL. VOPISCUS in Aureliano. 
s) Et tanium habuifse perhibetur 0e chartis, ut publice fape geet exer= 
citum fe alere pofse papyro & glutino. IDEM in Firmo. 


P 


tia Jee: 
otóm krzew papiétowy. nie zawize fie udawał, a podat- 
po: N pap yi i ; SH 


‘ki od papieru były zbyt uciążliwć , zaczął upadać papić- 
rowy handel na kóńcu Wieku v, właśnie przy zchyłku Pań- 


ftwa Rzymian, i chociaż Txopvoryx Król Wlofki znióf po= 


datek zwany Xopnanygy na towar stak. potrzebny- Naro- 
dom Oświeconym, czego winfzował w fwym wieku całe-. 
ma Światu Kassyopor; 7) atoli famokupftwo zawíze czy- 
nilo papićr drogim, i coraz téZ mnićy było Pilmiennikow, 
Barzo malé użycić było. karty  Egiptlkiey a wiekach: na- 
ftepujacych, a w Wieku xm zupełnie -żginął kunfzt papier: 
niczy Egiptlki , (Papyrotechnia zBgypiiaca) i EusraTyusz tego 
wieku Pifmiennik świadczy, że za jego czafu tę kartę za- 
tzucono, u) © 

Pokąd kwitnęły fabryki Ejgiptfkiégo: papićru , znane były 
„Starożytnym między licznemi fześć głownych gafunków, w) 


© Hoc munus (chartarum copie) fupplicantibus datum eft, ne avare 
' conftringerentur ad commodum, pro quibus a largitate publica confta« 
bat acceptum. Ademptus eft impudentifsimis exa&tionibus locus, [pes 
cialiter a damnis exemit, propier quos Principis humanitas Dedit. Vas 
riarum L. XI. | | 

m) Evroyagria Gy € Té» dmi dłmohsinerai. Ad liada. — Lud. Ant. 
MURATORIUS Antiquitatum Italicarum medii evi. T. II. 


w) Charte genera quam plurima funt: Prima & precipua Auguftea ree 


gia majoris forme in honorem Augufti Octaviani appellata. Secunda 


Lybiana ad honorem Lybie Provincie. Tertia Hieratica diéta , quod ad 
facros libros eligebatur , similis Augufta Jed fubcolarata. Quarta Tene- 
otica in loco Alexandria, qui ita vocatur, ubi fiebat. Quinta Saltica ab 
oppido Salo. Sexta Corneliana a Cornelio Gallo Prefeéto Ægypti pris 
mum. confecta. 1SIDORUS Orig. L.-VI. = Chronicon Gottwicenfe L.I. 


Typis Monafterii Tegernfeensis Ordinis S. Benedi&i. 1732: - 


d 


ZĘ oz TI 
| Inny mieli papier pod lity, x) inny pod pifma zakon- 
= Sx né, y) inny pod uwoje prawnicze, i pod kopijć do Kię- 
A | garń, a ten oftatni dla uftawicznego potrzebowania cze- 
= | . ftokroć wier, z) Gatunek z náyprzedniéyfzych nazywał fie 
- | Charta Hieratica, Augusta, Livia, Claudia; zmieniając imię 
ji | przez podchlebftwo Céfarzom. Naypoślednieyfzy zwany char- 
` | 
be. ta fcabritia, emporetica, fuzyt do zawijania kupi i towa- 
y- | rów. a) ‘Mieli także gatunek tektury zwany Kartą wielko- 
7 | kleyną. b) (Maumgónojdoy) Uważano w przednich gatun- 
ws | kach cienkość , tęgość., białość i gładkość, c) Kassyonor: 
E S NL : m 7-4 2 
f; | jelzcze w fwym wieku wychwala kartę, mowiąc, Ze by- 
f 
29 | EC <= 
a-- E. x) Augufte (charta) in epiftolis authoritas relicta. PLINIUS Hift. Mundi E: 
ATI. 0, XIE 
ly I y) Hieratica appellabatur antiquitus. religiosis tantum voluminibus dicata, 
| que ab adulatione Augufti nomen accepit, sicut fecunda Lwie a conju- 
2) f ge ejus. Ita defcendit Hieratica in tertium nomen.. — Primatum mutavit 
Claudius Cæfar. Nimia quippe dugufte tenuitas tolerandis non Juffici- 
are ; = "ebat literis — ob hoc prelata omnibus Claudia. IDEM Ibidem. 
ta- | > z) ZEgyptus, papyri volumina. Bibliothecis foroque texuerit. SYMMACHUS 
pee “it | L. IV. Epift, XXVIII. = Igitur mihi quoque licebit fcribere, quae legas x 
Vas : ^ — “sit modo, unde charte emi pofsint, que „si fcabre , bibuleve sint, aut 


: non fcribendum. , aut necefsario, quidquid fcripferimus boni malwe, des 
nt: | lebimus. PLINIUS L. VIII. Epift. XV. ad funiorem ` 


a) Nam emporetica inutilis fcribendo involucris chartarum. fege/triumque 


Es i im mercibus ufus prabet, ideo a mercatoribus cognominata. PLINIUS Hift. 
19a. Mundi L. XII, C. XII. = Septima emporetica, quod, ea merces invole 
ao | buntur, cum sit feripturis minus iðonea: ISIDORUS Orig. L. VI: 

Meo | b) Pe3alis erat menfura. ES cubitalis macrocollis. PLINIUS. L. XIII. C. XIT 
ab L c) $pe&antur in chartis tenuitas, densitas, candor, levitas, IDEM Ibidem, 


Pz 


LIA m 


i bidla, jak śnićg, a zkládaná z wielkićy liczby fztuk bez 


naymnieyfzćy marfzczki i załamu. d) „Ale pomimo tyle. 


zalet miała té wady, że wsgatunkach przednich nić mo- 
gla bydź z obydwóch ftron zapifywana, dla przepufzcza- 
nia pifma, i ztąd znanć były Starym podziały na karty 
po jednéy tylko ftronie pifane , którć fie zwały wierzchopi- 
fmami., € cuydar; [qngrapha ,).a. od których. nazwilko zo- 


ftało fig zapifóm tęcznym. pofpolicie jednoftronnym , 2) i na: 


karty po obydwów Dronach zapifywane , jakić fie zwały /podo- 
pifmami.f ) (ôme roypopa ; opiftograpka , charta avere.) Nad to 


tąk była znaną Starym zkazitelność karty Egiptfkiéy, g) id: 


ay Invitatrix pulchritudo -chartarum affluenter Oicitur , ubi exceptionis fube 


trahi materia non timetur. Hæc enim tergo niveo aperit. eloquentibus 
campum , copiofa femper adsiftit, ©? quo fiat habilis, in fe revoluta 


dolligitur, dum magnis tractibus explicetur. Junétura sine rimis , continu- 
itas de minutiis , vifcera nivea virentium herbarum, fcripturabilis facies, 
que nigredinem fufcipit ad decorem. Variarum L. XI. 
e) Cujus paéti non dubitavit a quibusdam jusjurandum atque etiam fyn- 
 grapham exigere. SUETONIUS in Cafare. S 
Jf) Hac. intentione tot ifta volumina peregit, eleGlorumque commentarisa 
CLX mihi reliquit, opiftographos quidem © minutifsime fcriptor PUis 
_ NIUS Junior Epift. ad Macrum. = : : 
Scribit in averfa Picens epigrammata charta E e 
Et olet, averfo quod facit ifta Deo. MARTIALIS L. VIII. Epigr. 
LVI. = Charte appellatio & að novam chartam. refertur & ad delea 
titiam , proinde etsi in opiftographo quis teftatus sit, hinc peti poteft 
bonorum. pofse/sio. ULPIANUS L. IV. D. de bonor. pofsefs. (ec, tab. 
5) bone de me ludos facis, ut, que apud te injuriosius loquor , in ftyli 
= caudice aut ilice pugillares cenfeas transferenda , nę facilis feneétus pae 
pyri feripta corrumpat. SYMMACHUS L. 1V. Epift. XXXIV. 
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jes Tii 
flufzné -fprawilo zadziwiénié w Rzymie dochowanié xiaZek. 
Num przez lat przefzlo 506. Sam Prisiusz, który ich: 
prawość uznał, przypilując ich’ ocalénie cedrowi, dziwowal 
fie dochowaniu władnopifm (duroypdOwy) Gracuow aż do 
jégo czafu, to jeft, tylko przez lat 200 trwających, 4) 
Czas wizyftko trawiacy naymniey ofzczędził pifma Sta- 
Tozytnosci na papiérze Fgiptfkin. Na takim papićrze dają 
fie jefzcze widzieć naydawniey{ze pifma: Zpis miefzkańców: 
Ptolemaidy Arfynoy/fkicy Wieku u, wykopany r, 1778 w pie- 
czarze przy Gizzie w Egiptcie, gdzie było niegdyś sławne: 
Memphis , znaydujgey fig w Muzeum Welitreńfkiem Stefana: 
Borers, świeżo wydany przez Uczonćgo Duńczyka Seuow, 1). 
Charta:Ravennas R. 504.w Bibliotece Céfarfkiéy w W'iédniu , EI 
Charta Securitatis R. 553. odkryta w Archiwum Szkoły Gre- 
ekiey. S. Mikołaja (di Sani Nicolò de’ Greci) w Wenecyt , DN 
takaż Charta: R. 564, w Bibliotece Królewfkiey w Pary- 
żu, m) HiftoryaJozera Żydowina w Bibliotece Ambrozyańfkićy: 


h) Ita funt longinqua monumenta Tiberii Cajique Grachorum manus, 
que ego apud Pomponium Secundum Vatem Civemque Clarifsimum vi- 
ði annos fere poft CC. fam vero Ciceronis ac Divi Augufti, Virgilii= 
que fepenumero videmus. Hift, Mundi L. XIII. C. XII. 

i) Charta Papyracea Mufei Borgiani Velitris, qua feries Incolarum  Ptolema* 
idis Arsinoiticz in aggeribus & fofsis operantium exhibetur, edita a Nicolao 
SCHOW. — cum adnotatione critica & palwographica in textum Charta. 
Roma. 1788. 

K) Ad. Franc. KOLLARII Anale&a Monumentorum T. I. Vindobone. 1767. ` 

D) Defcrizzione e Spiegazione di un antichifsimo e fegnalato Papiro del fefto 
fecolo ora féuoperto e pubblicato in Vinegia da Girolamo ZANETTI.1763. 

m) Joannes MABILLON in Supplemento de Re Diplomatica. Parisis. 1709, 


P) Dr ORLANDO. Dell Origine della Stampa, apud MONTFAUCONIUM, 


116 po 
w Medyolanie , i. przefzło {to różnych uwojów. odkopanych 


w Herculanum zalanem lawą Vezuwiu/za pod Tyrusem, daw= ` 


nieyfzych niż wfzyftkie inne, lecz naybardziéy ufzkodzonych. 
Rękopifmo Liftów S. Aucusryya w Opa&wie A. Germana w 


Francyi , którómu dają lat przefzło 1100, i w którym widzieć . 


karty papiéru Pgiptlkiśgo przekládané pergaminowómi , o= 


kązuje doftatecznie , że mufiano téy. oftroźności używać w. 


xiążkach papiérowych; inaczéy jeden wiek mógł jé nifzezyé. 

Rękodzieło tey karty dało zapewne pochóp do robić- 
nia papićru z bawełny i jedwabiu miéfzanégo zwanego Kar- 
łą bawełnianą lub bławatną , (OAM GouBuxivóg E charta 
bombycina , bambacina , cuttunca , damafcena,) którey: wyna- 
lazek odnofi Monrraucon do Wieku 1x. m) Mógł on za- 
fiąpić niedoftatek, a nawet niedogodność karty Fgiptfkićy, 
Greckie Rekopifma częfto fie zdarza widzieć w Biblio- 
tekach na bawełnianym papiérze zwłafzcza z Wieku o 
i xiv, ale barzo rzadko Łacińlkić. 

Epoka odkrycia nafzégo Inianégo lub fzmaciennégo pa- 
piéru dotad nie jet doftatecznie wiadoma. JMEERKMAN , 
który założył był nadgrodę dla tego, coby odkrył tak 
ważną epokę, radził jéy fzukać pod latami 1250. 1270. 


1.1302. 0) Mowntravcon mieści ją.w Wieku xi. Niektó- 


rzy pomykają ją aż do Wieku vir zapewne wzorami pa- 
pićru bawełnianego lub jedwabnego zwiédzieni. p) Pomi- 


n) Palwographia Greca. Parisiis, £708. 
o) Admonitio de Chartae Noftratis Origine. Rotterodami. 1761. 


4 


i 
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mo prace, którć podjęli w dociekaniu' téy epoki Uczeni 
Mężowie : BREITKOPF, vos Murr, ASTLE i Beekman, nikt je- 
fzcze dotąd nie przywiodł ani jednego wzoru karty z pa- 
piéru lnianégo, któraby uznana była powfzechnie za po- 
przedzającą Wiek xiv. 
W roku bieżącym szale dwóch Niemieckich Uczo- 
nych, którzy świćżo zapuścili fie w pofzukiwanié nieod- 
krytćy epoki, i którzy obrócili na fiebie baczność To- 
warzyftw. Akademickich. Jerzy Weur w Hannowerze nić: 
mogąc z pewnością okryślić czafu i mieyfea wynalazku 
papiéru lnianego, má silné pobudki do przekonaniń ies," 


de mufiał już bydź znany w roku 1308, 4) Ján Scuwan- 


pner Piérwfzy Bibliotekarz Cefarfki w Wiedniu podaje pod 
roztrząśnienie Powfzechności Diploma Wieku xin, podług 
Jego prze$wiadczénia na papićrze lnianym. r) "prawdze- 
nie dowodów w tym celu zoftaje jefzcze zawićfzonć. 
Chińczykowie mają wiecéy gatunków papiéru, niż któ- 
rykolwiek w świecie Naród. Robią oni go z kór drzew 
i wlokién krzewów rozmaitych, Każda tam Prowincya wy- 


 rábià kartę z fzczególnégo rodzaju rośliny. s) Naypofpo-. 


g) 6. 5. VBEHRS, Vom Papier und ben wot ber editur beffeben bild) 
gewefenen Gehveibmafen, Hannover. 1788, 

r) Chartam lineam antiquifsimam omnia ha&enus produ&a fpecimina state ` 
fua fuperantem ex cimeliis' Bibliotheca Augufte Vindobonensis omnium 
Europe Eruditorum judicio exponit Joannes Georgius SEANDNERUS 
&c. Finoobong. 1789. 


3) Encyclopédie. des Sciences j des Arts, D des Métiers à D article: papier 
` 9e la Chine 


118. jest 
litiza jeft -z włokićn trzciny zwanćy Bambus, i z kory 


drzewa zwanégo Kuchou. Jeft ona tak cićnka, iż tylko 
po jedney ftronie na niéy pifać -moZna. . Spofób robiénia 
jéy opifuje Du Harpe. ż) Wzory Papiéru Chiüfkiégo nie 
Ia rządkić w Europie, i mozna go widzieć około 4o ga- 
tunków. Rękodzićło papieru w Chinach kwitnie od niepamie- 
_tnych czafów. Mart twiérdzi, że wynalezionć było do- 
piéro pod. panowanićm Hanów na lat 160 przed CHRY- 
STUSEM , i że przedtém pifywano tam na atłafach. u) 
Siamezykowie ‘robią dawno z kóry drzewa zwanégo Pli- 
okkloi dwa gatunki papićru biały i czarny, obydwa chropa- 
‘we, a tak grubć, iż na nich z obydwóch ftron pifują, 
Tapofezykowie mają papiér czworaki z cztérech gatunków 
drzew różnych. 'Naypofpolitfzy i naylepfzy jet z krze« 
"wu właściwie papierowego zwanego ich jezykiém Kad- 
dii, m) ale możnaby ręczyć, że zawize dogodnieyfzym «4 
trwalfzym nad: ftarożytnć i dzifieyfzych Wichodnich Naro- 
dów karty znaydzie fię nafz papićr fzmacienny, pokąd u- 
"trzymywaé fie będzie jego rekodzieło tak dziś wydofkonalo- 
“né, jak go wyftawił w uczonćy Dyfsertacyi De rs CANDE, x) 
Z wydziału Zwiérzecégo używali Starożytni pod pifma 

"na fam przód niewyprawnych fkór zwićrząt z włofa tyl- 


ko oftrzyZonych, i to tak dawno, jak zaczęto pifać inkau- 


t) Defeription de la ‘Ohine T. IT. 
u) Hiftorie Siniez Decas. 

tu) Recueil des voyages de KOEMPFER. Londres 1736. 
x) Defeription del’ Art de. faire le papier. Paris. 1761. 


la? 


Ja "ro 
ftćm. Jofiezykowie zdawien pifzacy na fkórach kozłowych 
i baranich, nazywali xiążki /kórami, yy U Dyovora Dym. 
cyltyczyka pifma Biblioteki Królów Perfkich „' z których 
zbićrał fwoją Hiftoryą Krezysz, nazwané I5 Rory Króles 
wjkić,zy ( Baa ADE p04, elles: regia.) | Nazwifko 
dr zoftało fig. długo famym nawet pergaminóm. a) 

Jedna z naydawniéyfzych xiążek Greckich w Kolchidzie 
o robićniu złota przez Chómią czyli raezéy przez Alchimig 
była pifan& na fkórach baranich j A tę xiążkę Poetowie báy. 
ką o wyprawie Argonautów ni zdobycz Zlotégo Runa oflo- 
nili. 2). Przymiérzé między Rzymianami i Gabińczykami 
zpifané było na fkórze wolowéy ‘w kolo wyciętćy , 


którą 
dla kfztółtu puklerzem nazwano, c) Na takowych n 


iewy- 


Y) sg Tag BiENug (O36oxe xahsuri sie 
anova BiEXNwv Dx olore 9:9 £gwort aryen 
es mohdol Twy Bagbclowy Ze qormuqo 
Halicarnafteus in Terpsichore,. 

z) Brog, [Krios] dv, gur, 8 


TR meos "Teves, Srv xore dy 
TE sg dlelyci: Bri 08 zg ró xar 
e drbäzoae 2peënen, HERODOTUS 


x Twy BadiNneódy NipFéouy , Zu Big di TE gO" att 
Tas mothoticję TOMES LATO ger vojkov Er 
Tat koT' Exaora. x) 


Biblioth. Hm L, 1, 


KEE mohumgccy ova 
GuvTagoEvoy Thy isogiay &ig ode Bee éEeveyxcety. 


a) Quid ego. tibi de Varrone refcribam , 
Potefiate. CICERO ad Atticum LEX 


quatuor olzpbegic funt in tua 
b) Guidonis PANC 


HL Epift. XXIV. 
IROLLI Rerum Wemorabílium. Le AD tors dmberga. 


1621. — Jacobi MARTORELLI dé 
Épyoy. C. I. 

€) Clypeum “ob rotunditatem veteres corium -bovis 

` Romanorum fedus cum Gabiis 


rum *Significatione fub C. 


Theca Regia calamaria ad L. I. väg- 


appellarunt, in quo 
Joret defcriptum. FESTUS de Verbo- 


Q 


CH 


120 jęz 
prawnych fkórach znaydują fig napifanć dwie xięgi Bam: 
szA w Bibliotece  Doiminikańfkićy w Bononit. d) j 
Pergamin byl w tym wydziale náyfzacownieyfzym ma- 
teryalém pod pifma. Zwany był równie u Greków jak 
u Łacinników powłoką zwierzęcą y Cette membrana ,) a 
nazwifko Pergamins dané mu od Miafta Pergamu, gdzie 
náyprzedniéy wyrabiany bydź zaczął. e) WARRO był zda- 
nia, że dopićro wtedy był znaleziony , kiedy PTOLEME- 
vsz Epifanes przez zazdrość , ażeby Biblioteka. Pergaimeń- 
fka nie była rozízérzoná, zabronił wywozić papiór Egipt- 
fki ża granicę ; a KuMENES m wikrzefił rękodzićło pergami- 
nów, ażeby jego Biblioteka w niczém nie uftępowała A- 
lexandryyfkićy. f). Mogło bydź zaifte, że w owym cza- 
fie, gdy fię pomnażały w pifma dwie nayfławnieyfze Bibliote- 
ki, podwojono. prace około pergaminu ;*atoli jud dawniey 
mufiał bydź w wyfokim ftopniu przedniości, gdyż świętć 
Żydów xięgi od Arcykapłana Exr&zAkA Proromeuszowi Fi- 
ladelfówi przyfłane , któré nxx T łumaczów na język Gre- 
cki wyloZyli, na tak wybornym były pergaminie , iż Kro- 


8) Bernardus MONTFAUCON ia Diario Italico. Parisiis, 1702. 
ei Chartam defuifse non puto JEgypto minifirante commercia. Et si a= 


licui Ptolemæus maria cłausifset, tamen Rex Attalus membranas „a Perga- 


* 


mo miferat, ut charte pellibus penfarenur, Unde & Pergamenarum nomen 
ad hunc üfque diem. tradente sibi invicem. pojteritate fervatum eft. HIE- 
RONYMUS Epift XXXVII. að Chromatium, J ovinianum: & Eufebium. 
j Mox &muldtione circa Bibliothecas Regum Ptolemei © Eumenis; fup- 
primente chartas Ptolemao;, iðem Varro membranas Pergami tradioit 
repertas. PLINIUS Hift; Mundi, L; XIII. O: XK 


RAS 


3L Q- 
Perga- 
nomen 

HIE- 
bium. 
Sy fupe 
tradidit 


+ 


pozew ay ET 
la w zadziwiénié wprawily, g) a nawet przyznać trzeba, 
ie zachowanić pifm nayfłarożytnieyfzych przed wyrabia- 
niém papiéru fkorom czyli pergaminóm winniśmy, | 
Jakkolwiek zaś upowízechnioné było użycić papićru 
Ejgiptfkiégo do pifm Da: zawfze jednak przeklá- 
dano pergamin pod dziśła ważnć i zachowania godné. PA- 
WEŁ Apoftół zalécajac, w wtorym {wym Liście TYMOTE- 
vszowi, żeby mu przyniófł xiążki .z Troady , upominał go 
naytrofkliwićy o pergaminy. h) Robiono pergamin biały; 
fzarłatny i żółty, Tén oftatni był naypofpolitizy , i) i po 


jednéy tylko ftronie farbowany. k) : 


Oprócz zwykłego rozchodu Pergaminu na xiążki, zna- 


«cznie był potrzebowany. w Starożytności na ow gafunek 


Przypomków kretą bićlonych , którć , jak fig domyślać na- 
leży, lafką glinki farbiftéy lub ołowiu pifywane były, i na 
których mogły fig powtarzać pifma tylć razy, ile fig po- 


g) FL. JOSEPHUS ‘Antiquitatum Judaicaram. L.XUI. C. I. = ARISTEAS 
de LXX. Interpretibus. E 

h) » ldąc przyniés mi z fobą i xięgi, a náywigcby pergaminy. ad TIMO- 
THEUM Rozdz. IV. we ag [egxoevos Pége og ra Behi, udNsa 08 Tag 
pep geevets- 

i) Si qua aliunde putas rerum expetenda tuarum 

Presidia, atque ideo croceg membrana tabelle 
Jmpletur - — — — — -— JUVENALIS Sat. L. IIT. 

k) Membrana aut candida aut lutea aut purpurea fuerunt, candida exsi- 
ftunt naturaliter, luteum. membranarum bicolor eft, quod a confeétore 
una tingitur parte (delt crocatur, 0e qua Persius: Jam liber & positis 
bicolor membrana capillis. 1SIDORUS Orig. L. VI. 


Qa - E] 


122 I — = 
dobało dawne zmazać a nowé żaryfować, Zwańć były takié 
przypomki Odcierkami, i) Crunipber rot od zgAiy znowu i 
ove Jkrobac, tabelle gypjatae ; charta deletiles , patimple= 
Sti.) Podobnież pod krotkié napifowé wykazy, jakié flu- 
Zyly do oznaymowaniá widowifk, do wfkazów ofobóm pe- 
wnych. należytości, do znakowaniá towarów , naczyń i t, d, 
zwané podiug różnych okoliczności bińlka, obwiójłki ; zkąs: 
zówki, m) (Nsvnólóra , TORO unge. moni, alba, pro 
grammata , pittacia, indices , brevia,) nie papiéru 
fwą kruchość tamowałby był 


, który przez 
pośpiech w przypadku roz- 
mnążania takowych napifów, i nié mogłby bydź. długo trwa- 


D Nam quod in^palimpfefto, laude equidem parsimoniam, id miror, quid’™ 
in illa chartula, fuerit » quod delére malueris, quam lugc Jcribere- CICE- 
RO Fam. L. VII. Epift. XVIII. 


s j 3 ; s 
mM) &to'Eehtov more ńku$Ugnrog &ig vétuy GUAmOJI0Y huele ENaBe* pero. A8 


Eylędkas rè dvd dig AEUXCULOL TOY TEAM 


Eugen recipes eStupsvoc: DI. 
OGENES Laertius in Diogene Cynico. 


= Jifque imperes,- wt fumant 
membranulam , ex gua indices fiant. CELSUS L. VII. C. VAL df 


late funt amphorae vitreae diligenter &ypfatae, quarum in cervicibus 


pittacia erant affixa cum hoc titulo: FALERNUM. ANNORUM. co PÈ- 


TRONIUS in Satyrico. — De promovendis etiam sibi adnotabat, & 
legebat cunéta pitiacia. AEL. LAMPRIDIUS in Alexandra Severo, 
ve nominum conferipsit. 


Bele 
= Bree 
= ac breve omnibus Legit. FL. VOPISCUS in 
Aureliano. = Koci jufsit © programma in parietibus fixit, VULCA- 
TIUS. GALLICANUS in /ói0io Cafsio. = Sufceptor antequam diurnum 
pittacium authenticum ab Actuaris Sufceperit, non eroget. IMPP. VA. 
LENTINUS & VALENS L. XI. C: Tlieodos. De Erog. Milit. 
Titulus Crucis CHRISTI Servatoris barbare TÍTXog Oiétus,, 
audiret micxioj. Jacobus MARTORELLI 
e Y : 


annone, = 
qui ysyciwg 
de Theca Regia Calamaria L. I. 


- 
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MÀ : 14 
lym w fklepach, piwnicach i t.d, lecz pergaminu Bareer 


no. Pod wizelkié takżć ryfunki Pergamin był zgodniey- 
izy niż papiér. n) Z: 3 

Jedwabie pod pifma , jako {nowy robaków, miefzeza fie 
w wydziale zwićrzęcym, Wzmiénilém wyZéy o miefzaniu 
jedwabiu z bawełną w gatunkach papićru wiekóm frzednim 
znanégo. W Starożytności Wfchodnić Narody dofyć eze- 


fto pifywały na blawatach, fzczególnićy zaś Perfowie , ztad 


Rzymianie i Grecy, gdy czafem pifywali na jedwabnych 


tkaninach, wyznawali tén zwyezay obcym, o) 
Z: tegoż wydziału mieli jefzcze Starzy kość fłoniową , 
ktoréy majetnieysi używali na przypomki, p) Dwie tábli- 


czki floniowé złożonć razém zwały fię Airruyov , pugil=' 


lar bipatens, q) Dwoyfatd ; trzy: Tpirruyov ,pugillares tripli- 


n). Metium Pomposianum , quod habere imperatoriam genesin vulgo ferebae 


iur, & quod Oepiétum orbem. terre in membranas concione/que regum 
ac ducum ex T. Livio circumferret = — interemit, SUETONIUS in Do- 
mitiano. = Afsiftebant fabri edium complures balneis. novis moliendis 
adhibiti ; oftendebantque depictas in membranulis varias 
. arum. A: GELLIUS Noś. Attic. L. XIX. C. X. 
0) Tu etiam fericis vohiminibus Achemenio 
precipis. SYMMACHUS L, IV. Epift, XXXIV. 
p) Languida ne triftes obfcurent lumina cere, 


Nigra tibi niveum litera pingat ebur, MARTIALIS "Mrogogiruy Epigr. 
V. Pugillares Eburnei. 


Species balne» 


more infundi literas meas 


q) Puer notarum prapetum ! \ 
Solers minifter !«advola i 


Bipatens pugillar expedi. c. AUSONIUS ad fuum velocifsime exe 
. cipientem Epift. CXXXVII, ; 


is r) Troyfald it, d. Sen przypomków zabytki znaydują 
fie jefzcze w Muzeach Starożytności. s) Na floniowe tabli- 
czki zapifywano niegdyś imiona pokoleń w Rzymie, i zkla- 
dano je w Kościele SATURNA. t) W. fzczęśliwych czafach 
Rzeczypofpolitéy przenofzono na nie Zarady Senatu , a po- 
tem wyroki Céfarzow. u) Były nawet cale xiążki flonio- 
wé, w) (Libri Elephantini) ` a | 

Nie opufzczę tu ofobliwości, którą znayduję o da- 
wnych pokoleniach Arabfkich, że w niedoftatku karty pi- 
fywali na kościach łopatek baranich i wielbladzych , à na- 
włocząc jć zapifanć na fznurki, pęki z nich robili, na- 
kfztałt trzofu kluczów. x) Jefzeze za czalu MAHOMETA 
w okolicach Meki taki materyal był dofyć zwyczayny. 4) 


r) Tune triplices noftros non vilia dona putabis, MARTIALIS. *Rrogogy- 
Toy. Epigr. VI. Triplices. 
s) Explication d? un Diptyque d’ yvoire dans les. Mem. de I” Acad. des Infer: 


de Paris. T. V. = Explicatlon d’ un Diptyque singulier dans les mé- 
mes Memoires. T. XVIII. = Diptychon Leodienfe cum Commentario 
'Alexan0ri WILTHEMII. Leodii. 1659. — De Diptycho Brixiano Epifto- 


ła. Turici. 1749. 

t) Bartholomeus MARLIANUS "Topographie Urbis L. IV. C. XXI. Rome. 
1588: : | es 

x) Diu hec S. C. que ad Principes pertinebant, in libris elephantinis feri- 
bebantur. FL. VOPISCUS in Tacito. 

x) Cubicula plurifariam difposita tabellis ac figillis — — librifque Ele- 
phamtidis inftruxit, SUETONIUS in Tiberio. = Habet Bibliotheca Ulpia 

in armario fexto librum elephantinum., in quo hoc S.C, Tacitus ipfe fua. 
manu fubferipsit. FL. VOPISCUS in Tacito. 

x) ELMACIN Georgii Hiftoria Sarracenica. Lugduni Batavorum. 1625> 

y) Humphrey PRIDEAUX in the Life of Mahomet. London, 1690. 


a 


WE. 
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W jedynym przypadku dawni Ateńczykowie pifywali na 
fkorupach ślimaczych imiona obywatelów dla podeyzrzenia 
o przewagę w władzy na dzięfiocioletnić wyoyczyznićnić 
wfkazanémi bydź majacych. z) Prawo takowe nazywało fig 
Geng LOG v prawo ślimacze , i podlegali mu częftokroć náy-. 
zachieysi i naycnotliwsi Ludzie, a) 

MasiiLoN dokłada na oftatek do tego wydziału pifma 
ofobliwfze na fkórach rybich , na jelitach rozmaitych zwie- 
rząt i na fkorupach żółwich; 5) a Zonaras wfpomina o 
Iliadzie i Ody/jei Homera zpifanych złotem c) na zwloce 120 
fióp długićy jakiegoś plazu, którćn on zowić Jmokiem ; za- 
pewné z rodzaju owych wężów Afrykańfkich nadzwyczay- 
néy wielkości, d) z jakich ezafém Cefarze widowifko dla 
ludu czynili, e) Te pifma miały fię znaydywać w sła- 
wnéy Bibliotece Konstantynopolitańskićy od KONSTANCYUSZA 
 Céfarza zaloZonéy, 2 za BAzYLIsKA w perzynę obróco- 
néy przez pożar, | 


z) meo yee "ASnyetorg uk, TO mohitwy Säz yeetpav &g Torgau Tü- 
popa TE ölpxëvros ie daag fat ZS Toy mohitrwy. DIODO- 
RUS Siculus Biblioih. Hift. L. XI. 

a) CORN. NEPOS. in Miltiade , Themiftocle 6 Ariftide. 

b) De Re Diplomatica. ECLOG 

c) Annalium. T. Il, C. XIV. 

8) Tubero in hiftoriis fcriptum. reliquit , bello primo Punico Attilium Regus 
lum Confulem in Africa. caftris apu Bagradam flumen positis =.= = ine 

> terfeéti (ferpentis) longum. corium. pedes C t? XX Romam e. Ac 
GELLIUS Noś. Attic. L. VI. C. UL : 
+) Sclebat — publicare — ui rhinocerontem apud fepta , tygrin in feee 

na , anguem quinquaginta cubitorum in comitio. SUETONIUS in Augufto: 


D 
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, Czém zaś pifali Starozytni i z czego zkładał fię ich 
fprzęt pifarfki? to jet, co przeyzrzéé jefzcze zoftaje, a- 
żeby ich kunfzt Pifania widziany był w calém fwóm świe- 
tle. Wiekízá część tego -fprzetu wyliezoná jeft w Zowni- 
ku JULIUSZA Porrux^; f) ale zafłanowićnić nad nićmi o- 
kazuje fzczegolności, któré przemyfl Starożytnych céchu- 
Ją, 1 oddziéla to, co właściw 


ie poznieyfi w tym celu wy- 
nalezli,. g) 


Do ryciá pifm na kamiéniach i krufzcach twardych 
nie mógł bydź użyty tylko rylec czyli dłóto, (yhuQelovy , 
celies, coelum.) Do orania zaś pifm na tablicach drewnia- 
nych, a zwláfzeza wofkićm powleczonych flużyło narzę- 
dzić faméy tylko. Starożytności znajomć styl, hy Cypa- 
Qeroy, oruhov, graphium Jriptortum , fiylus.) 


D TO Aè x gover’. ży 7900 Ely oct ręzpełowy rogorygoDi0] ct.» 22 77711. x, 
MUS om = męoa'reSEov J| gots Śpniuśvoig Dehati, Perc vdlox ov, Xe oc 
bs. Ońomaftici L. X. C. XIV. BE 

8) SCHWARTZII Exercitatio de Varia Su 
C S. 19. Altfordic: 1725. 
h) Cum ceperit trementi 


adir 


pelle&ite -Rei Librarie Veterum. 


manu ftylum in cera Qucere vel alterius Site 
perposita manu teneri, regantur articuli vel in tabella fculpantur e- 


lementa, ut per eosdem fulcos inclufa marginibus trahaniur veftigia, & 


foras non queant evagari. HIERONYMUS'ad Letam de Inftitutione filie. = 
Vires cum atate difsentiunt , 


— non calidi acumen ingenii frigidus fan- 
guis obtundit, — 


non tremula manus per curvos cere tramites errane 
tem fiylum Qucit, IDEM ad Pauliin Concoróien/em, 


Ee TOT 
Styl pifarfki był z jednego końca fzpiczafty do ryfo- 
wania glofek, z drugiego zplaízezony nakiztalt fzpateli, a 
-ezefto zaokrąglony i dolkowaty nakiztalt żłobi w łyżce, jak 
widzieć na dochowanych w MuZeach, do zaciérania tego, 
co fie fzpiczaftym końcóm zaoralo, gdy była potrzeba za- 
gládzaniá pifma, 7) Takoweé użycie ftylu dało pochóp do 
dowcipney zagadki, &) a nawet do przenośni w mowie , 
kiedy już Starsi odwykli od orania na wofkach prócz w 
niektórych przypadkach, i kiedy ftyl, używany od młodzi 
niewprawnóy w kunfztownieyfzć pifanié, Dal fig. właściwie 
godiém- dziecinnéy nauki , jak to poftrzégaé można na ifta- 
roświeckich nadgrobkach żaków ftylém w rzeźbie zdobio- 
nych. Ztad u Łacinników stylus oznacza przenośnie /po- 
Jib opifanié myśli, J) tak, jak dziś w caléy Europie pió- 


i) Stylus ferreus alia parte, qua fcribamus, alia qua deleamus , affabre 
fatus eft, AUGUSTINUS de Vera Religione L.X. — ego, qui me puiaverim 
hac. abfque Philofophis fcire non pofse, qui meliorem, ftyli partem eam 
legerim , que deleret, quam que fcriberet. HIERONYMUS ad Domnionem. 
= W Muzeum Herkulaneriskiém oprócz ftylów zwyczaynych, widzieć także 

— ftyle we dwóch fztukach,: to jeft:'ofobno. iglice, a ofobno zacieradla. d 

k) De fummo planus, fed non ego planus in imo. 

Verfor utrinque manu , diverfo E munere fungor. 

Altera pars revocat, quidquid pars altera feci. HEUMANNUS i in Sym- 
posio Laétantii, Aenigma I. Hanovig. 1722. = Uczony SCHWARTZ w dziéle ` 
dopiéro przytoczonóm pod g) uciefznie się pomylił, gdy Autora tey za- ` 
gźdki nazwśł Syimpozyufzim, ktéry się nigdy na świecie nie zjawił, 

Ly Unus enim. fonus. eft. totius orationis & idem ftylus. CICERO de Cla- 
ris Oratoribus, C, LXV, = Lucilius, qui primuę condidit ftyli nafum, 


"R 


128 Ao mean 
ro, czefto arare znaczy jedno , co pifac, m) a stylum ver- 


tere jedno, co pifmo poprawiać lub odmitniad ni) 

W caléy Starożytności poezqwfzy od Jona wyraźnie wfpo- 
minającego o ftylu pifarfkim, ktéréh dawni Polacy z Gre- 
ckiégo nazwali grafką, mámy: wzmianki naywieeéy o fty- 
lach żelazńych zwanych od Poetów, jak oręż, żelazóm , o) 
(ferrum) i bez. wątpienia od podobności do ftylu pifar- 
fkiégo. wziął nazwifko znany gatunek broni stylet, P) Sa- 
mé nawet ftyle pifarfkić musiały bywać znacznóy wielko» 


i 


PLINIUS in Prologo Hitt. Mundi.: = AffeGatione & morositate nimia ob 


Jcurabat ftylum. SUETONIUS in Tiberio. = . 1n quodcunque vitium. fiyli 


mei mucro contorqueiur, te clamitas designari. HIERONYMUS ad Bo. 


nofum. = Exigitis ut librum Chalðæo fermone confcriptum ad latinum 


fiylum traham, librum utique Tobie. IDEM ad Chromatium & Han | 


liodorum. = Hilarius meorum Confefsor temporum. © Epifcopus Juo- 
decim Quintiliani libros & ftylo imitatus eft ©? numero. IDEM ad Ma- 
"gnüm Oratorem Romanum. : ; ; i 
m) Hoc paulum. exaravi im turba matuting falutationis. CICERO ad Bru- 
tum Epiftola a Germanis reperta IV. — : 
— = — ad Salariorum 
Curras fcrinia, protinus licebit , 


Inverfa puero arande charta! MARTIALIS ad Librum fuum E, Iv. 


a 


Epigr. LXXXVII. s aS | 
n) Sepe ftylum vertas, iterum, que digna legi fünt, 

Scripturus = = a HORATIUS in Arte Poetica. = Illico 
vertis ftylum , & omnia laudata. prius vituperas de eodem ore Sé dulce 
proferens & amarum. HIERONYMUS in Rufinum. 

o) Dextra tenet ferrum , vacuam tenet altera ceram. OVIDIUS Merapoop. L, X. 
p) Inter initia principatus , quotidie fecretum sibi horarium fumere fole= 

~ bat, nec quidquam aliud, quam mufcas captare, ae ftylo preacuto 
"eonfigere.. SUETONIUS iu Domitiano. ` 


er- m Ó—Ó - Të 
^5. Wei, i służyć czafóm za broń, mye nićmi możną było 
)0= | śmiertelnie ranić, "Takowé rany zdarzały fie; na burzli- 
re- wych Seymach Rzymfkich, na których glofujacy zarádzaé 
ly- | zwykli z ftylém w reku: za GRacHow , za KaLicULI, 29 
o) | Kraupyusza. g) Cezar przebił ramię Kassyuszowi jedué- 
Ar- | mu ż fwych Morderców ftylém pifarfkim, r) a Meezéa- 
ja- E nicy KASSYAN i Marex ; piérwfzy od niewdzięcznych Uczniów, 
(O= ; drugi od fwawolnych żaków ftylami byli zakłóci, s) Po- 
et i kazują jednak w niektórych Starożytności Muzeach ftyle : 
ob- miedziané , któré możnaby mieć za fzpile do innégo .nie- 
JEŻ 8 gdyś użycia fluzgcé. O ftylu kościanym wipominą „Arra 
Box | 
"dà a E 
d awny Satyryk u IzYDORA. f) 
Heo Do pilania na pergaminie, papiérze Egiptfim i in- 
uos f nych materyach wietkich naydawnićy fłużył za narzędzić 
= p Pifarzóm pędzel, i jednaki mufiał jbydz, iż tak rzekę, 
>. | warfztat Pifarftwa i Malarftwa , kunfztów ; ;któré w piérwiáft- 
p kach fwoich niczém prawie $i różniły fe od fiebie. Ztad 
| „pozoftał ślad porównania Ba tych ARE w prze= 
IV, = : 
D -q) PLUTARCHUS in Gracchis. = SENECA de Clementia Lol. G. I. = 
í SUETONIUS in Caligula. = IDEM jn Claudio, 
lico | +) Cefar Cafsii brachium. arreptum. graphio trajecit. SUETONIUS in Cefare. 
ilce ` 3) THEODORETUS Hift: Eccles, L.J. C. 1H. =. SOZOMENUS Hitt. Eccles. 
t EE GREGORIUS Nazianzenus Orat. Ill. = PRUDENTIUS 
OX | megi Zrepowwy Hymno I, qui incipit : Sylla forum ftatuit Cornelius Ge, 
gie: | = Hymn ten daje wyobrażenie o zkładzie i użyciu ftylu w pifaniu. ^ 
uto ; 


t) Fertamus uomerem in ceram, mucroneque. aremus. 
| Ojseo, - = = = = Orig. L. VII. 
E: s 
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(x30 : mn, 


nośniach języków. u) (Z rozkrzewićnićm pifim głofkowych 
weizla w powfzechne niemal użycić trzcinka do fzybkić- 
go krysléniá cech rozplynami ufpofobiana. w) CANE 
dova, e calamus fcriptorius , donax , arundo.) tad 
podobno i u Starożytnych Polaków głofki nazywały fig 
„ccionki czyli trzcionki , przeto, że jé trzcinkami na kar- 


cie ryfowano, à 
Wynalazek.trzcinki pifarfkiéy mufiał bydź dáwnieyfzy 


u) Modo mili date Britanniam, quam pingam coloribus tui, penicillo 
meo. CICERO ad Quintum Fratrem L. II Epift. XIV. 

w) EnoOen feriptorium calamum in aurem efe conjiciendum, Donec furs 
fum að, os perveniat. CORN. CELSUS L. VII. C. XI. At qua (me- 
dicamenta) erunt arida , per fcriptorum. calamum infpirabuntur. IDEM 
ES VIZ. X VIE c "PG 

Jam: fatis invalidos calamo -lafsavimus: artus; OVIDIUS Heroidum 
Epift. XX. Cydippe Acontio. = Kai ^afow. DËM, ws zędpew LENG» 
mgocnveyx TQ Soper, TOV xeLhepoy. PLUTARCHUS in Demoftliene. 

Cogis mre calamo manuque noftra 

*Emendare meos, Pudens! bellos. MARTIALIS L VII: Epigr. X. 

Jam dudum teretes hendecafyllabos 

Attrito calamis pollice lusimus. C. SOLLIUS SIDONIUS APOLLINA- 

— RIS*6L. X. Epift. XXUI. = Senex torminibus © aculeis ftomachi: po- 
dagreque t? chiragre fepe torquetur , ita ut ne ftylum quidem. aut ca- 

= lamum tenere queat.. HIERONYMUS Epift. ad Pammachium. = — Ha- 
rundo Cypria, que diva appellatur. PLINIUS Hift. Mundi E. XXIV, 
Gu Xp LZ : ad m 

Nomen, Acidalia meruit quod arundine pingi. MARTIALIS L. 1% 
Epigr. X1Vi-de Earino Domitiani, Z = 

Inque manus .charte nodofaque venit arundo. PERSIUS Sat. III. 

Neve notet.lufus triftis arundo tuos, MARTIALIS ad libellum fuum, 


Li 1. Epigr. iV. 


ium, 


2 TAT 
niż wynalazek karty Egiptfkiéy, gdyź można było zmo- 
czoną w jakićykolwiek farbie pifać na korze drzew, fkó- 
rach zwićrzęcych 1 ołowiu. O zwyczaynem używaniu trzcin- 
ki do pifania u Starożytnych Egiptcyan świadczą Horus A= 
POLLO x) i Kremens Alexandryy/ki,y) Dawność ich mufi bydź 
wielka, kiedy na lat przefzło 1000 przed Hira Chrześciiań- 
fka Król Daw przyrownał fwóy język do trzcinki Pifa- 
rza fzybko pilzacégo. 2) 

Wybornć trzcinki do pifm miéwali Starożytni z Ægi- 
piu. a) U Rzymian náybarziéy zachwalonć były trzcinki 
Kaideyflié, i owé, któré od Anaityckiégo jeziora z Azyi 
x) AéXroy duro mogaridnow d leges xf oxov 4 pedrolv ragaćwy, & Ex 

TH Emisaućwig Est Ouyleyclag » yodpparo x € yodge. Hieroglyphicorum 
L. L'C. XIV. = 'Aumre pi» yodunara du ro róroig mać AlyunTiots 
| Te yeahdpeve ExT Zæ, ox oly. yore again x) dx aw Tivi. IDEM 
TDM 
y) Eis 98 d iegoygiunorelg męooEgx Era Ex wy se 


2 


ext Ths “emery, Pra - 
4 TX Obvoy. Strom, BEN, 


RAJ 


GNiov TE EY XśQ0i, 9 koóżyaYO , BY Q yecpixdy percy 
E) „Jezyk: moy. pioro (trzcinka) Pifarza fzybko.pifsgcego. PSALM. XLIV' 
w.2. — Wyraz calamus, peeXapog] jak jeft wyraźnie in Vulgatis (Lingua 


R 


mea calamus fcribe velociter fcribentis,) oddany w przekładach włáściwie, 
a w źrzódle Hebrayskiém przenośnie przez Styl, powinićn był w tém miey- 
fcu bydź po polsku wyłożony przez wyraz trzcinka, nie przez wyraz pió- 
ro, bo chociaż u Łacinników dzisieyfzych barzo dobrze używa się do wy- 
rażćniś pióra przenośnie calamus, lub fiylus, atoli przeciwnie w Żadnym 
z teraźnieyfzych żywych języków nie można oddawać dawnych narzędzi 
pifarskich ftylu i trzcinki przez wyraz pióro; o któróm Zadén 2 Staroży= 
tnych nie domyślał się, ażeby mogło bydź kiedy narzędzićm pifarskićm, 
a) Chartifque ferviunt calami Ægyptii maxime , cognatione quadam pä- 
pyri: PLINIUS Hift. Mundi L, XVI. C. XXXVI. = Modo si papyrum 


12% (oj Qe X 
=. oban: D) Miały onć a prawie takie , jak i 
nafzć pióra, a od nacięcia kończyny ku upufzczaniu roz» 
płynów pifarfkich potrzebnéy zwanć były [kem og sides j Uso o 
root, filfipedes,c) i w rzeźbach trudno jeft rozeznać jé od nae 
Lasch piór z fzczypiorów odartych , chyba ztąd, że fą proft. 
{ze , wezlowate, i czafem zacinanć z obydwóch końców, 
Wzór takowych trzcinek widzieć inożna w Rzy mie ; 
jedną na trumnie czyli raczóy na naczyniu, w jakich nie- 
gdyś zkládano popioły z ciał zmarłych zwyczajém staro- 
Żytnym palonych, w ręce Parki mella Villa Borgueje , któ- 
ra dała jafać wyobrażónić o kfztałcie trzcinek pifarfkich 
w Starożytności używanych slawnému WINKELMANOWI ; d) 
drugą w ręce Muzy na wycifku z glinki palonéy ,fztuce zro- 
bionéy za czafow piérwízych Céfarzów Rzymfkich , wykopa- 
néy w r. 1734, którą objaśnił FrcoRoni. e) _Podobnóż do= 
firzéga fie w Portici między zbióróm rózinaitych malowi- 
del wydobytych z Pompejany i Stabisw. 


JEsyptiam tu argutia Nilotici calami infcriptam non Jpreveris infpicere. L., 
APULEJUS Madaurensir de Asino aureo L. I. ad Fauftinum. = 
Dat chartis habiles calamos Memphitica: tellus , 
Texantur reliqua. tećła palude tibi. MARTIALIS 'AmroQogiTwy. Epigr. 
XXXVIII. Fafces Calamorum. 
^b) Probatiores tamen Cnidti (calami) & qui in Asia circa Anaiticum lacum 
nafcuntur. PLINIUS Hift. Mundi LXVI. C. XXXVI. 
e) Nec jam Jifsipedis per calami vias : 
Grafsetur Cnidie fulcus arundinis. AUSONIUS Burdigalensis Epift. VI, 
ad Theonem. : : pe 
d) Nachrichten von den feuften Bertulanifhen Cntbectungen, 


e) De Perfonis Scenicis., 


\ 


See 133 
Dotąd jefzcze na Wichodzie calé Narody pifza po wię- 


kizéy części trzciokami, Chińczykowie tylko i Japonowie 


malują pędzlikami z nieporownaną fzybkoscia fwć caloflo- 
wć cćchy; a Siamczykowie używają lafeczek zićmi tłuftćy 
1 farbifiey do ryfowaniá iwych cech zgłofkowych. Na Za- 
chodzie niywezesniéy z wiekiém vi lub vm trzeinki zaczę- 
ly ufępować powoli pioróm gęfim, łabęcim, pawim i t, d, 
lecz caléy Starożytności nie znane było w kunfzcie pifa- 
nia nafzé- pióro , (penna) a przynaymniéy nie mafz w tey 
mierze Zadnéy rękoymii z pifm Wiek vm poprzedzających. 
Prumiosz Star/zy náyprácowitfzy z Piémiéoników , który 2 
2000 Xiążek fwć wiadomości czerpał , a z doswiadezénia wy- 
badywáł pożytki nawet naydrobnieyfzć wfzyftkich rzeczy 
Starożytności znanych, jak w obfzernym opifie rozmaitógo 
rodzaju ptaków, tak w ofobnym rozdziale o gęfiach , gdzie 
nam i tć fzczególności dochował, ze Niémieckié. gefi zwanć 


już w Rzymie za jego czafu ganze (G3infe) naybarziéy za- 


chwalano, i że za funt ich puchu do wysciélania wezgło- . 


"wiów płaciło fie pięć frebrników , (denarii guini, to jeft, ftó- 


fownie do czafów Tyrusa na dzifieyfzą monete Polfką zł: 5. 
gr: 10.) nic cale nie wfpomina o piórach do pifaniá. Je- 
żeli gdzie jefzcze byłyby wzmianki piór ptafzych do pifm w 
Starożytności, tedy u owych Pifmienników , którzy o wiey- 
fkićm gofpodarftwie i korzyściach z niego pifali, jako to 
Karo, Warro, KoLUMELIA it. p. wizyfey jednak milczą o 
przydatności piór dla Pifarzów, wyliczając różne inne u- 
zytki z domowych ptaków, 


wo. zem 
Niewezesny był wniofek niektórych z owego wierfza 
Jowesansa: = Anxia pracipiti venijjet epistola penna. = f) 


f) Sat. L. IV. = Wyráz Penna u JUWENALISA tak daleko jeft od znaczós 
nid narzędzia pifarskiógo, jak u KLAUDYANA o pifaniu piórmi na powie- 
trzu w owych wiérfzach : 

Ingenti clangore grues aftiva relinquunt 
Thracia, cum tepido permutant Strymona Nilo, 
, Orainibus variis per nubila texitur alis 
Litera,  pennarumque notis infcribitur aer. De Bello Gildonico. Náy- 
powízechnieyfzé było mniemanić Starożytnych, Ze MERKURY czyli TAUT 
Wynalezca Abecadła wziął był pochóp do Sec glofek- od Zura- 
wiów, jakoby one przelatując z. Tracet od Strymonu ponad Nil fzy- 
kiém gromad fwoich porządek i poftacie głofek wyrázaly, jak to obja- 
ínià KASSYODOR mowiąc: Literas primum. utfrequentior tradit opi- 
nio, Mercurius repertor artium multarum volatu Strymoniarum avium 
collegifie memoratur: Nam E hodie grues, qui clafiem confociant, al- 
phabeti formas , natura imbwente , Qefcribunt y quem in ordinem. Jeco- 


rum reQigens vocalibus confonantibufque congruenter admixtis viam 


fenfualem reperit, per quam alta petens ad penetralia prudentia mens 
pofiit velocifsima pervenire: Variarum L. VIII. Ztad u Egiptcyan hiero- 
glif Żurawia na cóchę piśmićnną zamióniony czynił pićrwfzą głoskę 
w ich Abecadle. Ztąd MARCYALIS przez wyraz grues oznaczył prze- 
nośnie głoski. Ztąd KLAUDYAN na takióm mniemaniu zafadzony poło- 
żył blizko siebie wyrazy litera i penne, ale z tego wszyftkićgo wno- 
sić-nie można, Ze jómu lub jego Poprzednikóm znanć było pióro pi- 


farskié. Równie nie rozumiśł HOMERA ów, co z wićrfza w H. Odyfieji : 


Tey veg: ujxEici oTel mTegov HE vorpe. 
gdzie tén . Patryarcha, Poetów przyrownywa lekkić i fzybkie. okręty w 
przelocie po morzach do pióra i myśli, chciał przyezépic podobieńftwo 
do pióra pifirskiégo, jak gdyby.toZ wnosił z owćgo wielokrotnégo po- 
wtarzania: Émex mregsevre (słowa skrzydlaftó, czyli feybko. wymowioné) 
których raz wypulzczonych zacofnąć nię możnń, jak rozfądnie Bum: 


czy PLUTARCH L. de Garrulitate. Nić można tu nie dotknąć grubéy o- 


tez myję ker 


; 3 
że już tw Wieku ir znauć były pióra ptafzć w fprzęcie pifar- 
£ 3 A 4 ; ` 

) ` äm, kiedy oczywiście wyraz przenośny penna w tém miey- 
: fcu położony nie oznacza pilarfkiego narzędzia , lecz fzyb» 


i kość dochodzących liftów , jakby na fkrzydiach. Inaezéy wy- 
z kładać tén wiérfz jeft nie znaé~ myśli Poety, a daleko 
mniéy jefzcze: Starożytność, 
Pierwfzą wzmiankę. na Zachodzie o piórze pifarfkićm 
znaydujémy dopiéro w Wieku vn u Izypora, który kładzie 
T ‘as „wyraźną różnicę między pidréin a trzcinka, g) lubo zaś nie 
x zdaje fig mowić o piórze , jak o rzeczy nowéy , że jednak za 
j- jego wieku używźli Pifarze do wolii piór lub trzcinek , to fa- 
à- 
fe 
n. myłki albo raczéy natrętnego uporu w utrzymywaniu włafnógo przywidzee 
i- 


nia tých, którzy z owógo mieyfca KLEMENSA Alexandryyskićgo przytóe 
ezonégo wyżćy w oryginale nak, 131 pod y) w wyrazach takich : y V ráz 
» Swigtopis wyftepuje pióra na głowie mający, aw ręku xiążkę i prae 
e widlo, na ktoréim czérnidto pifarskie i trzcinka 5, śmiało wnieśli, Ze tu 
= na głowie znaczą pióra ptáfzé do pifaniś , kiedy nie mogą w tém 
famám mieyfcu nie widzieć trzcinki pifarskiey wyraźnie wfpomnionéy 
od’ tego Madrégo Oyca Kościoła, a powinniby znać, że w ftróy głowy 
Kapłanów Egiptskich , fzczególnieyfzych Czcicielów TAUTA ; wchodziły 
pióra czyli skrzydełka, jakić na obrazach ftarożytnych u czapki i u pięt 
Merkuryufza poftrzegamy, a nawet naydujemy u TERTULLIANA, że pióra 
były ftrojem pofpolitym u Garamantów ‘niedalekich Sąsiadów dawnych 
Egiptcyan, bo tylko Etyopia przegrodzonych, a to w owych słówach: 


ma NYS 
WDM. 
eee 


w Debebunt etiam & ipsi aliqua sibi insignia defendere , aut pennas Garg: 
E mantum , aut firobulos Barbarorum , aut cicadas Atheniensium, aut cir 
0- ros Germanorum , ant ftigmata Britonum. L. de Virginitate Velanda, 
6) g) Calamus arboris eft, penna avis, cujus acumen dividitur in duo im 
a- — toto corpore unitate fervatą. Orig: L. VII. 

ER 


E 


á 


196 - | zjawa e 5 
"mo przekonywa, że wtedy pióro niebyło powfzechnie zna- 


né, a zatém nie było dawnym wynalazkiém, i można bydź ` 


pewnym, Ze jeżeli gdzie na obrazie lub na rycinie jakićy 
za ftarożytną udawaney zdarza fie widzieć w ręku ofoby pi- 
fzącey pióro gęfie z fzczypiórami, jak bywa w niektórych 
malowidłach ARYSTOTELESA i FuwANIELISTOW., robota takowa 
jeft barzo poznégo i barzo niewiadomégo kunfztmiftrza, 
Rozpłyn, w którym Starożytni maczali fwć trzcinki, zwa- 
ny był u dawnych Łacinników , równie jak u Greków, czér- 
nidtem pifar/kiém, Cu di » [LENow0dy youDinoy , atramentum If 
brarium) u poźnieyfzych Greków przypałnikiem ( $yywoyja voy 
od żynuway przypalać ,) podobno dla tego , Ze wfzelki gatu- 
-nek inkauftu wyftawianiém na przypał promieni flonecznych 


ezy{zczono, 4) Ztąd i my zkaźnie w ięzyku nafzym nazwa-- / 


liśmy inkaust , jak Włosi inchiostro , lubo nazwifko éyyovarov 
oznaczało naywłaściwićy ow płyn czerwony z warzonćy po- 
foki fzarłatu wyrabiany, którego używali Wfchodni Cefa- 
rze do podpifywaniá pifm uroczyftych zwanych dli tego 
Encauta , Encauteria, a którego nie godziło Ge nikomu wię- 
eër używać pod ae rebellionis, 1) 

Inkauft pifarfki znany był barzo odległóy Starożytno- 
"ści może dáwhiéy jefzcze niź trzcinki długo zaftępowanć 
od pedzlów, a przynaymnićy zawfze mufiał bydź w użyciu, 
ódkąd żaczęto pifać na kórach drzew lub fkórach zwierząt, 


Od namazywaniá inkauftém głofki w Lacyum z pierwiaftek ` 


h) Omne autem airamentum fole perficitur. PLINIUS Hift, M. L. XXXV- CVI. 
i) NICETAS Choniates in Annalibus de Vita Manuelis 


^ 


az 
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-zaráz tożkrzewienia tam pifma nazwané były właściwie ma- 


zami. E) (litere a linendo) U Jeremiasza, który żył na lat. 
przefzło 600 przed CHRYSTUSEM znayduje fig wyra- 
źna wzmianka o inkawście, 7) Pamiętny wyraz DEMADESĄ 
Mowcy Ateńfkiego , który był powiedział o okrutnych Pra- 
wach DRAKONA , ŻE nie inkauftem lecz krwią napifane były, 
barzo dowodzi, że na lat. 700- przed Era nafzq pifano 
inkauftém w Afenach, m) Prmiusz Star/zy przywiddilzy xiąż= 
ki Numy i Sybillową inkauftém pifané na karcie Fgiptfkićy, 
wípominá razém o Mucyawm, który będąc Rządzcą w Licył 
czytał tam lift SARPEDONA także na karcie Egiptfkićy pifa- 
ny podczas woyny Trojańfkiey, n) z kąd fie okazuje, Ze 
Licyyezykóm znany był inkauft dawniey niż na lat 1200 
przed tąż Era, to jeft, w Wieku Bohatyrfkim. 

W rzeczy famóy pojąć nić można, jakby Iliada i | 0- 
dy/]eja, dzićłą tak rozległć | mogły bydź napifané , gdyby był 
inkauft nie był pofpolitym w wieku Homera. Nić można 


X 


k) — a Incomptis allinet-atrum 
Tranfverfo calamo signum — — — HORATIUS in Arte Poetica. 
D) ,, Odpowiedział im Baruch: z uft fwoich miwit, jakoby czytając ku ` 
» mnie te wfzyftkie kdzania, a jam  pifál na | inkauftem. 5; 
Rozdz. XXXV. w. 18. 
m) Ais x Arpas vorecoy sudoxipycev Ermey ori A Zuse d Suck pehete 
vos róg voes d Agdxwy Zuse, PLUTARCHUS in Solone. 
n) Mutianus ter Conful prodidit nuper fe legifse , cum presideret Lycia , 


Sarpedonis a Troja /eriptam. in quodam że epiftola chartam, Hift. 
Mundi, L, XIII. C, XIII. 


Sa 
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pojąć , jakby mógł bydź wydofkonalony: jezyk: Grecki do te» 


go ftopnia, w którym go uznajemy w HoVERZE , gdyby. już: 
rzed. HowEREM. nie pifano: barzo wielé, a niepodobna by- 
p P ac P y 

lo pifać barzo wielé nieznającym 'inkauftu, i przymufzo- 


mym orać fzpicą żelazną. MARTORELLI dowodzi, że już. 


MovZtsz pifál inkauftém; o) Jak: powfzechnie byl potrze- 
bowany inkauft w Grecyi, gdzie nawet młodź, nie jak w Rzy- 
mie ftylem na wofkach, lecz inkauftóm na karcie pifywała, 
okazuje ow wyrzut, którén Demostenes złośliwie uczynił E- 
SCHINESOWI, Że on w Szkołach będąc do nizkich poflug uZy- 
wany między innémi rozcićrół inkauft, p) 

Spofoby' robiénia inkauftu w Starożytności opifali Wie: 
TRUWIUSZ, 4) Puintusz Star/zy, r) DYoskORYDES s) i lzypon, £). 
Między teraźnieyfzymi cala xiążka o.Inkaustach KANEPARYUSZA 
użytecznićyfza jeft Fizykom, niż Antykwarzóm. u) Nay- 
polpoliciey robili Starzy fwóy inkauft z fadzy i z wegli 
palonégo łuczywa. w) 'Zachwalony byt gatunek inkauftu 


e) De Regia Theca Calamaria sive MeAawodoxeiwt, L.I. C. HI. Atramentum 
fveta. fcribendi materies. ; 

p) rots pi» dy perl schie äise Śręddyc pæ TO Alas. mood że 
dęśuwy, T3 pEhow ręifwv , 2 Ta Beer Omoyfifwy 4 Tò naday Stu xo- 
gay, dixéru Tae dux Eheufegu mordos Zem, De ES 

ai Archite&ure L. VII. C. X 5 

r) Hift. Mundi L. XXXV. C. VI. 

5) De. Materia Medica L. V. C. Ult. 

t) Originum. L. XIX. ; 3 

u) Caneparii liber de atramentis ,, mowi ERNESTI Archeol, Liter. p. 104, 
phyficis aptior eft quam antiquariis rationibus. 


w) Fit enim & ex fuligine plurimis modis — — Fit & tæðis ligno com 


mz NN « 


Ne 


H 


wa 


= MM — 


Bësse, 


129; 
w Atenach z lagru winnégo 3 zwany. ouis gy. wynalazku Ma- 
larzów PoLiGNOTĄ i Mikosa, x) Vmieli Starzy ubezpie- 


czać pifma od myfzy zaprawiając inkauft piolyném, y) Polia- 
dali także fpofób miarkowania go tak, żeby niebył ani zbyt 
ciekły ani zbyt gęfty, za pomocą gumy lub odtu, z) cho- 
ciaż. nam pozofłało wyrażnć ufkarżanić fie na jego nie- 
umiar w jednéy Satyrze Persyusza. a) Że jednak nie by- 
ły. nadto płynne inkaufty Starożytnych, okazują to arcy 
wydatné głofki w pifimach Herkulaneńfkich, a przytém nie- 


 Zblakiéy przez xvi wieków czarności, z których to pin 


jakkolwiek na węgiel przepalonych, za pomocą kunfzto- 
wnego. wałka, około którégo jé okléjano, kilka fzczęśli- 
wie rozwinięto i przepifano. Z tych między innemi nayana- 
jomfza jeft Obrona Muzyki przez jakiegoś FroDEma, Czár- 
ność tà inkauftów wydawała fie náybardziéy na karcie E- 
giptfkiéy. wfigkajacéy. rozpłyny i zwanéy ztąd bibula, b). Bla- 


bufto tritifque in mortario carbonibus. — — — Laudatifsimum eodem 
moda fit e tedis. Adulteratur fornacum balinearumque fuligine , quo 
ad volumina Jcribenda utuntur. PLINIUS Hift. Mundi amp A ees Oye or 
x) Polygnotus Er. Mycon celeberrimi Athenis Pi@ores e vinaceis fecere. ID. Ib. 
y) Atramentum librarium er iluto ejus (abfynthii) temperatum literas a 
mufculis tuetur,- IDEM Ibidem. : 
z) Librarium (atramentum). gummi, te&toriug gi glitino admifto temperatur. 
Quod autem aceto liquefaétum eft, eque diluitur. IDEM Ibidem. 
a) Tunc querimur, crafius calamis quod pendeat humor, 
Nigra quod infufa vanefcat fepia lympha, 
Dilutos querimur geminet quod fifiula guttas. Sat. II, 
b) Conficitur bibula Memphitis charta papyro, ait Lucanus, Bibulam aus 


tem papyrum dixit, quad humorem bibat. ISIDORUS Orig. L, VE 


1140 ; eegene 


dosć ich | poftrzeżoną w niektórych aa pilmach przy- 
piluje WINKELMAN przebcrowi koperwafem. 

DIA czarności u Łacinników zwany był inkauft Jepia 
przez podobieáftwo do pławu zwanego ińkaust, (onmo, lo-. 
ligo) który má czarną pofokę , a w przeftrachu rozpuizeza ją 
po wodzie kryjąc fię i uciekając pod takowym zainetém., c) 


c) Alia fuga fe, alim occultatione  tutantur , fepie atramenti effusione , 
torpore- torpedines. CICERO de Natura Deorum L. IN. C. BEŻ 
Sepia tarda fuge tenui cum forte fub. unda 
Deprenfa eft, jam jamque manus timet illa rapaces , 
Inficiens aequor nigrum. vomit illa cruorem, 
Avertitque vias oculos fruftrata fequentes. OVIDIUS in “Aruri Frae 
gmento. — Sepiarum generis mares varii & nigriores , conftantiaque 
„majoris; percufse tridente femine auxiliantur ; at femina iéto mare fur 
‘git. Ambo autem, ubi fenfere fe apprehendi, effufo atramenio, quod pro 
` fanguine his Je infufcata aqua abfconduntur. PLINIUS Hift. Mui L. 


1X. C. XXIX. — dioko og d dynia Toy Fddrov pinot, x Ev uta St 
nrerm EuQivox Qrvy&w és Tuumgoodży. ATHENAEUS Aeirvoo'opiaTwY 
L. VII. = de «Ev tam zi rig gumiag mageNTE THY yog XANiAEMY 


doris Meee TOY Ten EX soo hig Copects vyQoTNTOS » hy tohov xæ- 
Ae, Srey xoarunaupawnra, petingi Fw, TEX vorevn rhs Sed Dae 
$chuwdcicyg » monta ada megl UTAH GX3TO6: UmeGdU Vot. ad ai modęśivoa qi» ró 
S«geUovrog Biv: eimopipvop.éva res ‘Opes Fels xuayty vepery moAhaig BS 
du cuca Secus UQoeugupévag x Siaxdsrrovras. PLUTARCHUS de So- 
lertia Animalium. — Godne tu wfpomnienia dla fwey ofobliwości miey- 
| fce TERTULIANA , gdzie przyrównywa Marcyjonitów do tego rodzaju 
pławów w owych słowach: Sed enim fepiae ifti (quorum figura, illud 
quoque pifculéntum. Qe cibis lex recufavit) ut traduétionem fui fentiunt , 
tenebras hine blafphemiae intervomunt. atque ita intentionem. unit/cu- 
ju/que jam proximam -difpargunt, jaćłan0o & afseverando ea, que re- 
łucentem bonitatem Creatoris infufcent. Adverfus Marcionem. L. n 


Is: 


ją 


pem merita o AY 
Wyraz fepia użyty w ftarych pilmach za rozpłyn gifarfki, 


i to fzczególniey od Pismienników. Rzymfkich, d) ma tie 
rozumieć przenośnie , (rors) a Puiniusz Star/zy wyra- 
£uie oftrzega, Ze fie z pofoki tego pławu inkauft do Ges 
fania nie robił. e) / 

ludyjanie od niepamiętnych czaíów pofiadali tajémny 
fpofób robiénia wybornego inkauftu, którego ftarzy Rzy- 
mianie nie mogli dociec;,f) ale go naśladowali, ei Wy- 
nalazek Tu/zu czyli inkauftu Chińfkićego gubi fie także w da- 
lekićy Starożytności. Robotę jego opifuje pu HALDE, 4) . 

Naczynie: do inkauftu u SN zwało fie ushawo= 
doyEL0V., atramentarium, częścićy theca calamaria , zkąd i pol- 


fe nazwifko kałamórz ; bo w tém naczyniu Tur poipo- 


Joie wydrążenia do zatykania trzcinek zporzgdzone. U Cy- 
pryyczyków , u których inkauft był w fztukach nakfztałt tu- 
fzu Chińfkiego, miało to naczynie nazwifko NEIT NLO » 
i Nauczyciele Pifania zwani tam byli oe z) 


0) Notafque furve fepiæ n 
Gnidiofque nodes prodidit. AUSONIUS Epift. IV. ad Theonermt, 
€) Mira in hoc fepiarum natura, fed ex his (atrameutum) non fit. 222 
Mundi L. XXXV. C. VI. 


Ff) Apportatur & Indicum (atramentum) ex India mexplora te as (huc ina 
ventionis mihi. IDEM Ibidem. 
8) Sunt, qui © vini facem siccatam excoquant , affirmantque , si ex boa 


no vino fax fuerit, Inici fpeciem. hoc atramentum. prabere. IDEM. 
Ibidem: 


h) Defcription de la Chine. „AC = 


i) Jac: MARTORELLI de Regia Theca Calamaria L J, ©, VII; Nomina vae 
feculi atramenti apud Grecos. 
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Nazwifko wu Sim. caniculum , naczynia , W którem Céfa- 
rze Greccy miéwali fwoy fzarlatny inkault, i od którego 
był Urzędnik Dworu Wichodniego zwany KavixAeiog , (Stra- 
énik Kałamórza Cefarfkiego) .poźnieyfze wieki nadały, Byly 
robione kalamarze z różnych materyałów , czefto rzeźba- 
mi, ofobliwie twarzami Bogów i taliimanami zdóbione, a 
fztált ich bywał zwyczaynie wielościćnny. £) (rohvdih) 
Ośmiościenny kfztałt poftrzega fie w náydawnieylzych. 
Takie fa trzy kalamárze zachowane z Starożytności, z któ- 
rych jeden wykopany w ftarym grobie pray Turizzo r. 1745, 
„drugi dobyty z zawalifk Pompejany, obydwa złożonć w Por- 
Dei, trzeci pofiadany od Familii "Wassaureu w Neapolu, 
Takowegoz kfztałtu jeft kałamarz malowany w staroży- 
tném Rękopiśmie DyonizEco z Halikarna[fu , ktorego wzór 
-wydól. MoNTFAUCON. 
"Kałamarze -w "Muzeum Herkulanefifkiem zachowane z 
Wieku 1, niektóre z zabytkami nawet inkauftu, mają poftać 
walcowa. Ow. kalamárz , któren pokazują w Skarbcu S, Dy- 


_ONIZEGO z Areopagu, i którego Właścicielem czynią tego 
Apoftoła Francji, má poftać wiaderka, i nie jeft tak då- 
'wny,jak niegdyś mniemano. ` Mufiały jednak kalamárze w 
Wiekach n i m miówać poftać fkopka z rękojeftką , zkąd 
zwané fa u PoLLUxXA TEMAJ. 1). W poznieyfzych wiekach 
Rabini Żydowłcy dawali fwym kalamárzóm pofiać rogów ,. 
i takim naśladowanym dane było nazwifko cornua, 


k) SOHWARTZIUS! $. 12. 
l) Onomaftici L. X. C. XIV, 


Eed 


| : 13 
Do fprzętów pifarfkich należały: Puzdra do chowania 


trzcinek częfto z kalamárzami łączone ;m) Ca sund, thece 
calamariz) a u młodzi do chowania ftylów órzących po 
wofkach, m) d 3e Dioipro, , thece Sraphiarie) Szybka ołowianą 
kolifta do znaczenia liniy, 0) (yopo, zgóry puQig , nuni- 
Déi ben. plumbum. curvum , notatorium) Prawidło podo- 
bne nafzému do proftowani4 tychźe liniy, p) (Hovey, xd» 
Joylc, regula , norma) Nożyk profty lub zakrzywiony czyli 
Jeyżoryk do zacinanià trzcjnek i obrzynania karty, 7) (cui. 
An, yvig, [calprum librariumy służący czafem do cięcia 


giofek na materyalach twardych. r) Osła ($nydyn, cosy” 


m) Sero enim ac vix remisit, — = ne cuivis tomiti aut librario cae 


lamarie aut graphiarie thece adimerentur, SUETONIUS: in. Nerone. = 
Sortitus thecam calamis ornare memento 
Cetera nos dedimus , tu leviora, 

n) “Hac tibi erunt armata fuo graph 


H 
para. MARTIALIS L. XIV. Epigr. XIX. 
laria ferro, : 


St puero dones, non leue munus erit.. IDEM. L. XIV. Epigr. XXI. 
o) = = - 


— — 


= membrana 


Dire&a plumbo & pumice omnia aequata, CATULLUS Epigr. ad Vare 
rum. z 


p) Nouveau Traité de Diplamatique L. I. Parte II. Se&. II. C. VIII. 


4) Scalpro librario venas sibi incioit. SUETONIUS in Vitellio, 
fu = — 640 yw x 09 mogov 

"Ex TE Mohapyduc, Ws éxélvos Tolo marae 

“Pies yodga "Lo — 


— Zas = = = 


"Kye O9 mioa Eze TOv ror 
AéEacgz OMS SAKE 
Kięukos Ze Box TUI — — 


ARISTOPHANES in OEcHoQogiz d'arte. 
T S 


E | Semen: 
do oftrzenid fcyzoryków. Zab kiernozi s) lub koncha 7) 
do gładzenia karty. Kamień z piany morfkiey, (uieanpi$ , 
pumex) którego dobierano z wylpów Melos, Scyros i Eol- 
Jkich , w) używany był powfzechnie do fkrobania trzcinek , 
zagládzania kofmów karty papierowéy i opraw, à częfto 
do wycićrania całego piima z pergaminowéy karty, na 
'którćy ca innego można było napifać. w) Takowe kar= 
ty odnawiane zwały fię znowodpifane , (charte referipta ) i 
na takich kartach przed lat kilkunaftg odkryli w Bibliote- 
ce Watykańfkiey Bruns i Orov!NAzzi ułamek xci xiążki Hi- 
ftoryi Rzymíkiéy Lawiusza od nikogo przedtém niewidzia- 
ny, i dopićro w r. 1773 na widok wyfzły. x) Na oftatek 


gebka (eriy GY» /pongia) służyła do wywabiania omyłek 
pifarfkich na wizelki¢y materyi. y) Tak Auausr Cefarz 


charta etiam dentata res agetur , ferie 


s) Calamo & atramento temperato , 
egere potuifse. CICERO ad Quin- 


bis enim te meas literas fuperiores vix l 
tum Fratrem L. Il. Epift. XV. 
4) Scabritia (charta) levigatur dente conchave, fed caduce 
NIUS Hift. Mundi L. XIII. C. XII. > 
u) Atque, ut ait Catullus, libris laudatifsimi fant (pumices) im Melo, 
Scyro & Aeoliis Infulis. IDEM L. XXXVI C. XXI. 
w) Quoi dono lepidum novum libellum. 
Arida modo, pumice expolitum. CATULLUS ad Cornelium Nepotem: 
Nec fragili geminae” polianiur pumice charte, 
Hirfutus pafsis ut. videare comis. OVIDIUS ad libellurà fuum. 


litere fiunt. PEI- 


Tri- 
ftium L. I. Eleg. I. 
x) T. LIVH Hiftoriae L. XCI. Fragmentum cvexðoròv: Roma & Lipsiæ. 1773- 


aa Curre, fed inftruétum comitetur pumice librum 


Spongia , muneribus conwenit. illa meis. MARTIALIS ad Fauftinum. 


L, IV. Epig X. = emdy[o» Zum rahdpwy Tov pode'roga and xydeiwy: 


[i 


syi- 


= aan z 


, ferie 


Quin- 
. PEI- 


Melo , 


potem 
i Tri- 
Æ. 1773 


(mum 
KD SVI= 


| 


zapytany od przyjaciół, jak mu fie udawała Trajedyja : 
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Ajax, którą był zaczął układać , odpowiedział żartobli- 
wie, że jego Ajax wfiąkł w gebke z) oznaczając przez to 
zagładzanie gęftych omyłek. 

Té rozmaité narzędzia i fprzęty Starożytni Pifarze, 
kiedy który z nich wźrok lub rękę utracił, poświęcać 
zwykli MERKUREMU lub Muzom, jak fie można naczytać tych 
ofiar w Greckich Zbierankach Skoropifarftich ,.a) ktore o- 
fobno przedrukować kazał Scuwarrz. Pifarze Fgiptfcy wy- 
rządzali taki hołd Msrxuremu czyli fwemu Tavrowi, jako 


- DAS in Lexico voce Zmoyfog. = Erubefcat fpongia Marcionis , nisi quod 
ex abundanti retraéto, que abftulit, cum validius sit illum ex his revin- 
ci, que fervavit, Q. SEPT. FLORENS TERTULLIANUS Carthaginenfis. 
Adyerfus Marcionem L. V. 

x) Quaerentibufque amicis , quidnam Ajax ageret? refpondit , Ajacem fue 
um in fpongiam. incubuifse. SUETONIUS in Zugufto. 

a) Anthologie L. VI. Edit. Henrici Stephani: Náypigknieyszy z siedmiu 
Napisków Greckich, który wfzyftkie narzędziń pifarskie z Łacińskich 
Pismienników: okázané wyrażś, jeft MENEDEMA Skaropi/a naftępujący : 

Tappat mitovra, ekdionaci ux Noo NL pov, 

Kai xawóva yeapidwy iłUrarov purara, 

Kal yeapixdio Box Be jehsuvororolo festou 

*Axga Te peooorópug Cuygaqpéas xahdpës , 

Torx ahóo TE Moov Sovebeoy eutnyse xompoy. —, : 
“Evla megiryBówy dĘU xogzyka WEN» 

Kal "ygamue8 ahojnb mrovréog Roxie. Oi0YGE , 

“Onde cor surogins dvgsro hs oing: 

Kexpmas| Mevedyos Ve ax duos oppor mahonów 

“Toueis CU © mer Pele cóv &pgyomivw. L, Vl. megi Tox vygaQuy, 


4 2 


Wynalezey Pifma przez obowiązek zakonny. b)  Wzoróm 


zaś fprzętów pifarfkich można fię przypatrzyć w rozmai- ` 


tych malowidłach na czele ftarych rekopifin, n. p. náybli- 
żey w Bibliotece Céfarfüiéy w Wiedniu na czele EwANIES 
iiy MATEUSZA , MARKA i ŁUKASZA , tudzićż sławnego rękopi- 
fina DroskoRYDESA opifanych przez Lamnneyusza i NESSELA, c) 


= §. XII. 


Przyłączę uwagi nad poftaciy xiążek u Starożytnych i 
wewnętrznómi onychże ozdobami, i na tóm zakończę o- 
braz Kun/ztu Pifarfkiego od piérwizego zaryfu mysli Czlo- 
wieka prowadzony, 

Odkąd wfzczęty był fpór między Uczonómi o poftać 
xiążek w Starożytności , czyli ta była wálkowatá lub czwor- 

_ granna ? tłum Filologów długo wierzył i popiéral wałko- 
'wata, złudzony już nazwilkiém zawicić , GGnnua, , volumen) 
którć im wyobrażało karte około wałka obwijaną , chociaż 
właściwie znaczyło xiążkę zwyczayną w oprawie , to jeft, 
obwiniętą, zkąd i nazwifko oprawy faméy powijajacéy-xiaz- 
kę involucrum; już wzorami pin w wałek uwijanych , ja- 
kié miéwajg w ręku Ofoby Imperatorów i Konfulów Rzyu- 


fkich na pićniądzach ciśnięte i z marmurów ciofanć , któ- 


ré nie są xiążkami; już statecznóm od kilku wieków 
mniemaniém Żydów, że *ich naydawnicy{zé xiążki oko- 


b) JAMBLICHUS de Myfteriis fEgyptiorum. 


€) Commentarius de Bibliotheca Caefarea Vindobonensi. Vienna in Auftria. 1665. 
= Breviarii Ejufdem T. 4, i - 
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lo wałków obwijané byly, eo Marrou jedén z 


nayswia-° 
tleyízych Wieku Nafzego Starożytności Tiumaczów fadzi 
bydź wymysłóm poźnych Rabinów , wfzyftki4 mieyfea Pi- 
fina na poparcie takowéy poftaci Xiążek przywodzone zrę- 
cznie 1 fzczęśliwie, jako tego niedowodzącć , wykładając. dy 

Żydzi fami podziśdzićń náytrofkliwiéy utrzymują poftać 
uwoju czyli wálkowatg w {wey Xiedze Prawa ZWahÉy SEPHER 
-THORAH, i naydawnieyfzą tego zkladu xiążkę pokazują w 
Synagodze Kairfkiéy mianą od nich za włafnopifimo EzpRa« 
52^. Wizyftkie Synagogi bogatize pofiadają podobne u- 
woje zapifane podług ich obrządków na pergaminie bez 
naymnieyfzey zkazy, inkauftóm ofobliwym , ktérén zowią 
świętym i okázalemi czworgrannémi czyli rownoleglémi glo- 
fkami zwanémi MERUBAAD, e) 

Ale po Grekach i Rzymianach nie pozoftała fię ani 
jedna xiążka tego kfztałtu. TRorz Prawnik Utrechtfki ká? 
zał odfztychować mniemaną xiążkę wałkową , dając jéy wat- 
kowi rogi, czoła i guzy, do których oznaczónia ponakrę- 
cał źle zrozumianć mieyfca Pifmićnników Łacińfkich; rzes 
czywiftćgo zaś wzoru takićy: Xiążki na żadnym prawym po- 
mniku nie widział i nie pokazał. f^) 


Niektórzy przypifywali wynalazek „iążek czworgran- 


2) De Regia Theca Calamaria moógeęyoy: C. T. de Librorum figara apud Hebreos, 

€) Cérémonies & coütumes des Juifs traduites del’ Italien de Lei de Mow 
déne. =  Didionnaire Univerfel Hiftorique des Moeurs à D article: SEPHER 
= THORAH, =: 

J) Dé Prima Seribendi Origine. Trajecti. ad-Rhenum, 1738. 
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nych Arrarowi 1 Królowi Pergamu, jak gdyby tén zkład 
xiążki nie był nayoczywiścićy tak dawnym, jak xiążki bydź 
zaczęły, Inni z IZYDOREM datowali ézworgranné xiążki od 
czafu, kiedy Sycyliyczykowie zaczęli obrzynać fwoje, ei 
chociaż wyraźnć wipomniénié ARYSTOTELESA O obrzynaniu xiq- 
żek papiérowych, którégo IzYDOR nie poftrzógł, h) prze- 
konywá, Ze tén zwyezay jeft dawnieyfzy, a dom zdro- 
wy, że fallzywy jeft zakład daty czworgrannéy xiążki od 
czafu ich obrzynania. Więkfza część kunfztu oprawy xią- 
żek u Starożytnych, rozebrana w fwych fzczegolnościach , 
między którómi młotanić (malleatio) w. dáwném. i powfze- 
chnóm było użyciu, nie może bydź przyftófowaná tylko da 
xiążek czworgrannych; 1 Lucyan rzucając żart na Nieu- 
czonego , który zgromadzał i pięknie odziéwak xiążki , ale ich 
czytać nie umiál, gdzie wytkniętć fą między innémi gu- 
zy xigiek CouDaror , umbiliciy cale różnć od motków kra- 
snopifarfkich, okazuje barzo jaśnie , że owé ozdoby opra- 
| nie zaś uwojóm, 


wie zwyczaynych, jak znamy, xiążek, 
lub urojonym wąłkowatym xiążkóm przyftały. 7) 
Ani zmyślonych ozdób wilkowatych xigZek, nie dofta- 


Orig. L. VI. 
+ tow Gët Tig TSY 
vyediveng » GxoNiż. Im 


g) Circumcidi Libros Sicilia primum increbuit. 

k) Mid mt rev Bipdiov 9 Top suce. Émimedog 29 &uS ela 
mapa Thy Basi, yiverou ueo civedisopévn, Bow 88 ê 
Problematis. Se@. XVI. Probl. VI. 

i) rwa veg Ennið 3 cures Ex wy dis ra Bro, 9 

qe sien, 3 Opdégag regi- 


dysNidlstg del x) Nanoha 


AZg d mzęikówreg x) (Qus rej. word % 
Poihrers, x dupakus evtiters, WS b m dnokadawy dury, Adverius En- 


Joum. 


£ 


— 
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7 
ło fie nikomu widzieć w w prawdziwych uwojach Muzeum 


Herkulaneńfkićgo , gdzie ich około 200 dochowano. O- 
wizém między malowidłami Pompejany widzieć na jednym 
obrazie fkrzydlatégo chłopczyka , który Axyoxowr na del- 
finie płynącemu podaje xiążkę czworgranną , na innym wi- 
dzieć Ptakowiefzcza trzymającćgo w prawéy ręce xięgę czwor- 
granną it.d. Podobnież widzieć można czworgranną xiąż- 
kę w ręku Muzy, którą wydał FicoRoni, i takąż przy no- 
gach Nauczyciela na ftarozytnym wycifku w glince palonéy 
wykopanym nie dawno w górze Coliu/zowcy , którén objaśnił 
MawaccHi. £) 

Jeżeli na slawnéy rycinie Ubostwin Homers w wieku 
przefzłym odkrytćy ]) widzimy uwóy zamiáf xiążki zwy- 
czaynćy , przyczyną błędu była niewiadomość Ryciarza , jak- 
kolwiek w kunfzcie ryciarflim biegłego , który widząc gdzieś 
uwóy urzędniczy w ręku Ofoby Magiftratową Logg no- 
fzacéy, rozumiał, że to była poftac pifma mogąca wyrá- 
żać xiążkę w ręku Ofoby Filozofikim Plafzczém odzianćy, 

Rzecz jeft nie do uwierzénia , ażeby kiedy Pismiennik ja- 
ki rozległć dzieła fwojé zpifywał na karcie kilkadziefiąt ftóp 
długićy , którąby zwijał i rozwijał nakfztałt fztuki płótna. 
Dé mieyfca takowa karta potrzebowałaby zaftąpić w przy- 
padku wyfzukani&à w niéy żądanych wyrazów? jak niewy- 


Kk) Antiquitatum Chriftianarum T. III. 

i) Athanasii KIRCHERI Vetus & Novum Latium. L. II. C. VIT. Lapidis in 
Marino Agro inventi dnołejów HOMERI exprimentis Interpretatio. Ame 
fielodami. 1671. = Gisberti CUPERI Apotheosis HOMERI. 2697. 


Ra 


I5o - Ye" A 
godnie byłoby ją czytać ? kiedy możną było nayob{zernieys 


fzć pifma w xiążce na karty dzielonéy jedną ręką objąć, i 
każdą jego cząftkę w {wéy fronie łatwo pod oko flawié, 
E > ^ z Lé if 

_Xiążka zwaną była u Greków, ENOT Teby(G>, u 
Łacinników Liber , volumen, ani to oftatnie nazwifko nie by- 
lo: przywiązane do znaczćniń uwoju. Starzy Pifmiennicy 
obydwóch nazwifk do oznaczéniá czworgrannćy xiuzki uży- 
walt, i evolvere znaczyło u nich w czytaniu przekładanić 
kart zwyczaynéy czworgrannćy Xiążki. m) 


r 2t LAE Er S ` D m 
Jedyna ścisła różnica, jaką między témi dwiéma wys 
razami liber i volumen upatrzyć mozna, była ta, że wy- 
raz liber oznaczat xiążkę cálkowité dziélo jakiégo Piśmićn- 


nika w jednéy oprawie obóymującą, a wyraz volumen o- 


m) Chrysippus totum. volumen implevit partim falsis oraculis: CICERO 
de Divinatione È. II. C. LVI. i znowu Tenże niZéy o tem famem: Atque 
omnium -fomniorum €» talium plenus eft Chrysippi liber. C. LXX. = 
Quoniam: fatis hujus voluminis magnitudo creuit, commodius erit im 
altero libro exponere: IDEM ad Herennium L. DQ 1. — $ 

Sex ego Fafiorum feripsi totidemque libellos , 

Cumque fuo finem menfe volumen habet, OVIDIUS Trift. L. Lies I. 
= improbum vifum eft pietatem. tuam. multituoine diftinere librorom, vel 
meum. laborem ` plurimis voluminibus occupare. JUL. CAPITOLINUS in 
Gallients Tribus ad Conftantium Augustum. — Sallonium filium etiam 
Gallieni, qui ©. Gallienus diftus eft, huic libro aüjunpam., ad aliud vo- 
lumen tranfeam. ‘TREBELLIUS POLLIO de Valeriano juniore. = = 

Vadas, fed redeas inevolutus , 

Libros non legit i le , Jed libellos. MARTIALIS L.XI.Epigr. I. ad Li- 
brum fuum de Parthenio. = Co MARCYALIS. przez evoluere, to HORACY 
przez verfare wyraził : Vos exemplaria Greca no&urna verfate manu , 
werfate diurna, De Arte Poetica, 


"A 


znaczał wfzelka xiążkę ; czy to calé jakie dzieło ik 
lonć na znacznć części (in tomos) w jednéy oprawie za 
wićrającą, czy jedną tylko część dzieła. rozleglégo podziel- 
négo na części, od innych oddzielnie oprawionych wyofo- 
bnioną; m) lecz obydwa tć wyrazy jedynie _xiążkę «zwy- 
czayną wyobrażały, nie pifmo w walec uwinieté, Uwoje 
zaś Co fia cylindri) były wlasciwie pifma krótkić zmié- 
izezoné na jednéy lub dwóch kartach, i to jednoftronnych, 
jeźli te były z papićru, albo przydłużfzć, lecz pod jedén 
rzut oka wyftawiané, i mogącć fie zwijać, jak mowią, w 
trąbkę. Takié były n.p. zapify ręcznć , karty krajopifar- 
fkić i t. p. Tego rodzaju jeft między innemi znakomitym 
Starożytności zabytkiém Karta pod p&nowaniém TEopozrv- 


n) Ingens poftea. numerus. librorum. in ZEgypto a Piolomeis Regibus vel 
conquisitus vel confeétus eft, ad millia fere voluminum Jeptingenta A. 
GELLIUS No@. Attic, L. VI. C. XVII. = Si cui centum libri sint legati, 
centum. volumina ei dabimus, — — cum (si quis) haberet Homerum. io» 
tum in uno volumine, non quagraginta oto libros computamus , fed 
unum Homeri volumen pro libro accipiendum, eft. ULPIANUS J. C. L. 
52. D. de Legat. HI. $. 2. = .Z założenia w przykładzie od ULPIANA 
domyślać się łatwo, że Starożytni XLVIII xiążek czyli Pieśni HOME. 
RA, to jest XXIV Iliady i tylóż Ody/seji mogli mieć w ofobnych opra. 
wach, i 48 xiążek z nich robić, chociaż za nafzych czafów każda z 
tych pieśni na jednym lub dwóch arkufzach papiéru zmieścić się może. 
Nie była to rzecz osobliwá u Starożytnych, którzy wazné dziéla zpi- 
fywali okázalémi czworgrannémi głoskami, jak się okázało na kartach 
62 i 63, a układając je na papierze , robili 2 nich wierachopifma , jak na 
karcie 114. 


U 
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sza M ielkiego zatyłowańć, wyrażająca gościńce i drogi , któ- 
rémi woyfka Rzymfkie po naywiękizćy części Powiatów Za- 
chodniégo Cefarftwa przechadzać zwykły, wydobytá z je- 
dnéy z Bibliotek Zakonnych w Nidmczech od. Konrada Ger- 
TESA, a wydaną na widok przez Konrada PEUTYNGIERA, 0) 

Żeby fobie wyftawié jafné wyobrażćnić. o uwojach w Sta- 


rożytności, nalęży znać pilina, którć niemi były właściwie, 


Uwojami były pilma prawniczć i urzędowć zwanć przeno- 


śnie tablicami, p) (Sćnro , fabula) chociaż już na papić- . 


rze i pergaminie pifywane, a to dla zabytku dawnych tá- 


blic drewnianych, na których podobné pifma ryto. 7) Od 
 takówych táblie Archiwa czyli zkłady starych pifm urzędo- 
wych wzięły u Rzymian nazwifko Tabularia, r) CA gy , 


0) Peutingeriana Tabula Itineraria &e. Vindobona. 1753. 

p) Nam fe quanquam conferiptis paratifque jam tabulis mera Sfufces 
pturum;, que non efiet foluturus. SUETONIUS in Augufto. = Conju- 
rationes comprefsit, ac prater has L. Audasii falfarum tabularum. Tet, 
IDEM Ibidem. = 

Si tibi legitimis paétam junétamque tabellis 


Non es amaturus, Oucenoi nulla videtur 


->Gutfa - c 59 x50 TOVENATIS Sat L. U. 2 
MEI. = -— Si Libitinam effugerit eger 
Delebit tabulas. = = 7 IDEM Sat. L.IV. 2 = Tabula. 


~ rum autem appellatione charte quoque © membrane continentur: PAUL- 
"LOS in a nis Tit 4 


4) Adverfus falfarios tum" primum repertum, ne tabule nisi periufe ać ter 
lino per foramina trajeéto obsignarentur. SUETONIUS in Nerone: = 
~ Si Oecies leétis Oiverfa in parte tabellis 

Vana fupervacui dicunt x eigoygaga ligni Se, JUVENALIS Sat, L. V. 


FK) Tabulas desideras Heracliensiunt publicas, quas lialico bello incenfo 


ew 


el. 


Hoa m = 
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XaproDuN oun) Zawiadowcy takowych zkladów zwali fie 


‘Tabularii, s) (XaproDuAawec) a pifma takowé układający 
` Tabelliones, t) (Nopusgi , "Aogoiot , Zupfoh Zen bar, Ta- 
Ge Alesch Zwanć były jefzczć też pifma codices , codicilli , 
dla tego, Ze zbićranć niegdyś pifma táblicowé aiaia 
w wiązki poftać pniów wyrażającć y u) * ztąd wyraz codex 
lub caudex oznaczał zrazu właściwie tylko xiążkę prawną, 
która zbiór podobnych piím zawierała, w) jak mianowané 


tabulario interiifse {cimus omnes. CICERO pro Archia Poeta, = 

Anfanumąque forum aut populi tąbularia vidit. VIRGILIUS Teweyt- 
xov L: Ile = -Per Provincias -Tabulariorum: Publicoriim ufum. inftituit. 
J. CAPITOLINUS in M. Aurelio Philofopho. 

s) Ego & aduerfus Tabularium. puto aétiones Qandas, qui in computatio- 
ne fefellit. ULPIANUS. L. Ult. D. = MARCO. LIVIO. CELSO. TABU- 
LARIO. SCHOLAR, MEDICORUM. infcriptio apud GRUTERUM. 

H. Feet, 0 rà rig meg ygdpwy c'opBoNouar , d mapa Tots nohkotg vo~ 
pikos heyopevog, SVIDAS in Lexico. = Ad Africam ifie Venatorem primo, 
poft. etiam Tabellionem Juifse, deinde Advocatum fuifie Fifct , ex quo offi- 
cio ad amplifsima queeque pervenit. ], GAPITOLINUS in Opilio Macrino. 

u) Antigui plures tabulas conjunétas codices dicebant. VARRO L. I. de Vi. 
ta Populi Romani. = Plurium tabularum contextum caudex apud ane 
tiquos dicebatur, SENECA de Brevitate Vite C.XI. = Tablina codicibus 
implebantur , & monumentis rerum in Magifiratu > PLINIUS 
Hift, Mundi LXXXV. ©. H. = . Starzy Pi$miennicy rzeczy gofpodare 
skich wyrazów ‘codex, codicillus T oznaczania kłodziny drzew właście 
wię używali. tak KATO mówi: Codicillos oleagineos & cartera ligna de 
murca cruda Perfpergito, & im fole ponito, perbibant bene. L. de Re 
Ruftica, 


w) Ignofct tibi oparata, quod falfum codicem proimleriy, CICERO in Vers 


rem Iy = 
U 2 


Zi 


I54 etm = 
były Codex Hermogenianus ,:Theodofianus ; Fustinianeus i t.d. 


-Z zkazioną zaś lacing do oznaczania wizelkićgo rodzaju xiąż- 


ki użyty bydź zaczął, 

Do rzędu uwojów. należały potoczne pilma Zwiérzchno- 
ści iicy Urzędów, jako, to: wypowiedzi, (edia) ukazy, 
(juffiones) odpify , (referipia) uchwaly:, (conftitutiones) wys 


Toki, (decreta) urządzenia , (ordinationes) prawy , (fata) 
prawa, (legos) i t. p. Przywileje, którémi Zwiérzchnosé 
wzywała do doftojéüftw i urzędów zwanć u SWETONIUSZA co- | 


dicilli officiorum, x) od których i Urzędy famé nazywanć Po- 


teflates Codicillares, Bezpieczćńftwa i wolności imiéniém Pa- 


nujących wydawané , zwanć od zwijania podwóynych kart 
z Greckiego dwuzwoje. y) (Arhóuaru , Diplomata) Wizel- 


= ZYSK Ee mes c= = . acrior illo, x 
Qui. venit ad Oubium, grandi cum codice nomen. JOVENALIS Sat. TL. Te 


A) Senatui misit codicillos, quibus Pretorem extra orOinem Qes ignabht. 


SUETONIUS in Caligula. = Ac ne singillatim minima quique enume- 
rem, revocatas liberalitates ejus., judicia refcifra , aut etiam palam: im- 
mutatos datorum officiorum codicillos &?c. IDEM in Claudio, 

y) In. gib lematibus libellifque €? epifiolis signandis—-initio fphinge ufus 
eft, mox imagine Alexandri Magni, novifsime fua Diofeoridis manu fetl= 
ptas IDEM in Augufto. = Prolata Divorum Julii ©. Augufti diplorma- 

» ta ut vetera & obfoleta deflebat. IDEM in. Caligula. = Diptomatibus 
primifque epiftolis fuis Neronis cognomen aðjecit IDEM in Othone: = 
Feftinationent Tabellarii, quem ad te (Sauromates) cum epiftolis misit, 
diplomate adjuvi. PLINIUS Junior L. X. Epift. XIV. Trajano Imp 
Diplomata, quorum preteritus eft dies, in ufu efse non debent? TRA- 

-JANUS IMP. Plinio Secundo. = Ufque im hoc tempus, Domine! neque 
cuiquam diplomata commodaui, neque in rem ullam nisi. tuam misi, 


quam perpetuam. fervationem meam quedam necefsitas ruput. Uxori e 
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kie ugody międży obywatelami urzędownie ezynioné, Wfzel- 
kié pilma przyczynnć lub Zalobné do objasniénia fpraw w 
dądowym poftepku Rzecznikóm służącć , zwané /ibelli, z) i 
fzczególnićy témze nazwifkiém oznaczané proźby do Zwićrz- 
chności, do których odbiérania Urzędnik przy Céfarzach na- 
zywał fig Magister libellorum, a) 1 takie to uwoje widzi- 
my w ręku Konfulów i Imperatorów, ale któż nafzć przy- 
wileje, zaświadczenia , umowy, wyroki iądowć , pozwy, 
Juppliki, it. d. nazwie xiążkami ? 

Lifty także długo od dawnego zwyczaju pifywaniá na 
korze drzew lub na wofkowanych tablicach nazywané fa- 
belle, które tozrożnianć u Rzymian, jeżeli były któtkić i 


do SE ofób pofełanć , zwały fie epiffole , b) poźnićy. 


"nim mew, audita morte avi, volenti ad amiiam fuam excurrere, ufum 

Deorum negare durum putavi. PLINIUS junior Trajano pia 

X) Dic igitur, quid causiBicis civilia preftent 

Offcta & magno comiter im fafce libelli. JUVENALIS Sat. L. III. 

a) Tanta. comitate adeuntium desideria excipiens, ut quendam joco corri- 
querit, quod sic sibi libellum. porrigere Oubitaret, quasi elephanto fti- 
pem. SUETONIUS in Zugufto. —' Centum autem atque viginti, quo- 
rum Othoni libellos datos invenerat, expofcentium premia ob editam 
in cæde Galbæ operam, conquiri © fupplicio affici imperavit, IDEM in 
Vitellio. = In fcrinüs- ejus (Domitiani) datus a Caro Ae me libellus inven- 
tus eft. PLINIUS Junior L. VII. Epift. XXVII, Rufo. = Libellum. P. 
- Atii Aquila Centurionis Cohortis Sexte Equeftris, quem mihi misifti, 
"legi, cujus precibus motus, dedi filie ejus civitatem Homanam. TRA- 
“FANUS IMP. Plinio Secundo- : 

b) Epiftola non debet sinifiram manum implere. SENECA Epift. XLV. = 
Cefarem folitum. accepimus epiftolas tantarum” rerum quaternas pariter 


librariis 9i&are , aut st nihil aliu0 ageret, feftenas. PLINIUS Hift. Mundi 
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brevia , jeżeli do blizkich i przydłużfże , zwały fie codicilli, 4 


jeżeli z oznáymiéniém zwycieztwa, oplatanć bywały wa- 
wrzyném i zwały fie litere laureate d) zwykły fie zwijać wát- 


L. VII. C. XV. = Satius fcilicet €? uberius, quam epiftolarum angu- 
ftue sinunt, contigerit mihi in excufationem vel etiam in ‘commendatio- 
nem meam dicere, PLINIUS Junior L. IV. Epift. XVII. ad Gallum. 

c) Simulac cepi a Seleuco tuo literas, ftatim quesivi a Balbo per: codi- 
cillos , quid efset in' lege "CICERO Fam. L. VI. Epift. XVIH. — Occu=» 
bueram hora nona, cum ad te harum, exemplum. in codicillis exaravi, . 
IDEM Fam. L. IX. Epift. XXVI. = ` 

Pudica & proba! redde codicillos, CATULLUS ia Quandam. = Video 
te, mi Lucili! cum maxime audio, adeo tecum Jum; ut dubitem ay 
incipiam non epiftolas , fed codicillos tibi fcribere, SENECA Epift. LXVI. 

= Quod eo magis miror —. — in ipfa Lycia Bellerophonti codicillos 
atos, non epiftolas. PLINIUS Hift. Mundi L. XII. C. XIII. = Codi- 
cillis quoque. jucundifsimos & omnium. horarum. amicos profefsus. SUE- 
TONIUS in Tiberio. — Veteres quofdam ad fe Augufti. -codicillos de a= 
cerbitate ©? intolerantia morum ejus e facrario protulit. IDEM Ibidem, 
= Inftanüus legitimos (honores) flagitanti id folum. codicillis refer ipsif- 

Je: guadraginta aureos in Saturnalia & sigillaria misifse ei. IDEM in 
Claudio. = Egrediebatur domo (Avuuculus meus) accepit codicillos Re- 
tine Clafsiarii periculo exterrefaéti. PLINIUS Junior L. VI. Epift. XVI. 
Tacito, 

9) Sed neque literis , guas fcribere folitus eft, neque fafcibus imperatoriis 
insignia lauri pretulit. SSE |) Sp CAESAR Conmentari de Bello Civili j 
EEN = Litere a Pofihumio laureate fequuntur victoriam populi Ro- 
mani. LIVIUS. Hift. Rom. L. V. = Tabellarius , qui fe ex Macedonia 
venire Olceret, reddidifse laureatas literas -Qicitur. IDEM L XIV, = 
Laurus Sg precipue letitia viétoriarum , que nuntia addituy Lite. 
ris ES militum lanceis pilifque, PLINIUS Hi Mundi L. XV. C. XXX, = = 

= = Mifsa eft a Cafare laurus 

Insignem ob cladem Germana pubis. PĘRSIUS Sat. vL = Evi ee 
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i ^— kowaio, 2) ale lifty nie fa aaa ; E my je 
| nafzym {pofobém zwijamy, , 

,U. Egiptcyan , którzy naydawniey mieli Biblioteki, po- 
ftac. xiążek nie była inna tylko czworgranna. Zklejano ra- 
zem karty xiążkę zkładającć z jednego boku, a piérwiza 
karta, na któréy bywał napis xiążki, zwała fie za Prote- 
MEUSZÓW Piérw[zokleyng , (mwróygłAw) i ztąd xiegi Urze- 


dowé przyfwoily fobie powlzechné nazwifko Protokuléw od 


Archiwum Kaplanów Egiptfkich, 'Pakowć wiązanić xiążek 


nie daje żadnego wyobrażenia o obwijanju ich na wálkach. 
Na ofłatek UupraN rozeymując wątpliwość , czyli między 
xiążkami odkazanómi komu czyją oftatnią wolą mają fię 
liczyć takżć uwoje czyli papiéry prawné? dofyć jafną po- 
í łożył różnicę między xiążką,a uwojem w Starożytności. P) 


agente tunc im Ttalia Qux quidam egifset fortiter contra Perfaś, nulla ze 
jus mentione per textum longifsimum fafa, laureatas literas ad pro- 
vinciarum signa mitiebat. AMMIANUS MARCELLINUS. Hift. Rom.: L. 
XVI. = Aéte funt res feliciter in Mauritania Tingitana per Furium 
* Celfum , aique ab omnibus locis ei laureate tabelle date funt. AEL. 
LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. = Statim Romam laureatas lite- 
ras mist, qu& ingentem in Urbe letitiam fecerunt. JUL. CAPITOLINUS 
in- Maximino, 


| e) Cum hanc epifiolam complicarem tabellarii a vobis venerant a. 0. XI 

"Kal. Sept. vicesimo. die. CICERO ad Quintum Fratrem L, III. Epift. 1. 

= Cum VERDE SM hanc epiftolam nou, AbunOur venit. IDEM «d 
Wie. 


spi f) Librorum appellatione continentur omnia volumina , sive in charta. sia 
| , ve in membrana sint, sive in quavis alia materia, fed © ji in phye 
lira aut tilia (ut nonnuli conficiunt) aut in quo alio corio, idem elt 
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Przy zdobyczy A od Katyllanów znalezionć by- 
ły xiążki z obrazowóm pifmém fałdowanć nakíztalt wachla- 
rzów Damfkich. Tak zwijané zdarza fie. u nas widzieć karty 
krajopifarfkié kiefzonkowé. _DomySlaja fie niektórzy , że tak 
zwijanć były u Starożytnych pifma zwanć /ibri plicatiles, gy 
Xiążki Siamczyków z pilnem zgłofkowóm tak bywają po- 
ipolicie zkładanć, 4) 

Co do wewnętrznych ozdób xiążek : między Xięgopi- 
fami czynili u Starożytnych klafsę ludzi potrzebnych Kra- 
Jnopifowie (KaMsgapor, Calligraphi,) którzy z oftateczną 
pilnością i wdziekiém wypifywali dziéla rzadfzć , jak wno-. 
sié. należy z wyroku JUSTYNIANA, przez którén tén Céfarz 
zakazał był i fzybko i pieknié pifzącym przepifywać xią- 


zek SEwERA Patryarchy Antyocheńfkićgo. 7) Krafnopifowie ` 


okazywali fzczególnieyfzć dowody fwey zręczności w gło- 
fkach na czele xiążek, w rozwodzie początkowych słów, 
w piérwfzych warltach pifma, w podziale jego na. słupy, 


dicendum. Quod si in codicibus sint membranaceis-vel etiam chartaceis 
vel etiam in eboreis vel alterius materie vel in ceratis codicillis an der 
beantur, videamus. Et Gajus Cafsius feribit Oeberi & membrana: le- 
gatis libris. L. 52. D. de Legat. III. $, 3. 

g) SCHWART “II Difertatio de ornamentis librorum. Lipid. 1756. 

h) Encyclopédie des Sciences, des Arts & des Métiers a 1’ article : Papier. 

i) A nemine ergo fcribantur neque ad pulchritudinem neque ad velocita- 
tem fcribeniium : Authent. Coll. IV. Tit. 21: Novella XLII. C. I §. 2. 
= Podobnego działu Xięgopifów Greckich doczytujemy się między in- 
nemi w Liftach SYNNEZYUSZA Biskupa Ptolemaidy , gdzie Skoropi- 

Towie zwani fa yeapovres &g Tox os, a Krasnopifowie yeapovres èis xah- 

Aog. 


Pe ga 


. jakićmi jé ndyezesciéy układźli, w napifach rozdziałów , na 
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kiórć ofnowa xiążki dzieloná była, na oftatek w podpie 
fach imion, stanu, oyczyzny, wieku i innych okoliczno= 
ści życia Autora, czafu zakończćnia roboty i t.d. 4) 
Oprócz ozdoby z piękności głofek ; ryfowali obrazy Aue 
torów na pićrwizćy karcie xiążki. /) Przyłączali czafćm ma» 
lowidia ftofować do treści dziéta , jakie widzieć np, w TE- 
RENCYUSZU J/atykań/kim, gdzie fą wyobrazoné mafki i część 
dekoracyy Starożytnego Teatru, | Liczbowali karty w xiąż= 
kach zwanć ofadami, m) (ctAsdes , pagine.) Wyraz Pagi- 


7 


H J.G. SCHWANDNERI Difsertatio Epiftolaris de Calligraphim Nomenclati- 


oue, cultu &c. Vindobona. 1756. — W. DENTS Einleitung in die Bie 
defunbe, I. Th. Wien, 1777, 


D Quam brevis immenfium cepit. membrana Maronem , 


Ipsius vultus prima tabella gerit. MARTIALIS L. XIV. Epigr. CLXXXIV. 
m) Paging difte, quod in libris fuam. quaque obtineat regionem , ut pa- 
gi, vel a pangendo, quod in illis verfus pangantur ideft figantur. FEs 
STUS POMPEJUS de Verborüm Significatione fub P. = = Non imitor 
Abxowcpuów tuum, altera jam pagella procedit. CICERO Fam. L, XI. 
Epift. XXV. = He[pondebo primum tua pofireme pagine , qug mihi 
magne miole/iie fuit. IDEM ad Atticum L. SE itt. JL 

Te folum meriti canerem memor, inque libellis 


Crevifset sine te pagina nulla meis. OVIDIUS Trift. L. V. Eleg. IX. = 
Namque oblita modi millesima pagina furgit. 


Omnibus & crefcit multa damnofa papyro. JUVENALIS Sat. L. III, 


= Ego non paginam tantum + [ed etiam verfus fyllabafque numerabo,. 
PLINIUS Junior L. IV. Epift. 


o 


XI. Minutiano. = - 


Centum. explicentur Paging Kalendarum. MARTIALIS ad Titullum L, 
VII. Epigr. XLIV. — i 


W 


360 zee 
na oznaczał także xigZke, n) i ztąd xięgi Pifma S. názwané- 


Pagina Sacra, U Rzymian od dawnego zwyczaju kłócić 


pif ftylém na wofkowanych tablicach zwane były tako- 5 


wé ofady kart częftokroć wo/kami, 0) (cerz)  Nazwilko to z 
ezafém jedynie ftrony pifm 2 3 i prawnych mu 


czalo. p) 


Gdy zaczynali Kralnopifowie- dzieło jakie: kładziony 


był od nich x'gżyczek, 4) (uiv , meni’, lunula) gdy zaś 


kończyli, haczyk lub motek r) (xg9wvis $ umbilicus , coros, ^ 


Officium , fed nulla piuri mihi pagina reddit. AUSONIUS Paulino 
Epift. XXV. — Te vero, Augufie Venerabilis ! multis paginis — — ali 
profequentur. AEL. LAMPRIDIUS in Heliogabalo ad Conjtaniium Aug. 

n) Non equidem hoc ftudeo , bullatis ut mihi nugis 
Pagina turgefcat = = = PERSIUS Sat. V. = 
Vobis pagina noftra dedicatur. MARTIALIS L. V: Epigr. H. ad Ledores. 


o) Dum feribo explevi totas ceras quatuor. PLAUTUS in Curculione Act. III.: 


p = —  —' quid prima fecundo 
Cera velit verfu, folus multifque coheres 


Veloci percurre oculo — — HORATIUS Sermonuni L. II. Sat. v. = Pedi- A 


um ex quadrante (hwredem inftituit) in ima cera ex Octavium, etiam 
in familiam nontenque adoptavit." SUETONIUS in Cafare. = Cautum, 
ut im teftamentis prime due cere teftatorum modo nomine infcripto Ude 
cue signaturis oftenderentir. IDEM in Nerońe. 
ai Qui legis; dedudtos a prima menide libri 
Doétores Patrice ce Juifie mea. AUSONIUS in ee cie 
digalensibus. , 
r) Deus, Deus nam me vetat, 
Inceptos, olim promifsum carmen, tambos 
Ad umbilicum adducere. HORATIUS L. émwdwy Od. XIV. = 
Ohe jam fatis, ohe libelle ! 


Jam pervenimus ufque ad umbilicon MARTIALIS L. iV. Epigr. XCI = 


mente. ec o Sie 


ure 


H 
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nis) jak i dziś kończąc pifma- kryslimy. Zkad u Lacinni- 


ków ad umbilicum perducere , coronidem imponere znaczylo za 
kończyć pifmo. Zwyczay kończónia rekopifm przez wyra- 
zy zkazioney łaciny: explicit liber zawiaft explicitus est, 
już był znany w Wieku w, £) zachowany nawet w piérw- 
fzych drukiém wyciśniętych xiążkach. Poźnieyst Xiegopi- 
fowie dodawali wiérfzyki trącącć fnakićm Gotów. £) Przy 
pricy zaś tak wycieńczającóy wźrok , jaką była xiegopifar- 
fa, zażywali, zwłafzcza Krafoopifowie , lekarftwa na oczy 


 zporządzonćgo z foli, zwanćgo ofAunoy , do czego fol Fry- 


giyfka i Tarentyńfka mianć były za nayfkutecznieyfzć. u) Ztad 
wyraz falarium , przeznaczony z czafóm do oznaczania nad- 
grody wizelki¢y pracy, oznaczał zrazu  fzczególnićy nad- 
gross a si, y 


| H 
St nimius videor, ferague coronide longus 
oe liber , legito pauca , libellus ero. IDEM L. X. Epigr. LoS 
Er mage principio grata. coronis erit. IDEM. 

4) Solemus completis opufculis ad diftinétionem ret alterius fequentis me- 
dium interponere explicit aut feliciter, aut aliquid iftiufmodi. HIERO- 
NYMUS Epift. XXXVI. ad Marcellam de Voce drsehagta, 

t) Takie wierlzyki były n. p. Explicit, expliciat, ludere Scriptor eat. Scriptor, 
qui fcripfit, cum Chrifto uiuere pofstt. Detur pro penna Scriptori ec. 
Naczytać się możni podobnych wiérfzów pod Rekopifmami w Bibliote- 
kach. Tego gatunku nńybawnieyfze są pod LUKANEM Wieku XIII w 
Bibliotece Szkoły Gł: Koronnéy. Z 

u) Marinorum (salium) maxime laudatur Cyprius a lon, & e fta- 
gnis Tarentinus ac Phrygius, qui Tatteus vocatur. Hi due oculis utiles. 
PLINIUS Hift. Mundi L. XXXI. C. VII. S 

w) Quum. im Provinciam Quæfior (Egnatius Marcellinus) exifiet, Scribam= 

<A 3 


Krafzono także głofki rozmaitémi farbami, zwlifzeza w 
rozdziałowych napifach, brzegowych wykazach i słowach wá- 
śnieyfzych. Pifywano je błękitno, zielono, żółto, náy poipolicićy 
jednak czérwono: fzarlalém, cynobróm, a zwyczaynie mi- 
nią, x) zkąd i pracujący Stee farbowania głofek celnie- 
fzych, na których dokończćnić Krafnopifowie pifząc czir- 
nym inkauftém zoftawiali próżne mieyica, zwali fie. Minis, 
rzami ,(Miniculatoresy i od czórwonych napifów wzięła na- 
zwilko Rubrica, y) która zdobiła fzczególnićy Prawa. Ztąd 
Prawo Publiczne, zy (Jus Civile) zwane było Rubrice, a 


Prawo Wo SE Rzymjkie ( Jus Pratorium) bez tych SSC? 
zwanć było dibum, a) 


x65 ayer REA am 


que, qui forte obtigerat ante legitimum falarii tempus amisifret , quod 
acceperat fcribe Qaturus , intellexit &? ftatuit apud fe fubsidere non o- 
portere. PLINIUS Junior. L. IV. Epift. XIL ; ER 
x) Minium in‘ voluminibus quoque feriptura ufurpatur, clariorefque lites 
ras vel in auro vel in marinore etiam in Jtpulcris reddit. PLINIUS 
Hift. Mundi L XXVIII. C. VIL = 
Inftar tituli fulgidula notabo milte. TERENTIANUS Maurus inter 
Grammatice# Latine Authores Antiquos Helie PUTSCHIL Hanovie. 1605. 
X ~ -— = ftit tendere verfum 
Non fecus ac si oculo rubricam. dirigat uno. PERSIUS Sat. 1. = 
Cur mihi non liceat, jufiit quodcunque voluntas È 
Excepto st quid Mafuri rubrica vetavit. IDEM Sat. V. 
x) Perlege rubrar majorum leges. JUVENALIS Sat. L. V. 
- - - dicant, cur condiia sit lex 
Bis fex in tabulis ? aut cur rubrica minetur ? 
Que prohibet peccare reos , — PRÜDENTIUS contra Symmachum L. 1I. 
a) Quorum alii fe ad album & rubricas tranftulerunt , ac Jormularii (ut 
‘wit Cicero) leguleji quidam maluerunt, Quintianus laft. Orat. L. XII. C. IH. 
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Na oftatek już dla zapachu karty, już dla zabezpie- 
czenia od molow i gnilizny -napuízezano xiążki cytrynową 
treścią, od czego i u Puixtusza Starfzézo dochowanć xiegi 
Noy zwaué fa Libri citrati, b). Naypowfzechnićy jednak u- 
żywany byl do tego olejek cedrowy, c) ktérégo przygo- 
towania fpofób opifał WrrRuwiusz. d) 

Daleko kofztownieyfzć nad wyliezoné wewnetrzné o- 
zdoby xiaZek było pifanié złotem i frebrém, do cze- 
go używani byli Zlotopifowie ( XousóyguDa, Chryfographiy 
długo na Wfchodzie znakomity cech zkládajgcy.  Trwonić- 
nić tych ozdób w oftatnich wiekach Starożytności poftą- 
piło aż do: zbytku, na Którén fie w Wieku fwoim użalśł 
S. Hizrowm, 2) Monrraucon okazał z niektórych dawnych 


by Et libros citratos fuifie, propterea arbitrarier tineas non tetigifse. PLI- 
NIUS Hift. Mundi L, XIII. C. XIII. 
€) = ~ —  Jperamur carmina. fingi 
Pofse linenda cedro & levi fervanda cuprefio. HORATIUS in Arte Poet. 
Nec titulus minio nec cedro charta notetur. OVIDIUS Tritt. L. I. Eclog.I 
Quod neque sim cedro flavus nec pumice levi, 
Erubui Domino cultior efie meo. IDEM. Trist. L. III. Eleg. I. 
Cedro nunc licet ambules perunétus.ManrtALis ad libellum L.IL.Epigr.Il. 
Hujus im arbitrio eft, few te juvenefcere cedro > 
Seu jubeat diris vermibus efse cibum. AUSONIUS ad libellum fuum 
lpigr. XXXIII. de Proculo. 

9) Tx cedro oleum , quod cedreum Oicitur, nafcitur, quo relique-rer cum 
Jat un&e, uti etiam libri, a tineis t? a carie non leduntur &c. De 
Achite&ura L. IT. C. X. 

€) Ificiuntur membrane colore purpureo, aurum liquefeit in literas, gem. 

wai codices ueftiuntur, ES nudus ante fores Clwiftus emoritur. gris XVIII. 
ad Euftochium <a 
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Pifarzów fpofób wyzlacania głofek u Starożytnych tak i wy- 
borny „iż trwa wiekami bez zmiany mocy i blalku , któró= 
go dziś naśladować nie umiémy, ^) 

Między rekopifmami pozoftalo fig niywięcóy złotopifm 
w Bibliach i w xiążkach Liturgicznych zwłalzcza na Wicho= 
dzie pilanych. Slawné były u Starych Ewanielie złotómi 
głofkami pifane włafną ręką Tropozyusza Młodlzego , który 
uchodził za jednego z náybiegleyfzych Krafaopilów i Zło- 
topilów. g) Na Zachodzie fzacowano fzczególuiéy Biblie 
zlotopifané za czafu Orrosów. ` Biblioteka Watykańfka po- 
fiada kilka, Bibliy Greckich z takowemi pozłotami. Cé- 
farka w Wiódniu pofiádá. Ewanielie Łacińlkić: złotómi, a, 
Greckić frébrnémi głofkami na fioletowym pergaminie zpi-. 
fané, Biblioteka Królów Francuzkich pofiada dziélà S. 
GRzEGORZA Nazyanzen/ki¢go złotómi glofkami, Nayprzedniey* 
{zé fa w tym gatunku zlotopifma : Pfalterz Grecki w Zu- 
rychu, k) i Ewanieliá przekladani& Wu ent w Up/aly. i) ` 

Ze zaś nie tylko Chrześcijańfka Starożytność tak ko- 
fztownie nayważnieyfzć u fiebie pifina zdobiła, mamy do: 
wód w barzo ftarych Rekopifmach | Wisse w Biblio 
tece Watykańfkiey, £) i Dyosxorypssa w Bibliotece Auge 


Jf) Paleographie Grece L., I. C. v. 

Si NICEPHORUS Breviarii Hiftoriae L. XIV. ©. XIII, T 

h) 9.9. BREITINGERI- Epiftola de Antiquifsimo Turicana Bibliothece Greco 
Pfalmorum Libro. 1740 

i) folannis ab THRE Scripta Versionem Ulphilanam illuftrantia. Berolini. 773. 

k) Pi&uræ antiquifsimi Virgiliani Codicis. Bibliotliecze Vaticabe a HA Fats 
toli wre incife. Roma. 1792, 


<a>. 
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flyaüfkiéy w Neapolu. z nieporównanémi wyzlotami. Mosr- 
FAUCON przywodzi podobné Rekopilmo Dyowmzrao z Hali-. 
karnajsu. 1), Pięcioro Xiąg Movżrsza, (Hevrurevyoz) któ- 

ré Starcy Zydowicy przynieśli PTorEmEUszowi Fiiadeifowi , 

zpifanć były złotćmi glofkami. m) U Jurrusza KAPITOLINA do- 

ezytujémy fie, że Matka Maxymina Młodego , oddając Syna 

Nauczycielowi Pifna, dala mu całkowite dzićła HoMERA 

na fzarłatnym pergaminie zpifanć także złotćmi glofkami, n) 
Podobné zlotopifimo pofiadała niegdyś Biblioteka Konftanty- 

nopolitańska. Jak wiele fzacownych pifm mufiała Staroży- 
tność złotem pilywac, domyślić fie można z świadedtwa lzy- 

DORA , który twierdzi, Ze na pergaminach fzarłatnych nie ina- 
ezéy, tylko zlotém lub frébrém pifywano. o) Boga&wa té 

piśmiennć wiecéy jefzcze okazywały fie w oprawie xiążek, 
o którey będzie mieyfcć mówiéniá, gdy mi fie zdarzy mieć 
rzecz o Bibliotekach w Starożytności, 


— Taki jet Obráz Kunfztu Pifanid u Starożytnych z cel- 
nieyfzych tylko ftron uważany , którym mam honór przy- 


LJ 


1) Paleograpbie Grece L.C. V. ; 

m) ragirtoy perd d Toy dwęwy di ydgovreg, & res Bag opiat d dos: 
geug duroi Edwxe, x Tw» dipYegwy dis ëyyeypapuéves Zo TBS  vopug 
‘uae $ yep FL. JOSEPHUS Antiquit. Judaic. L. XII. C. II. 

m) Cum Grammatico daretur (Maximinus): quzdam mater fue libros Hox 
_mericos omnes purpureos dedit aureis literis feriptos, In Maximino jus 
niore. A d ; ; 

ei Purpurea inficiuntur colore purpureo , in quibus aurum & argentum 

liquejcens patefcat im literis. Orig. L: Vl, 


łożyć fig, jako daning z mojéy ofi do Obchodu Iur- 


Nin JAŚNIE OświEecosEGo Ńiążycia Jecomoscr MICHAŁA JE- 
RZEGO CIOŁEK PONIATOWSKIEGO , ARCYBISKUPA 
GNIEŹNIEŃSKIEGO , Prymasa Korony PoLskiey i W. Xrizrwa 
Lirewsxizco, Pserwszeco Xiążącia, ADMINISTRATORA Dye- 
Grat KRAKOWSKIEY , PREZESA NavwyZszev RADY NAD EDUKA- 
era NaRODOWĄ , KONSERWATORA i KANCLERZA Akademii Na/zéys 


bus tak fprawiedliwie przeznaczonych, ażeby były dla 
Muz Polfkich Dniem Nowćgo Roku Szkolnégo i Hasłem 
zaczynania tych prac około lnstrukcyi Publicznéy , których 
powfzechnym i iftotnym działaczem jeft i będzie zawsze 
Kunfat Łijanić , a ktoré Ten Pan w Oyczy2nie Swojéy pod 
Naylafkavfzém Panowaniém MĄDREGO I DOBREGO 
KROLA STANISLAWA AUGUSTA, odwagą , ftałością i 
frezesciém poftepowaniá ku Oswiécéniu dla refzty Puropy 


przykladnéy, na Czele Pazr$wiErNEGO GRosA XII MĘŻÓW: 


tak ważnćy fprężyny Rządu w Rzeczgpo[politég WSPANIA- 
ŁYCH OPIEKUNÓW, przez naytrofkliwizé ftarania o zba- 
wiénné i użytecznć Nauki, przez względy i łafki dla do- 
brych i czynnych Nauczycielów, z nieśmiertelną chwałą 
podnosi i zafzczycą ; ImieNin wieczyście fzanownych dé tey 
JAGIELI oNskiex Nauk Wfzechnicy , która, jako posiada naypię- 
knieyfze prawo chlubienia fie, że KAZIMIERZ WIELKI 


był Piérwfzym Jéy Twórcą , a WŁADYSŁAW JAGIEŁŁO. 


Nayprzychylnieyfzym Jéy Pomnozyeielém, tak za nayuro- 
czyfifzó poczytuje fobie Święto połączać drogą pamiątkę 
Swych Dawnych Dobroczyńców z czułóm wfpominanićm Pra- 


ina da a: a ma WA R, 2 
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wychleu w Królach i w Obywatelach Naftępców,a za nay- 
milizą powinność wyrządzać hołdy czci, wdzięczności i i nay- 
gorętfzych ślubów ; oby naydłużey i nayfzczęśliwićy Żyjącym : 
PANUJACEMU KRÓLOWI, jako Swemu Wtórómu T'wór= 
cy „i PIERWSZEMU KRÓLESTWA XIĄŻĘCIU , jako 
z Konferwatorów Swoich Navfzczodrobliwizemu , podając 
w pifmach do uwielbienia naypoźnieyfzym pokoleniom SLOD- 
KIE IMIONA ‘OBYDWÓCH DOBROCZYNNYCH PO- 
TOMKÓW, DOBROCZYNNEGO JAGIEŁŁY. ; 


d 


TREŚĆ PODZIAŁÓW TEY DYSSERTACYI. 
ee 
H Zafłanowienić nad pracami Starożytnośći', i Pochwa. 
la Kunfztu Pifania. 35-408 59-3299 JO CR. Pn yocp 
$. 1. Podanie Ufine niemymi pomnikami w/pierane pierwfzy zkład 
wiadomości Ludzkich, OEE OCZY HM > SOS 4, 
— IL. Malowidło obmiotów pierwfzy zakus i fłopień Pifma , i D 
wjzechność Pifm Obrazowych, + s 4 e 6 4 2 % 4 
— HI. Pofłęp od Pifma Rzeczowego do Pifma Glofowégo , i pier- 
~ uzy Bopien Pifm Cechowych wypadły z zamiany obrazów 
pismiennych na. cechy całofłowe, 2 3 5 5 4 46 # 4 4 a4, 
— IV. Dofkonalenie Pifm Cechowych przez pofłęp od Pifma Slo- 
wowego do Pifma Zgłojkowego , a od tego, do Giojkowego 
"czyli właściwie „Abecadłowego. 6.6 s i $ 4 4 4 d 28. 
— V. Uwagi nad Wynalezcą i rozkrzewieniem Pifma Glofkowe'go. ¢ 33, 
— VI. Powinowagtwo Starożyłn, ych Abecadel , Ke ich od pier- 


wiafłkowiych. Glofek: XVI, i różmościć 6 6 F? ; ;, 5 47.. 


— VII. Szyki Pifm Starożytności gnane, s + £ s s s 4 s $1. 
— VII. Rozmiir glofek i ¢hamiona prawopifarfkie w pifmach 
Starożytnych, FONCR ERE ry Jt 4 4k 6 £ 2 GE 
— IX. Stan różnych Klafs Pifarzów , tudzież gatunki fkoropifm i 
krytopifm w Starożytności, 6 s ss » s 4 4 # 5 69. 
— X. Hiflorya materyałów pod pifma z trzech wydziałów Natury 
od Starożytnych zwyczaynie i nadzwyczaynie ciggnionych, + gg, 
— XL Opis fprzętu pifarfkiego u Starożytnych, 6 s 6% ^ 126, 
— XII. K/ztalt wiążek , ich rożnica od uwojów , i ozdoby ich w 
SIGKOŻYCNOŚCIE 2605 E f RR 4 3 006 06590707 146. 
POŚWIĘCENIE OKOLICZNOŚCI, z klórey czytana była ta Dyf: 
Judd, «€ 91 6090708096 90660604 90% ug. 
KONIEC, 
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